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CHEZ LE MÊME LIBRAIRE.

t TRADUCTIONS lNTEBLlNÉAIRES. - Auteurs expliqués
en français suivant la méthode des colliges , par (leur;
traductions : l’une. lille’rale et inteflinéaz’re , ovula con-

slmch’on du grec dans Porùe naturel des idées ; l’autre ,

confirme au génie de la langue française , précédée

du texte pur et accanpaèuée de notes explicatives; d’a-

près les principes de MM. de Port-Royal , Dumarsaîs,

Beautée et des plus grands matiras-Format în-l 2.

Cnnrsœ’roun (S. J ). -- Dis-
grâce d’Euu-ope.

Déuosrnàn. - Discours sur
la Couronne, on pour Créd-

pbon. i.---- les trois Olyntbîennes.

Chaque Olrnthienne fiai-
ment.

-.---- les que" Philippiqnee.
Chaque Philippique séparé-

ment. O
Encan". - Dilcoure contre

Cléliphon, ou sur la cou-
tonne.

mon. - En... choisies (4o).
Eunmne. -- Hécnbe.

Houdan. - [limita-Les douze
premier; chants.
Chaque chant séparément.

I Chaque partie de 4 chante
réunie.

[accu-r: i Démonique.
------ Éloge (I’Ëvngorn.

Lucien. - Charon , ou les Con-
lemphteurl.

--- Dialogues des Morts.
---- Le’Scnge ou le Coq.
MonceAux choisie d’Houàn ,7

Iliade et Odyssée ; de So-
raôcne , Œdipe roi et Ain.

a Pu’rox. - Apologie de Sacra le.
Pruneau. -- Vie de César.
..--.-- Vie de Cicéron.

Vie de Démosthène.
----.------- Vie de Marius.
------ Vie de Sylh.
Sornocu. -- Eleclre.
----- OEdipe roi.
--.---- Philoctèle.
Une", poëme du P. Cluny.

nsnu.
Xhoreoi.- Apologie de So-

crue.
-----Cyropédie , livrai".
----Cyropédie , livre Il.
---Cyropédie, lim 1H.
----Bépubliqne de Spa Ne.

.--.



                                                                     

V AOYKIANOY’

H AAEKTPIQN.

LE SONGE OU LE COQ
DE LUCIEN,
nxrmqué En rnnnçus

SUIVANT LA MÉTHODE DES COLLÈGES , -

L’une , littérale et interlinéaire , avec la construction
du grec dans l’ordre naturel des idées;

L’autre , conforme au génie de la langue française , précédée

du texte par et accompagnée de notes explicatives;

n’eut: Les PIIICIPII
DE un. DE PORT-ROYAL, DUHARSAIS, ennuie

ET DES PLUS GRANDS MAÎTRES;

PAR M. D. GŒERUZEZ.

PARIS,
DE L’IM DE IMERIE D’A’UGUSTE DELA LAIN,

LlInAlu-Enxr., un: bu Munnnn-S.-quu:s, l. 5c

É lIl DCCC XXXlll.



                                                                     

l Toute contrefaçon de cet Ouvrage sera
poursuivie conformément aux lois.

Toutes mes Éditions Classiques sont stéréoty-
pées d’après un procédé qui m’est particulier , et

d’une supériorité incontestable, sous le rapport de
l’exécution, de la correction, etc.; elles sont re-

vêtues de me grille. f
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. AVANT-PROPOS ET ANALYSE.

Le système des traductions interlinéaires a trouvé .
un assez grand nombre d’adversaires , qui ont pensé
qu’il devait exercer sur l’enseignement uneinfluence
funeste. Nous estimons, au contraire, que les élèves
peuvent en retirer d’assez grands avantages, pourvu
toutefois qu’ils n’en fassent pas un usage exclusif.

Une traduction interlinéaire donne à celui qui la
consulte le sans exact et l’ordre logique des mots;
mais cette connaissance ne suffit pas à l’élève,,il
faut encore qu’il analyse ces mots , dont le sens
et l’ordre lui sont donnés , et qu’il puissé les rat-

tacherà la classe dont ils font partie. L’étude ap-
profondie de la Grammaire est indispensable à ceux
qui veulent tirer quelque profit de la lecture de ces
traductions.

Un enfant intelligent et laborieux peut, en profi-
tant de ce secours offert à la bonne volonté . acqué-
rir en peu de temps la connaissance d’un auteur, à
laquelle , dans un autre système, il eût inutilement
consacré de longues années. La nécessité de feuil-
leter un Dictionnaire et les efforts de l’esPrit pour .
saisir lesens obscur ou douteux de quelques phra-
ses, sont des obstacles qui arrêtent souvent l’enfance
au seuil de la science. En applanissant les avenues
on encourage sa faiblesse , et ces premiers pas faits ,
avec un appui , lui donnent l’assurance et la force
nécessaires pour marcher plus avant. Si chaque mot,
si chaque phrase ,’ sont comme autant d’énigmes ,
l’esprit s’embarrasse et se rebute en présence des
difficultés , et prend en dégoût une étude qui , mieux
ménagée , l’aurait entraîné par-un attrait puissant.

La lecture attenlive de quelques auteurs , traduits

il ’

o



                                                                     

Yl AVANTQ’PROPOS
d’après la méthode que nous avons suivie , enrichit
la mémoire d’une foule de mots , et permet à l’esprit
d’aborder; sans eii’roi , des travaux plus sérieux. Un

élève qui aura lu un traité de Lucien, un discours
d’Isocrate ou un chant d’Homère, en cherchant à
fixer dans sa mémoire le sens des mots , et qui aura
fait suivre cette étude d’une analyse rigoureuse ,
pourra tenter avec succès le travail qu’on lui im-
pose ordinairement à son début, et dans lequel il
échoue trop souvent faute d’une initiation prélimi-

naire. I INous sommes peu touchés du reproche qu’on
pourrait-nous faire , de tendre les mains à la pa-
resse. C’est à l’inexpérience et à la faiblesse que

nous offrons un secours. Nos collègues dans le pro-
fessorat savent bien que la paresse n’a pas besoin
de traductions pour échapper au travail; et ils re-
connaîtront avec nous que le découragement enrôle,
parmi les paresseux , bon nombre d’enfans , qui
prendraient volontiers des habitudes laborieuses
s’ils avaient à lutter contre de moindres obstacles.

Voici donc la place que nous voudrions assigner
aux traductions interlinéaires dans l’enseignement.
Nous pensons qu’on devrait, en commençant l’étude

du grec, faire marcher parallèlement la partie de
la Grammaire consacrée aux paradigmes et la lec-
ture des interlinéaires , pour passer ensuite à la tra-
duction , telle qu’elle se fait dans la méthode ac-
tuelle , c’est-à-dire , sans autre secours que le Dic-
tionnaire etle bon sens. A chaque degré de l’échelle

classique, ce travail d’initiation devrait se renou-
veler. Pendant deux ou trois mois au plus, les élèves
liraient leur auteur dans une traduction; et après-
s’être ainsi familiarisés avec son style, car tous ces
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ET saunant vubeaux génies de l’antiquité ont une langue qui leur
est propre , ils l’aborderaient de front et sans appui.
Si cette marche était suivie régulièrement, nous
osons affirmer que les élèves sortiraient de nos col-
lèges aussi familiers avec la langue de Démosthène
et d’Homère qu’avec celle de Cicéron et de Virgile.

Le traité que nous publions est un des chefs-
s d’œuvre de Lucien. C’est une thèse de morale , dé-

veloppée dans une fable ingénieuse. Lucien sup-
pose qu’un Savetier , nommé Micylle , est réveillé,

au milieu de la nuit , par les cris de son Coq. Dans
sa fureur il menace l’oiseau criard de le tuer, pour
avoir interrompu un songe qui le mettait au comble
de la félicité. Mais sa colère fait place à l’étonne-

ment, quand il entend celui-ci prendre la parole
pour se justifier. Ce Coq n’est rien moins que Py-
thagore , dont l’âme , après maintes métamorphoses,

a passé dans le corps d’un oiseau. Le Savetier ra-
conte alors son histoire de la veille. Invité à dîner
par Encan, riche vieillard , il a mangé et bu plus
que de coutume ; et après s’être couché pour cuver
son vin, il a rêvé que son hôte l’avait institué, son
légataire universel. Possesseur d’une immense for-
tune , il en faisait déjà l’inauguration par un repas
somptueux , quand la voix de son Coq a renversé
les tables et fait taire le bruit des verres. Pou le
consolerde sa mésaventure , l’oiseau philosophe eu-
treprend de prouver à Micylle que le bonheur qu’il
regrette est plein d’amertume , et que sa condition
présente vaut mieux que les richesses qu’il envie.
Après avoir décrit les misères de la royauté , qu’il
connaît par expérience, et opposé à ce tableau les
avantages de la pauvreté , il achève de convaincre
son interlocuteur en l’introduisant chez un nouvel



                                                                     

Will AVANT-PROPOS ET AlSALYSE.
enrichi qui pâlit sur son or, en proie aux terreurs de
l’avarice.

Lucien , sans perdre de vue la thèse morale qu’il
veut démontrer, sème à pleines mains le ridicule
sur les philosophes de son temps. Il soulève le man- i
teau de sagesse d’un certain Thesmopolis , pour
mettre à nu les vices honteux qu’il recouvre. C’est
qu’il n’y a rien de plus vil sous le ciel que la philo-
sdphie aux gages de l’opulence corrompue. Mais on
peut ustement reprocher à notre auteur d’avoir re-
porté sur le père de la philosophie les torts de l’hy-

. pocrisie qui usurpe un nom vénéré. Molière, en
flétrissant la fausse dévotion , s’est bien gardé d’at-

taquer dans son principe l’esprit religieux. Lucien
a commis la même injustice à l’égard de la poésie. Le

mépris qu’il portait, à juste titre , aux vils flatteurs
qui, sous ses yeux, prostituaient la muse aux fan-
taisies des grands, l’a conduit à insulter Homère
comme il avait outragé Pythagore. Ce sont-là. des

I blasphèmes qu’on est désolé de trouver dans un ou-
vrage pétillant d’esprit, et d’ailleurs plein de leçons

de sagesse pratique et de pure morale. Mais tels
sont les écarts et le châtiment de l’esprit satirique
et de l’incrédulité railleuse. Voltaire, qui a joué, au

’ dix-huitième siècle , le rôle de Lucien , pendant l’a-

gonie du polythéisme , s’est montré , comme lui ,
insensible aux grandes beautés de la poésie et aux
plus sublimes clartés de la philosophie religieuse.

Nota. La plupart des notes qui se trouvent un bas des page.
appartiennent à M. Gail et à M. Vendel-Heyl, l’un de ne.
meilleurs hellénistes.
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AIAAOPOI AOTKIANOY.
Duncan: un accrut.

Le Songe ou]: Coq , fnterl. L , fi



                                                                     

ON EIPOE’ H AAEKTPTQN.
’LE SONGE 0U LE COQ.

AIAAOFOX AOYKIANOYH

t mamans un nous.
MIKYAAOZ , MEKTPÏQN , ElMQN.

MICYLLE, LE coo , SIMON.
MlKYAAOZ. une I, a. maman» mixture -,
MICYLLE. Mai". ; à j. coq très-méchant,
622i»; attiré; bru-pi- su’ 3 ce. 51m: afin»

que Jupiter luivméme puisse écraser toi étant tellement

990315961: ami. àEépowov, ée p érafleriez; ri
envxeux et i voix aiguë, qui ayant vociféré quelque

diâropoa mati ’, 1eyewdç t4, êtniyupoiç 5 p5

chose de perçant et ,l de criard, as éveillé moi
phot-061070: mi. Euro’vra i 610:in idierq) 7, ni

riche , et N’étant-m un songe très agréable, et

sûô’atpovoüwa «badinerions . smart», à:
étant heureux d’un bonheur surprenant , de sorte que

705v pardi aûxrup diaçéyotpit ria
en conséquence pas même nuitamment je puis fuir la

maints a relia ptapoiripuv ’ Mû. Retirez ,
pauvreté beaucoup plus exécrable que toi. Cependant,

d’7: xpà rrxuaipaeeai ra 1’35 ’ TiWXÉÇ
si du moins il faut conjecturer et par la tranquillité
036p ïrt "and , mi «à apüst gandin-r»,
étant encore grau e, et par le froid pas encore,

1 Allé est ici une particule ’comminatoire comme mais en
français dans la phrase suivante : Mais, coquin , le tairartu?

a Kaolin-a , super]. irré . de and; , camp. xaxz’mv.
3 Entrpi’ptu, opt. éol. âe lmrpt’îm.

Ê l’aymdç, ace. fini; mut. part. parf. de 717mm.
u Enriyupahaor, tmyn’pu.

l

w



                                                                     

, ONElPOE H AAIEKTPmN.’

au AOI’OX AOÏK MIDI)

MIKTAAOZ, AAEKTPÏQN , ZIMQN.

marmot. ’AAAÂ et, (à uniment dlenrpuàw , ô
Zeiaç «farci; ËTELTPNJELE , paovepèv otite) nazi ôEôçœvov

am, a; [Le filoutât-mm, nazi idiot-op évelpq) Envo’vm,
xazi S’aupaatriv sûdatpom’av eôdatpovoüvrat, ôtaitopo’v

ri mi 767m6; aîvaô’oriaac , Éniôyecpatç, de, tuai
vûxrœp 705v guis 110M cou piapœrs’patv mutait diat-
(PÜYOIIJJ. Kai’rot, d’y: x97) texyazt’peceat ni te ridu-

xt’qt, Henri En 0501:, irai tu?) x9135: (andine) tu rè âp-

LE SONGE OU LE COQ.
DIALOGUE DE LUCIEN.

.MICYLLE,.LE 00.0, suros.
MICYLIÆ. Mars, maudit Coq, que Jupiter t’é-

crase, cruel ennemi de mon sommeil, toi qui viens
m’éveiller par tes cris aigus et .perçans, taudis que
charmé du songe le plus agréable, je jouissais, au l
sein de l’opulence, de la félicité la plus parfaite.

Quoi donc! ne puis-je, même pendant la nuit, éviter
. la pauvreté, mille fois plus insupportable que toi-
méme! Cependant le profond silence qui règne par-

z, 6 gardian , de CÜVIIIM : Euh un, pourvus.
Ï, Hansen, super]. irrég. de ûôùç, camp. aviron.
4"; g Miapœrépotv , camp. de Ptupéç. Quand vous avez l’ai au

pomp. , c’est une preuve que la myelle qui précède la termi-
hpn’ison au positif est brève. Ainsi, hm, dont i est bref, don-
Îera évidage.

fifi .



                                                                     

Z LE SONGE ou LE coq
(Swap 16 699913614 Eïoæ’jsv l , ànoxvziowi p.1 ,
comme celui du matin a coutume , piquant moi ,
(76:9 0510; 7115m0!!! ( êa’tl) du]; sud é curé; par.

(car ce cadran est le plus sûr à mon

f l I l fi
npapa; n900’thwaûmç) mixte: statu 1 01385110)
du jour arrivant) les nuits sont pas encore
niant. , Ai à 0510; dôme; , ira-Ira? gaulai-tram
demies. Mais celui-ci non dormant , comme gardant
êxsîuo 16 mâchai; xpuaàfiv , xéxpaysv 91’631 36W:

cette toison d’or , a crié déjà aussitôt
àç’ êanépa; ’ r à)? 05 Tl ai-

dès le soir: mais non en quelque chose s’en devant

pan 7s. Pàp àpwoüyat épiler. a: , in
réjouir certes.  Car je me vengerai aussitôt de toi, si

1145W)? fiyêpa 759mm ., wvrpiswv 1’35 fiaxrnpt’ç.
seulement le jour vient, t’écrasant avec le bâton. I

nrôt? 106v napéEstç nPti’yparg’; un , A peram-
Car maintenant tu donneras afl’aires à moi , sautil-

dâ’w in: Te?) 067:9. x
hm dans 1’ obscurité. ’

AAEKTPYQN. lai-aune décruera: 3,43,an 4 xapuîa’eai
LE COQ. Micylle maître , je pensais devoir agréer

a col , Weimar ri; max-:6; , émierai;
en quelque chose à toi, prévenant la nuit , autant que
Buvaîpm , à; ôpûpsuo’psup; 3x01; dramatisa

je pourrais , pour que étant matinal tu pusses parfaire
rôt «and: 1514 397m. ’Hv 1061: Éminence pian
le plus d’ouvrages. Si en effet tu avais fait une
xprmîda 1:9?» aux! évaluant: 5, in?) nsxovnxà;
savane ayant le soleil s’être levé, tu seras ayant hit

59003055 roüro En; rôt caoua 7. Ai; si :19ch-
d’avance cela pour de lal’arinef Mais si dor-

1 Emmy, garf. maya, pour flétri, «l’ai». Le uîaar euphonie.
2 Enfin , ’où le latin mayen: , et le français vêpre . l
3 Ain-mm, me. de hardi-n; , ou.



                                                                     

ne LUClEfi. 5âpzvàv, (hanap si’w95v, ahanaient, (yvszœv 7&9.
05W; diluanôëararôç p.0: npooelavvot’aanç fipr’pag);
oedème (45’001: min-as; eiaiv. r0 5è a’iünvog 05:04, 633m?

rè muaoôv êxsïvo achalai: oulairrwv, alqz’ ëanépat; Bû-

ÛÙG fia?) Ke’xpaysv’ dix 05 r: Xan’pow 73. ’proüyau

7&9mêpe’lez ce, âv jpo’vov fipëpa firman, avr-(pi-
Gœv ri; fiaxznpz’qz’ vüv 7d? poL npdyparaz fidpE’EElçj

.petannôôv Eu a?) axâtes.

AAEKTPmN. mame 6mm, 6:)an u xapleïd-
6a! au 990Mo» Tiiç wur’oç ôno’nv En» ôuvac’pzv, (à;

ïxmç o’püpeuôpevoç ôzauûsw roi «une? 16v è’pyœv. ’Hg

705v, npiv chevreau: film: , ju’aw zpmrïôo: êpya’aato,

up 008073 Ëop roïato Ë; rai anet-ca nanan-Mi);- EÎ

tout, ce froid piquant du matin, sûr avant-coureur
de l’arrivée du jour", que je ne sens pas encore , m’an-

noncent qu’il n’est pas minuit. Ce malheureux coq,
qui ne dort pas plus que s’il gardait la fameuse toison
d’or, se met à crier dès le soir. Mais sur ma foi tu
t’en repentiras; que le jour paraisse, je m’en venge
en l’assortiment à coups (le bâton. Dans ce moment,
tu me donnerais trop à faire en sautillant dans les
ténèbres.

LE COQ. Micylle, mon cher maître , je éroynisj
enrt’éveillant le plus matin possible, -t’ob1iger et te
donner les moyens de faire plus d’ouvrage; quand
tu n’aurais raccommodé qu’une savane avant le lever

du soleil, ce serait autant de gagnéid’avance pour
avoirrdu pain. Si tu aimes mieux dormir, je te luis-

4 "9,1742, sync. , pour allégir-av, imp. de emmi, que. d’un.
5 Ayant-lm, aor. r", inf. de aman».
6 Locution adv. d’avance . pour npà 68m7.

, .7 La partie pour le tout; lafarine, pour le pain , la nour-

- rtlure. . r



                                                                     

6 . LE sexes ou LE coo
du» 56m coi , Hà pie immin-mir (est) plus agréable à toi, moi d’un été serai tran-

,pou’ ce: , rai Îcopau tolu) . chauvi-ripe:
quille pour toi , et serai Ennemi]: - plus muet
rée îxeûuv. 2è «li Spa: in);

que les poissons. Toi de ton au prends garde que
"hutin I 391p ’ pis 1mm: àvqpo’jzno: i.

étant riche allonge» tu ne jeûnes étant éveillé.

MIKYAAOZ. ’11 Z16 "pâque , ni
MICYLLE. O Jupiter écorant les prodiges , et

’Bpaîxluç 3 enrênant , ’ ri fini. 106:0
Hercule repoussant les malheurs, que]. est ce

ce xaxôv ; ’th’rpvùv Heaume èaepmu’wçl

nnlheur ? Un coq a perlé humainement f
AAEKTPI’QN. En: 1-5 rotoürov I and coi

LE COQ. Quoi cette telle chose parait à toi
cirai ripa; , et tipi. 6po’çmvo;
âtre un prodige , si I je suis parlent semblablement
ûpîs °

à vous"? .MIKYAA 02. [lès 11-5; on;MICYLLE. En e et comment ne (sertie-ce pas)
. ripa: 3 ’Allà , 5 Oral. , ânorpirru ce d’une:

un prodige ? Mais , ô Dieux, détourne: le me!

âç’ ripât i Ide nous.
AAEKTPTQN. lia Jouir par , K» Mixeur,

LE COQ. Tu parais i moi, 6 Micylle ,
e du: «perlai àrraiôruroc , midi ânvvæxs’vzr ré
être entièrement ignorent , et ne pas avoir lu les
comparu ’Opaâpw j in j ai; ô irrue; roi
poèmes d’Homère , dans .lesquels le cheval

’AxùMœç, 6 32Mo: i opéron si» xprprrz’ttn
d’Acbille, Xanthe ayant dit au hennir

1 Ôvap ou xar’ hep , en longe.



                                                                     

j .
z

D E L U c 1 e a; 7
65’ ce: Maman» micron, 576) pina ficuxaîcopai” cor,.

and coli) élyme-repu Ecopaz râw ixâôœv. 21’: 8è ripa

âne); p05, 6’14qu nZovrzïw, limoit-tin; dvcypo’pevoç.

MIKYAAQZ. ’52 Z511 tapaient , nazi ’Hpaîxkz; 027.65(-

zanœ , Il rà urbi! coûté ici-w g àvûpmrrfvoç-e’léhcev

a 1).pr ! U ’ ’
’AAEKTPYQN. Eïrai au ripa; dm and r6 tomâ-

tcv, si WWYQG furia! aigu ’
marnez. Ho; 792p où ripa; 5 Il)? «inexpertes,

6’) 950i, rô dezv’ov âç’ imbu.

annuels. 26 pu aunaie, à Minus, toma
vinifiera; rivai, me àvtvaxfm; rai ’Oprîpou zwi-
pzra, Il» ois ml 6 1-60 ’AxlÂÂs’wç haro; 6 Eiveos

serai en repos et deviendrai plus muet- que les pois-
sons; mais prends garde de n’être riche qu’en songe,
et d’avoir faim à (on réveil.

MICYLLE. O-Jupiler, qui détournez les prodiges,

et vous, Hercule, destructeur des monstres, quelle I
étrange nouveauté?un coq a pairle comme un homme!

LE Quoi !*pour cela tu cries au prodige?
MICYLLE. Comment n’en serait-ce pas un? En-

core une foisa grands Dieu); , écartez de moi, tout,

malheur. V .LE COQ. Tu m’as l’air bien ignorant, Micylle : tu

n’as donc jamais lu ton Homère; car tu y aurais vu
Xantlie , cheval d’Achiue, dire un long: adieu au I

a Ân- , peut); par que. pour’dqupo’pmse
3 hmm, vine. , par eo’nts, pour lipoixÀm,de ligule".

4 Il. V, 408. .



                                                                     

8 ne SONGE ou LÈ’COQ
xaipm ’ pcxpà, Erreurs .év 70.7) «alépin;

de se bien porter longuement, se tint dans le combat

Il Ü C lpièce) ôtais-youtre: , pentose» 51m oh , aux
au milieu dissertant , cousant des vers entiers , non

’ - ’ lêcrrsp 5’76: vüv 51m) 10W pérpœu , dans:
comme moi - maintenant i . sans des mesures , mais

s J l I
au: sauva: êpavrsôiro un. «posaient: rôt p.51-

mème celui-là prophétisait et ’ prédisait les choses

lovrœt and êdôxu nord» sans; ri «apai-
futures ; et il paraissait faire aucune chose extraor-
.d’oEov , ; . midi ô àxoôœv fistulaire
dinaire , ni le entendant invoquait (et celui qui l’en-

.. «Swap ci: , . ràv àlsEi-
tendait n’invoquait pas) comme toi, s le repoussant les’

canot, I. ’ fiyoüpsvoç «a; homme V le
monstres, . pensant ,Ile v entendu (ce qu’il entendait)

incorporeras. A. Kairot ri du égraina-2;, si. ri
devoir être détourné. Et certes que aurais-tu fait, si la
rpo’mç’ râçî ’Ap’ypûç’ ! Éloilncsv ’ coi, (Swap 1re-

.quille- v i Il d’Argo eût parlé ltoi, comme autre-
rë si 79’776; aùrâçeivoç’ épatai-rexiste 3. ès
fois les. lhétre parlant lui-même prophétisent dans
Amôévps. z; fil! si v ride; 3 fiûpcocç êpnoôcaç,
Dodone?. Qu si tu eusses vu des peaux rampantes ,

1 -n H V ’

mi. * apion-4. poële ’ pwépswL ripiez-ra nazi
et des chairs de bœufs mugissantes, demi-rôties et
Éçea’t, nepmerrappêwz 5 roi; égaloit; ° ; As 2’76)

’ cuites, transpercées par des broches? Mais moi
(in: népeô’poç ÎEppoü , ).a).tcra’:rou

(pour mol) étant assesseur de Mercure , du plus parleur

nui ’ lepton-tairois durcissait 955w , asti ri
et l du plus éloquent de tous les Dieux , ’ et

I Ânoüç én. de Âpyoi 695’ ar cont.’ A 96; décl. com.
a A m’ai Rhodes, ni. ’P P7 ’
3 O . XlV, 328.



                                                                     

ï DE LUCIRN. 9

V I u
pampa xat’pew opaaazç tu) xpepen’tew ,â’amxev êv péan)

TCP 1501521? ôtaleyripevog, Ë1m 67m paiqfiôv, oûx (Ba-

ns? s’yà) vüu , aveu 16v us’rpœv , ailla? mi êpmreüsro
’ a-EXELVOÇ , mi rai pâmons: npoeGéomÇe’ mi oûôév t1

"05995505011 5’66sz nozeïv, oôôè ô émûœv ê’rremlsîto,

U I ,mortsp au , 15v aReEc’xanov, ànotpônatov 7770155151109 15

” . I i f a ’ I v r . 5 -nomma: Kawa; T: au anomaozç , 5L au n mg Apyou;

T ’ . ’) 7. a ! e i a a:90mg a .az.t:aev,.œanep 11-015 n orque au A!» wup

I l
aurécpcovoç ËPJXUTEÛEIO, à si fiûpaaç das; êpnouaaç,

l a.zou Boom napée: pumôpeva, ripieno: mi Enfin, negu-
nsnapps’m toi; ôô’eloîç; iEyà) 6è, iEppoü népaôpoç

dm lochai-ciron mi loycœtaîrou 356w aînévrow, mi

hennissement, et siarrêter au milieu du combat pour
dialoguer, non pas en vile prose, comme je fais,
mais en bons et beaux vers. Bien plus, il prédisait
l’avenir-pet l’annonçait par des oracles : cependant
cela ne parût pas étrange, et celui qui l’entendait
ne s’avisa pas , comme toi , d’implorer le dieu deslrnc-

leur des monstres, comme pour détourner un sinistre
présage. El. qu’aurais-tu donc fait, si le vaisseau Argo
l’eût parlé, ainsi qu’autrefois ce fameux chêne de la

forêt de Dodone qui rendait des oracles; ou si tu
avais vu des peaux d’animaux tout frais écorchés
se traîner: par terre, ou entendu mugir des morceaux
de viande de bœufs à demi-grillés, bouillis et em-
brochés ? Pour moi qui suis l’interprète de Mercure ,
le plus grand parleur et le plus éloquent de tous les

Ê Kpiaqunc. cg cont., ur agrainera, de xpéag.
- llapmmappdm, ace. p . n. part. parf. pass. de mpzmlpu ,

l fut. m au a , un. mpménupxa, pal-f. pas. nepmén’otppau.
6 O . 151, à.

’r

v :.”"



                                                                     

10. in nous: OU LB coq.
cilla: enduira; ilp-ïv and minpoqmc ,

d’ailleurs compagnon l vous et nourri ensemble ,
aux)» s’anaevlesoOas où zabres: rias omis
je devais apprendre non diflicîlement la voix (le

ùvOpsmîvm. Il dl hdaxoto’ poe îxspw-
langage) humaine. Si dans: tu promets l moi de tenir

9150s», ou: huitain: du simîv col du
uparole, je nectaindrai pas de direi à toi la
«Erin annates-(pan rie (impunie; 1:96: (qui; , -
«me plus vraie de la même voix avec vous ,
mi. 39s» 101159 ’etîw infixes pot.
et d’où parler ainsi est à moi.

NIKYAAoz. ’AlÀà "(on pin s’ar’r. l ni
HIŒLLE. q Mais ces choses ne sont-elles pas aussi

SYNPOÇ , ’Ahxrpuâw danlsyo’pævoç oints n96; E141 ;

un songe, Uni coq discourant ainsi avec moi ?
Ai titi 05v «pi; raïa ’Eppmî , . à pilum-s ,
Or dis donc par le Mercure , 6 très cher.
5 , Tl mi. au. «d’un col de envi; -
quoi (est) encan-e une autre cause i toi de la voix

Ai . à; diminuons c miMais quant a je me tairai (pour ce qui est de me taire) et
âgé 1:96; oüds’va, ri zpfi es archivai;

je le dirai à personne, en quoi faut-il, toi craindre?
Tic 761p au mentirai par. , Il dan-[oignit
Qui en elfe: croirait A moi, si je racontais

nui. si; aimantin; âlsxrpuôwoç si-
à quelqu’un comme ayant entendu un coq di-
miwroçl. «ôtai;

4ans ces choses ?
AAEKTPTQN. ’Anous «lm. "ou: .6 in

LE COQ. Écoute donc. Je sais bien que

a Avec un nominatif pluriel neutre les Grecs mettent ordi-
nairement le verbe au ains. En: Té: C00: nome , les animant
courent,

c . -...-Ac. ... -.-V.-. -.- .--



                                                                     

on comme. i ilrai me: amigne; finir mi cüvrpoqioç, où xahnûç -
inclinai ênpaeriazaûai tînt évâpœm’vm ouvrir. Ei 6è

ëxspu9fiaew indexoiâ (tu, où: êv ôzvfioaipi’ ce: fait;

0217795015an agiriez)! eirreïv me ripb; ripai; «incomba; ,

mi 665i: mnème: p.0; 051:0) Mincir.

MIKTAAOI. MM (si; avelPOÇ nazi tairai lorry,
’Alexrpuàv 0510) api»; viné ômleyo’fiçvoç; Einè 6’ 05v

ripai; roi iEppLoÜ, 63 (39.11013, ô n ami in!) coi flic

wvfiçvaïrtov. T2; 6è aiœnficopau, uni qui; 0639::

épi) , ri ce x97) ôeôiéwzi ; Tl; 7&9 du maraudai! par,

si tu" ôinyoi’pnv «à; blenpvâvoç côté eino’vtoç aim-

MQ; I IAAÉKTPraN. ’Anous «me. Hapœdbëzhato’v ce;

dieux, qui d’ailleurs vis loges journellement avec ,
vous, j’ai dû apprendre sans peine le langage des

hommes : au reste, si tu me promets un secret invio-
lable , je le donnerai la véritable raison de cette
conformité de mon langage avec le vôtre, et t’expli-
quer-ai d’où me vient le don de la parole.

MICYLLE. Un coq tenir conversation avec moi! ’

ne serait-ce pas encore un songe î J e t’en conjure par

Mercure, dis-moi donc, mon ch. cette autre expli-
cation que tu m’as promise du prodige que je vois.
Quant au silence que tu me recommandes , ne crains
rien: qui me croirait, si je faisais le récit de ma con-

versation avec un coq? .LE COQ. Écoute, Micylle; in vais te dire une



                                                                     

712 LE sonos ou LB coq
M70) I loyer napadogliratro’v ou , a) mixons;

ie parle un langage très-incroyable à toi, 6 Micylle.
Trip ois-roui I 6 pziuôpsvoç si» col 50.s-
Car celui-ci le paraissant maintenant à toi un
zrpuàw , in. . dualisme; ou npà ranci.

coq, était homme non avant beaucoup (peu de

temps avant.) .MIKYAAOZ. U6; ; Pàp E9511» pansera si-
MlCYLLE. Comment? Car je veux très fort isa-

dévots raire. -
voir ceci.

AAEKTPTQN. 07499: ’ épi: rôt: 1106176909);
LE COQ. Tu connais sans doute Pythagore ?

MIKTAAOÉ. Aiysz; 75v oochrhv, un àlaëtivat,
MlCYLLE. ’ Dis-tu le sophiste, le bailleur,

ô; isonoôs’re: pairs 781536911 zips-ois ,
qui faisait une loi de ne pas goûter des chairs ,

[flirt . rio-Gina p ïxôzpiou; , décentrais «7-.va
et de ne pas manger idesfèves, démontrant ce mets
qui» 5.. idiotes v ipoi . rai (innova-u

pourtant très agréable à moi et facile à trouver
I - lzrpénSljov ,1 i i dé rai in nei-

(levant être éloigné de la table , et même de plus persua-

Ûœs rob; encombrois; I .7 v un dtzléyzo’ezt
dam les hommes (ses disciples) ne pas parler
i U I L . «r se murs 51m ;

pour cinq ans ? ’ I
IAAEKTPJ’QN. "me; 3 i dira 4 missive, à;

LE COQ. Sache donc aussi cela, * que
7évotro Eiipopêo; 5 1rpà I 1’06 noezydpou.

il lavait été Euphorhe avant. (d’être) Pythagore.

1 ornons... ô , celui -là même. I ,
a Chez, pour araucan, p. anus. Ce 0a: expl. se retrouva en

lat. à la seconde’pers. du parfait, vidi, m’diui.
3 soi, ar sync., pour Ïîœal, de Mm. . .
4 Aviron. e vais m’efforcer d’expliquer, d’après Vauvxlllers, le

sens de 61;, ëpu, Mm, asse». A11 signifie la-cllose dont ce- -
lui qui parle ne doute pas. Api: , ce qui est vraisemblable, ce



                                                                     

D a L U c l E N. 15
1670:0 si? oïl)’ au MW», il) Mi’xune. 06ml 7&9 ô l
95V qui ’AÂeMpuo’w putréfieras, où np’o n°1105 oïvfipœ- I

no; m.
MIKYAAoz. Huis; s’Oe’lco 7&9 raina paillots: eidé-

sur.
AAEKTPYQN. 0Mo: in rôv’Hueaydp’av ;

MIKrMoz. Tint (soutenir léyeiç, du: «indévot, ôç
êuopoâëter [site npeo’w yeüeaâai , puits minou; écrêt-

va , flâneroit époi yoi’w 6’qu mi sinuer inrpaineëov

sinopai’vœv, in 6è mi msieu)» toi); dvepo’moug 2’;

flâne Ërn in) dialéyeoeau 5
AAEKTPYQN. 9’106: (lifta missive , (à; npà un? H089:-

76pou , Eüqopô’oç 7évoiro.

U
chose qui te paraîtra sans doute bien étrange. Tu
me vois à présent sous la ligure d’un coq: eh bien!
j’étais homme il n’y a pas long-temps.

A MICYLLE- Comment cela? voilà qui pique singu-
lièrement ma curiosité. ,

. LE COQ. ll n’est pas que tu n’aies entendu parler
de Pytha 0re.

MICY LE. Parles-tu (le cet orgueilleux soPhiste
qui défend de goûter de la chair des animaux , de
manger des lèves, qui sont, du moins à mon goût, le
meilleur de tous les mets, et le plus facile à assaison-
ner; qui outre cela condamne ses disciples à cinq ans
entiers de silence?

LE COQ. Il faut que tu saches aussi que ce philo-
sophe , avant d’être Pythagore , était Euphorbe.

ne l’on doit raisonnablement croire. Mm, la vraie relation
c l’apparence d’une action avec son principe; Par ex. : ces

homme a pris les armes pour venger son père. a; ria-ra ripu-
l 6,1490; r6» moi-époi. me", l’hypocrisie ou la fausseté de la re-
ntion apparente. Il; 6Mo. thlmpoülllvog Tôt: narépa , sous pré-

texte de ven cr son père. (Note de M. Gail.)
xiSnEuphor c, fils de Panllius , tué par Ménélas. Il. XVl ,

y



                                                                     

15 LE sans: ou LE’COQ  
M IKYAAOE. (l’ami rôv www 76mm au!
MICYLLE. On dit 1’ diamine imposteur et

"patronnés , a) .AÂIIITPUÔU,

à prestiges , ô Coq. .AAEKTPTQN. Eyù tipi vos bain; o’ 1106001691:
LE COQ. Je v suis itoi ce Pythagore

miré; s d’un: nandou, à huai , locôopoôpwôç
lui-même ; ainsi "cesse, ô très bon, médisant

V

pot, and faire: et): aux oïo’ç et; î"
de moi, et surtout ne pas "ch-n: que! j’étais
16v rpo’nov.

de mœurs.

MIKYAAOZ. 1102799031 "Menu! :0610 pu-
MICYLLE. Un coq philosophe! cades!) henn-

xpë rtpzrœôfnspov a; - I incisa Ai.
coup plus prodigieux de nouveau que c . Man

apte; ’ fini , Ë: «a! Mvmpékou l , 5m;
cependant dis , ô - fils de Mnésarqnc , comment
âsæniqamaç fipîv ph 39m; abri inflpa’mov,
tu es apparu à nous d’un côté oiseau au lieu d’homme

«Si Tavaypaïoç 1 abri za-
(que tu étais), d’un autre côté Tan-green au lieu de Sa-

pin! 3. Fàp fanfare: 0!) menti , 066E
mien. Car ces choses ne (sont) pas croyables , m
Rémi 543m marnions s hui 30:6) pas

du tout faciles à croire : puisqu îe semble à moi

rsrnpnzëm 9761m êv coi 660 miso
Voir observé déjà en toi don choses cachaient

cinés-9L0: tu? Ilanyo’pou.

étrangères i Pythagore.
AAEKTPYQN. Tà raïa;

LE COQ. Les quelles?
x Mnêsarque, père de Pythagore.
a Samos était la purin de Pythagore.
ë Tanagra, ville de Mode, renommée pour ses coqs. Voy.

Pline, X, a! , mi.
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MKIAAOS. rémiz octal- ?zozi reparovpyôv zou dv-

epmnov , il) ’AÂentpuo’w.

(AAEKTPYnN. ’Euîvoç, aîné; 3’705 ont du! ô H092-

fjo’paç’ «bote nation», a). ’7aeê, loiôopoüptvôç par, nazi

taira, oôx. dodu; olo’ç ne 771v tin: rpônov.

murines. To61” «il ganga? incisez: regonflera-
pou, ’Alntrpoàw 9174600909 Einê 8è ouzos, (Ï) MW.-

oaîpxou «aï, ônœç minime a’wtî nés dvepdmou ô’pwç,

étai 65 2041101) Tavaypaïoc dvanionvaç. 01’» 1n-

Gævè 7&9 mon, oûôè mima manitou: péan ’ ÈME

nazi 360 flan pot tempnnëvozi 60m7) nain) énorme: êv

mi roi Hueaydpou. l
IAAEKTPTQN. Té «où;

MICYLLE. Il passe pour un imposteur, Pour un
homme à prestiges.

LE COQ. C’est moi qui suis ce Pythagore dont il
est question. Ainsi , mon bel ami , cesse de m’injnrier,
d’autant plus que tu ignores que] était mon caractère. -

MICYLLE. Quoi! un coq philosophe !, voilà qui
est encore bien plus merveilleux. Dis-moi cependant,
fils de Mnésarque, comment d’homme que tu étais ani-

paravant, tu es devenu oiseau , et Tanagréen, de ci-
toyen de Samos. Cela est bien inconcevable et bien
difficile à croire: d’ailleurs, j’ai , si je ne me trompe ,

remarqué en toi deux choses tout-à-fait contraires aux

principes de Pythagore. l
U LE COQ. Quelles sont-elles? ’



                                                                     

-16 LE sonar ou Le COQ
MlKYA A02. l"En t uêu , au si. 160.9; si and
MlCYLLE. L’une d’abord , que tu es bauard et

alpax-rand; s o’ 8è , olim: , WŒPYSVEL
criard : lui au contraire , je crois , exhortait (ses

. - u y a: fi t. otmnqzu s; "sur: un) V du. A:disciples) à se taire pendant cinq ans entiers. Et

51.5909 mi naurserç rapai-l’autre (est une chose) même entièrement contraire à ses

voyou. Pàp ou. 51m: 5 , 1:1 napaêoîlotpt’
prescriptions. Car n’ ayant pas de quoi je jetasse
0’01 , fixoit ExOèç , (à ciao: , En» minou; ,
à toi, je vins hier , comme tu sais , ayant des fèves ,
ôtai au palliiez; oûôiu àuâlsEac miroir
et toi ayant tardé nullement as ramassé A elles 3

5’678 in h àué’yxn col Horizon; ,
de sorte que ou la nécessite (est) à toi d’avoir menti,

mi sium âne), à Suri llanyo’pq: repaveront)!!-
et être autre , ou étant Pythagore d’avoir violé tes

un , nazi youyou-ra: zuâltouç io’sânxéuzt rà heu
lois , et mangeant des fèves avoir été impie autant
à; si. En êônao’xttç l fin xtçalùu ’ un? r narpo’ç.

que si tu avais mangé la tête de ton père.
AAEKTPYQN. ou. dosa 7&9, a. muni,

LE COQ. Tune connaispas donc, ô Micylle,

ârtç ail-riz mûron , oûâè fait
quelle (est) la cause de ces choses , ni les choses

1rpo’a’qaopa: ixàarqo filin. Ai 8’112: 1’67: ph

convenables à chaque - vie. Or moi alors il est vrai
oûz n’eûtou Têtu minon , 76:9 épilois-doum! t

je ne mangeais pas ’ de fèves , car je philosophais;

et I uüu , ’ oàyotut au, 7&9 ri rpoçà
intis maintenitnt, j’en puis manger, car celle nourriture

i Ëônôo’xuç, pl.-q.-p. de il» , au. En), fut. En», p. i’ôtxot,
üôonot et lôrjôoxa, pl.-q.-p. tôqôo’xuu. g .
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o n . 1. U cr n N. l 7
MIKYAAOE. .Eu pèu , on Milo; si mi upanttxôç ’ ô

6è atœngîu à; Trine 6M fini, alitoit, rapiner ërepou

dé, nazi transitât; napévouou. OÙ 7&9 Ëxœu 6 n o’iu

ont ndpqëa’lotpt, mémo; xeêç, (.35 oisea, ëxœu
5x01; , nazi si) oûôèupellfiqaç châtia; autoûç’ d’un

i ixiasüaGou’ ou oiuaiyxn , nazi aïno) sium , il Hu9ayôpgz

(un napauauopméuat, nazi riz ïoou nosé’me’uai nu-

ipouç (payo’um, à); âu si niu moulin roi: narpô;

336567.51; ,
AAEKÎPYQN. OÙ 7&9 07090: ,- ci) MËAUDÆ , fin; airiez

taureau, oùôè toi npo’eoopa insiste) mon. ’Eyà) 6è rôts

uèu oôu. 73.09101) tolu nuaipœu, êptloao’oouu 7dp’ uüu

6è, cpaîyotut du, ôputemi; yaip mi oint chopâmes .fipïu

MICYLÏÆ. D’abord , c’est que tu es un grand

bavard, et quem .fais bien du bruit, au lieu que
Pythagore exhortait, je crois, ses disciples à garder
le silence pendant cinq années entières. Tu as ensuite
transgreSSé ses lois ; car hier en rentrant chez moi,
s’il t’en souvient, je t’ai jeté des fèves, n’ayant rien

autre chose à te donner, et tu en as fort bien fait ton
profit.’Ainsi de deux choses l’une: ou tu n’es qu’un

imposteur, sous un nom qui ne (appartient pas; ou
si tu es en effet Pythagore, tu as violé tes lois , et
commis, en avalant des fèves, une aussi grande im-
piété qne si tu avais mangé la cervelle de ton père.

LE COQ. Tu ne connais donc, lllicylle, ni les
motifs de ma conduite, ni. les devoirs relatifs à chaque
condition. Quand j’étais Pythagore, je ne mangeais
pas de fèves, pâr. que j’étais Pythagore; mais au-
jourd’hui j’use de cette nourriture qui convient à la.



                                                                     

18 une sonos ou LE COQ
iprun’a, ni où: âno’fip’moq alpin . lAllù; * cl

(en) d’oiseau, et non interdite A nous. Mais , sa

flou ou , I au!" m5; tipi.(il est) agréable à toi , écoute comment je ou]!
au?» l coûta Ex , nuôayo’pou , r 105i h

moineau): ceci de Pyflugoro (que j’en») , et du"
5601; fiiez; iêuîflvoa 396739014 , ml - irato:

quelles vies j’ai vécu auparavant, et quelles chou!
ànolélzuxa: Égée"); tic psi-(13015:.
j’ai gagoéel de chaque changement.

MIKTAAOE. Aé’yolç au 1, à; 16 azoture:
MERLE. Perle , vu que «ne luëiüon

fluette-50 ûmpüôzc-rov igame i in":
sera e très agréable. à moi certainement g de none que

:ï ne V "macla ’ aimai-V , «61’590»
si quelqu’un proposlit le choix , lequel des deux

son» pâllw,”’âzoüuv doô’ ana-0’310: rôt 1’01-

ie Volllll plutôt, d’entendre toi racontant ne. telle!
«in: , à émir m7014 hein»; 76v sampot
choses , ou de voir de nouveau ce œuf
«enflamma et)» (11.19610 ïpnpoafin , où: on:
bienheureux celui de Peu aimer-nm, je ne sais

énn’upov En Élolpnv e 057m; iyoûpac rù
lequel c je choisirais; un: je trouve ces choral

si: ââalça’: roi; çzvtîa’z filin-oz; , Ml.
tienne. alliées à mes visions très agréables , et,
57:» êv . nm? la!) 15.11.65; , ai n and 15

je lien! en honneur égal voue , toi "et ce
lvûmzov nolv’rlynrnv.

songe très admirable.

AAEKTPYnN. Pùp lob évanepnétp En et):
LE COQ. Enqu que tu un chercher encore ce

1 A», avec l’opul., tient lieu du futon-curie jamais n’exprime

un vœu. ’a prcz’n , cpt. anr.,de 3,4110th



                                                                     

ne L ne x n u. 19
77’ 190w. HUI aïno: (pilou ,,à’xovs «du; in Huûayôpou

raire vüv clin, nazi Eu 600L; npôrtpov êô’w’reuaa flot; ,

aida»: tfiç yetaëolfiç 0211010011114 infatue. .

MIKÏAAOE. A5701; âv , à): ëuozye ônepfiôiarov

alu r6 oïxovaua ye’voito’ dicte si ri; oripeau: npo9ez’n,

116189011 paillot: êûz’lœ son dzoûew fol rouira augm-

I au -
1’04, il tu» «avsuôai’yova ëveipov intima «son ôpqw,

me» mon Ëuwpooâev, Dû! oïôz ôndrepov «in éloi-

pnv ’ côte»; côchai Ylyoüpat a? coi roïç fiôtarozç oa-

veïm, nazi s’y l’or. nui? fini; 6:70, eë te, nazi Il: vro-

).un’pmtov êvûnvcov. l
AABKTPYQN. ’En yàp et) communiai ràu kapo»,

volaille, et qui ne nous est pas interdite. Cependant,

apprends, si tu en es curieux, comment de Pytha-
gore je suis à présent ce que tu vois , et quels avan-
tages j’ai tirés de ces difi’érenles métamorphoses.

MICYLLE. Parle, mon coq; car le récit de tes
aventures me plaira au point que si on me laissait le
choix, ou d’entendre ton histoire, ou de retomber

dans ce bienheureux songe qui me causait tant de
plaisir il n’y a pas long-temps , je ne sans auquel je

me déterminerais, tant cette conversation et ce songe
délicieux ont un air de famille! tanl je prise également

la personne et la vision qui n charmé mes sens!

LE COQ. Quoi ! tu reviens encore sur ce songe
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zutPW s afin il? 6 A parti; Jura-é est , 7.1l
Songe , qui fut le ayant paru autrefois à toi , et

ôzapulaîrrrtç ruât ivôailpzra pointa , peraôtôxbw
tu conserves certains fantômes vains , poursuivant

. , .T?) pvfipp un suôztpoviaw anima tu:
(dans) la mémoire une félicité vide et

. . . . . . ,au; a 107m; noua-nm; ensuivi-mi: , .
(comme le langage poélique (dirail)) fugitive?

MIKYAAOZ. , Il? l’a-0L si; ,1 à cils-Mp5.» ,
MICYLLE. Mais sache-1e bien , 6 coq ,

oôôl’i indrîoopai r me: inclina; ri; 311’EÜÇ. 057c» 6

je n’ oublierai jamais cette vision. Tellement
692190; êxtro amollirois pas nolis r6 pût
le songe est parti laissant s moi beaucoup de miel
êv roi; ôçealpoîç , à; balayant

dans les yeux , de manière i ouvrir (de sorte que
pôyzç «in filé-papa , xüfdfinôptsva 150L;

j’ouvre) avec peine les paupières , attirées de nouveau

ûn’ mûroü si; 5m09. 05v rai épiage-m:
par lui dans le sommeil. Enfin les visions
napcizero’ pot s’épyàlov foraine», aima à

font à moi un chatouillement tel , que les.
L napel: «pipeur-Jo: ë» roi; aboi . ipyéÇe-rm.
plumes tournées dans les oreilles (en) 0pèrent.

AAEKTPYQN. ’llpo’czlstç ! on; un: l rôy
LE COQ. Par Hercule! tu dis un

5’me0: clavés; 105 èvumiou ,
amour étonnant (voilà un étrange amour) du i songe ,

eïyt (la? * nm"); , si; que": , x11 Slow
puisque étant ailé , comme on dit , et ayant

C

1’59 51mn 590v ri; miam; , «la?
le - sommeil (pour) terme du vol , il s’élance

1 Le masculin par ennuage: lvu’mwv est neutre.



                                                                     

fila

. n [a L Li c l r: N. a;82m; noté ô «pavai; au: il: , mi riva îvôaûpata paî-

rath nanisme, xtvfiv, ml, 034.6 nomflxô; 2670; ,
&pevnw’w riva: sôôacpovi’av rfi prima peraôzénœv.

MIKYAAOX. ’AD.’ 0136. êmlaôoopat’ note, (Î) ’Alen-

rpuôw , 65 ne: ,Arfi; 6415m s’zsz’vnç. 03m un: 1min) 15

po. iv toi; épealpoîç ô 5:45:90; msahndw (fixera, (à;

51671; aîvot’ysw rai fils’qapa im’ mitez? , si; ûnvou ool-

"01; uxtaonéueva. Oïov 05v Ëv roîçùqi rai flapi Ép-

7aiçerou, orpsoôpsva, totoütov yolpyalov napsi’xeto’

par en? 691551:12:32. .AAEKTPrnN. eHpaizûtsu; , 66Mo que: qui; rôt: Épon-

roü èyvnvtou, .517: nmvèç (bu, a; ont, nazi 690v
ïxuw ri; arioso); m Ünvov , ônèp rai êaxappéua i567],

suranné! tu conserves encOre un vain fantôme, et
ton imagination court encore après un bonheur
chimérique qui, pour parler comme les poètes, se

dissipe en fumée. ’
MICYLLE. Oui, coq, mets-toi bien dans la tête

que jamais je u’oublieraiimon songe. A la vérité il
s’est évanoui; mais il a laissé sur mes yeux un baume si

agréable, que j’ai peine à ouvrir mes paupières qui se

referment d’ellesnmâaues au sommeil. Imagine le cha-
touillement qu’on ressent à tourner une plume dans l’o-

reille, et tu auras l’idée de la sensation que m’a fait

ï éprouver mon s0nge. -.
LE COQ. Voilà, certes, un attachement bien

étrange pour un songe; car les poètes nous représen-

tent les sauges avec des ailes, et le sommeil est le
terme de leur vol, au lieu que le tien s’est élancé
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13:59 18: langagier: ’, ml Êvôtarpiën 70?;

par-deum les fossés ,» et n’arrête sur tes
ôçealyoî; brandon ’, çawo’yevo; 061m yslrzpè:

yeux ouverts , paraissant tellement meilleur
and Euap’yvîç. 1209..., 706-: àxoûa’m ou; 7L; t’a-th ,

et manifeste. Je veux donc entendre quel il en ,
ôv 051-» mpuro’ônro’ç au.

étant ainsi désirlble à toi.
MIKTAÀOZ. ’Erozpoçv léytw r 75:? çà
MICYLLE. (Je suie) prêt à dire : car le

Ftp-95169:1: mi sagum n mp1me uppeler (ce longe) et raconter quelque choie var
0:61:01": ’ 1586. Aè e dû, Ë) Huewyo’pa , mixa

lui (est) agréable. Mais toi, ô Pyîhngore , quand

6.1;an v ré mpi du parafiolôv ;
racontera-tu les chose. touchent les changemem?

AAEKTPTQN. Ennâàw, à Miami]: , bit nuée?)
LE COQ. Après que, ô Micylle, tu cessera

6m «brun, and érafla?) 1-6 p.0; (in-ô
r un: (de rêver) , et tu auras ennuyé le miel de

tu?» plzya’zpnw. Aê 16 fin , sînè
le! paupières. Mais (pour) le maintenant, parle
"(achigan à; 1445:0!» du 6 3m90; îxc’
le premier, l afin que je cache si le longe en venu
«on "376548100; ôtât 1-51» mâtât» Ëhçavriwv , site

a toi volent par les portes d’ivoire , on si
(ÎLE: 1:07:11 ageratum

(il en venu) par

MIKTAÀOI. OÙJÈ
MICYLLE. .Ni

110917691.
Pythagore.

3U itëpa
par l’une ni par l’autre d’elles ,

les (portes) de corner.

l i f7097810, 0
ô

G

1 Èampplu, plus. par-f. peu. de endura,
tança , plrf. peut. (nappa: , creuser.

fut; unifia, p.
l
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mati, mi êvôcagpc’ô’ec draguée: tu"; égueulpoïç, pe-

Âcxpôç 05:0) nazi àapyù; çqudpcvog. ’Eûe’lœ 7017:4

émiiez: olé; ri; écru: , 05:9) au: flapi-Mena; div.
MIKYAAoz. g’Èrtmy.o.; le’ysiw 153i) 706v :6 (Lapin?-

oOeL’ in , mi 6425133101: 1L flapi zinnia- Zù 3è marina,
il) Huûayo’pac,.ôm71’zap toi flapi 163v (1.2101601011;

AAÈKTPmN. ’Enmôaîv si: , a) Mienne, mais?) o’vei-

pcbrrœy, and 021104116037 dab 1:2»! flâsçépœy rô 9574:. T6

vüu 8è 15961590; aîné , (be flafla) site ôtai tâw amenti-

vow 1.111611, in ôlà 113v mpan’umicoc ô Sympa; in

«trépang. -MlKïonz.’Oûâè 54’ ire’paç mûrier, a) Huôdyôpa.

air-delà de ses limites, et s’est reposé sur des yeux
éveillés , tant. il t’est agréable! tant il te paraît avoir

de rapport avec la réalité! AsSurément je veux en-
tendre le 8étail (l’an songe qui te plaît si fort.

MICYLLE. Tu seras obéi; car rien ne m’amusa
tant que (le me le rappeler, et d’en raconter les cir-
constances. Et toi, Pylhagqre, quand me parleras-tu

de les metàmorphqses? I i I
LE COQ. Ceserq, Micylle, quand tu ne rêveras

plus, et que tu auras essuyé ce, baume versé sur tes
paupières: en attendant, parle le premier, afin que
i’lpprenne si ton songe est. sortiïpar la porte d’i-
voire , ou par celle delcorne. .

MICYLLE.. Ni par l’une, ai patl’aulre, Pytha-

gore - iA
x

2 bandez , dat. plur. du part; lia Verbe barye, composé de
Jim et de oïyœ, pari. moy. gays: , auiq. (que, put. 197w; , avec

and, 50569745, gén. àVIquâlfaç ,’ datupll. 72190,76". z
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AAEKTPYQN. Kali pin! .Oimpo; M79: ’

LE COQ. Et cependant , Homère dit i
rating 3:50 pâvuç.

ces deux seules.
MIKYAAOZ. "En intima 761: rumina Hapax
MICYLLE. * Laisse ce poète radoteur
zaipsw , ridera oùdèv si i ôveipuv.

s’aller promener, connaissant rien toue ant les songes.

Oi 6,75190]. névnrtç, . oîou;
Les songes pauvres (qui représentent la pauvreté), tels que

èxeîvo; ’ édtpfl , midi mima
celui-là (Homère) (en) voyait , et non entièremmt

capa; , «in ail-:6; ’ empli); , émoi-réera
clairement , étant lui-même aveugle , adviennent

in); duit visu ramai-mu fi dé ô
peut-être par de telles (portes) ; mais ce (songe)

indure; épinera I époi ôté . 7mm: m0153»
très agréable ’ est arrivé à moi par certaines portes

z embu, :1618; and 1906m3; and nepLGsænpc’vo:
’or, (étant) lui-même aussi d’or et environné

miam: muai , nui ènayo’pno; MM: xPUU’iOV.
de toutes choses d’or, et apportant beaucoup d’or.

AAEKTPYQN. [loulou , a» Miels: pékans , x9000-
LE COQ. Cesse , ô Midas très-hon , parlant

le tînt. Pùp dupé; c6 héritée
d’or (de parler d’or). Car assurément ce songe (pro-

eot in: in; mixa; êxeivou , mi demi; -
vient) à toi de la passion I de lui , et taperais
(La; amplifiant fié-ranz 67.1 xpueiou.

à moi avoir apporté des mines entières d’or.

MIKTAAOZ. f9. Hueoz’yo’pa, sldov nolis
MICYLLE. 0’ Pythagore, i’sivu beaucoup

1 Odys. 562c Vifs. En. , 694-
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’AAEKTPrnN. Kai fuir ’Opmpoç 360 méta; priva;

12575:.

y I l - t " iMIKYAAOE. En: xaupsw for 1719m1 anWOV nom-mu ,

ava a l a I I e I v vovoev même: oveipuw flEpL. 0: rem-te; Les); ovezpoz
dia? tibia rotoôrœv ênçotrôo’w , oïouç êxeïuoç édipa , oùôè

nain) quem, niellât; aine; 631V époi 6è ôtai musant

rivoir malaisé flûtai-os 029764510, xpuaoüç nazi aûtàg,

and xpuaâ mon nepzëeô’ltpévoç, mi nolù maya-

pevog puaz’ov. -
AAEKTPYQN. flafla, il) Midas flânera , xauaoloydw

drexvôg yolp à: si; ênsz’vou ce: 56x77; t’ô évûmtov,

zani pétuna 57m: xpvat’ou ramifiai ne: ôozeîg.

d p I I 7
MIKI’AAOZ. H011), d) Hueayopat, xpueiov 513w.

LE COQ. Cependant Homère ne parle que de
celles-là.

MICYLLE. Laisse-là ton radoteur de poète, tout
à fait ignorant en matière de songes. Les songes qui ne
représentent que la pauvreté et la misère, il est pos-
sible qu’ils sortent par de telles portes; des songes tels
que les voyait Homère, encore pas très-clairement ,
aveugle qu’il était. Quant au songe délicieux que j’ai

en , il est sorti par des portes d’or , il était lui-même
tout d’or, environné d’or, etm’npportaihbeaucoup
d’or. ’

v LE COQ. Cesse, mon cher Midas, de parler d’or;
car (ou songe provient indubilablement de la passion
qui tourmenta Midas: on dirait que tu es devenu
maître de mines d’or tout entières.

MICYLLE. Ali! Pythagore, j’ai vu beaucoup d’or,

Le Songe ou le Coq , inter]. a
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manolas , MM ’ oïn vrai; mais ,

d’or, beaucoup, penses-tu combien (il était) beau,

sinuer s’unir» oiaw sur 011571610 ; ri ,
reluisant de quel éclat ? (Sais-tu) quelle chose l

si [li-23196; garni 11015 1.192 «61’017, êratvôv;
Pindsre dit quelque part de lui, (le) louant?

1’619 baignade ne , fins? ’ oie-9a , ’ 61:67:
Donc rappelle à moi , si toutefois tu le sais , quand

simiw 17de üpterov, Saoudite: site: 16 mauvis-a,
I ayant dit l’eau très-bonne, il admire ensuite l’ ’ or,

notés si: , En si xi n)-faisant bien (avec adresse), dans le commencement d’a-
Où; 106 unies-ou 163v àrro’wruv étripai-rois.

bord du plus beau de tous ses chants.
AA EKTPYQN. Mi?» Cm si; incise ;

LE COQ. N’est-ce pas que tu demandes cela ?

’ïdmp ès iriseras , 3è 6 19006; , in
L’eau (est) il est vrai très-bonne, mais l’ or , comme

m7? aiedpsuov diazps’n’ez vuxri (diœnps’nat

le feu brûlant reluit de nuit: (brille) )
fiole: «1061W t usyévopoç. h

au-dessus (le la richesse superbe (du plus riche métal).

MIKYAAOE. Ni Aia , mûre ciné ’ 76:9
MICYLLE. Par Jupiter, (c’est) cela même; car

6 Hivôa o; inansî 16 xpua’t’ov oôrmç, dans?
Pindare loue 1’ or ainsi , comme

i612)» (ratines) r6 en)» ËVÜTWLOY. Ai , il: copain-otte

ayant vu le mien songe. Mais , ô très-savant
ailsxrpuàw , rimeuses , si; païen; 531: olo’v n

coq , écoute , afin que tu noises déjà de quelle

aïs. Oiseau pis au aux in: lai ç
qualité il était. Tu sais certes que jen’ étaispas hier

r Pind. Olymp. ode l , strophe l. Avec ïEozot, sous-eut.
ion-a , ou supposez ôiunptmt répété.
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MM ’ un"); oïet 117431: , oïaw tr)» «1377511 dnmtpainrov;

Tz’ noué Hiuôapo’àonat flapi «67:05 ênaguôvl; aimio-

xma’ov 7&9 (Le, eïnsp 01’090: ,- 61:61:; 176mo aïpzdrov

einàw , eïra 16 Xpudov àaupaîëe: , c5 nozôv , Eu du?)

5159i); mû muterez: 1(2))! çëapaîrow aînévrœv.

AAEKTPmN. Mâw êneïvo Çm-eïç;

"Apte-70v [du 5303p ’

i0 N 19006; aiôo’pevou 1:69

un (immine: vuz’rî ,

Muya’wopo; 350350: 10.015100.

MIKYAAoz. Ni At’a, aïno tofu-0’ 6eme? 7&9 roti-

l i I i r t fi a ’ - îp.014 wattmen Laon; o Huaôapoç, ouzo); 51T1Wel un x91:-

az’ou. rQ; 6è flan 9069p; oÎo’u n in: , invar)» , a) cognai)-

i’ l Q lun ’Alsxrpuoôv. On peu oint endenta; in: x95; ,

oui beaucoup d’or. Peux-tu t’imaginer combien il
était beau , de que] éclat il brillait! Sais-ni ce que dit
Pindare en parlant de l’or? rappelle-moi ce passage,
où après avoir dit que l’eau est le plus excellent des

-élémens, il passe à l’or, dont il place adroitement
l’éloge au commencement de la plus belle de toutes
ses odes.

LE COQ. N ’est-cc pas cela que tu (lemandes?

L’eau sur les élément a droit à la victoire ;

Mais tel qu’on voit , au rein du cieux ,
Scintiller dans la nuit un une lumineux ,
L’or , vainqueur des métaux , en efface la gloire.

MICYLLE. Par Jupiter, c’est cela même: Pindare
fait l’éloge de l’or comme s’il aVait vu mon songe.

mais pour ne te plus faire languir, écoute , ô très-
’savanl coq. Tu Sais qu’hier je ne mangeai pas à 1.1
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olzo’a’zroç t yàp E61 pal-m: 6 alexie-to;

mangeant à la maison ; car Eucrate le riche
ëvruxa’w (par) êv 1,709?- , hélerai (LE louai-

ayant rencontré (moi) dans la place, invita moi étant
une» fixer» 73m: «Spa» Enl 16 chimer.
lavé avenir au temps pour le souper.

AAEKTPYQN. 07.30: mon) 70510 , annotant;
LE COQ. Je sais parfaitement cela, ayautleùné

flapi 51m du inépow, Ëxpr , êanépaç
pendant tout le jour, jusqu’à ce que , le soir

En fichiez; , in; ônoëeêpé’ypevéç t p.01 ,
(étant) déjà profond , tu vins à demi-ivre à moi,
nuiter» êxeivou; fait; 115’er avoinez); , ré daine»

apportant ces cinq fèves , repas
ou «and: (hululé; àlrxrpudvc yzvopr’vq) ’ nori-

non du tout brillant pour un coq ayant été jadis
aima-rît, and àymvwayivqo où): épura"); (zani) ’Olûlu-

athlète , et ayant combattu non sans gloire dans les
me: 3.

jeux Olympiques.

MIKTAAOZ. Aè - ënei ênavfileov 4 dan-e
MICYLLE. Mais après que je fus revenu ayant

rufian; , êxàôsudav , 566i); , «19062103» au
soupé, je m’endormir sable-champ , ayant jeté à toi

rab; xuâpouç. Elra’t Hg Sympa; à; oïl-11963;
ce. fèves. Enmite un ronge véritablement

Brio; êntoraîç 5 par, » 8rd: violera: cinépa-
dlvm étant survenu imoi, pendant une nuit d’ambroi-

du» , anal r61: "Cynpov......
aie , ’ suivant Homère...... . K-

l ÏnoCantypévoç, de futé et de pâmant En), p. pëCpcxoc, pl
plus. fiészyluau , de la chpsypévoç. Ynà algnifie un peu , et ré
pond au rab des Latins.

a Allusion à la voracité de certains athlètes, tels que Milonl
dont la gourmandite est connue ; Egou , dont parle Théocrite 4
1d. 1V, 3.6 , qui mangea quatre-vingts gâteaux , etc. i

l
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oïaGa ’ Eûnpaîrnç 7&9 p.5 à alcoolo; ëvwxàw év dyn-

pqï, Âouaaipevov 15mm ËKËÂEUE du; (3941! êni 1è asi-

nvov. . aAAEKrpmN. Oîôa mima mûre, «méca; nap’ au»

fur fipëpav , in): par BaQtz’aç 7’567] êanëpaç une; ima-

ËeÊpeype’vo; , roi); 115’er émirat); moine»; tropicaux ,

01’) naira annihilât; rô ôeïnvou oilexrpuôw 0297m1?) flore

yeuope’vcp , nazi ’OMpJua aux épuré; dywvwa-
péan).

MIKYAAoz. ’Enei de damnant; ênayrîlûov, émietta-

5ov 569:); , rot; maint»); au napaëaltbv. Eïroê ne:
natal ràv "Cynpov , dpâpom’nv ôtai mima Saïd; 1L9,
à; dlnôôg , «herpe; ênaaroîç.....

maison : le riche Eucrate m’ayant rencontré sur la
place publique , me dit de venir souper chez lui au
sortir du bain.

LE COQ. Je ne le sais que trop bien; car je jeûnai
tout le jour: tu ne revins le soir que tort tard , la tête
échaullée par le vin; et tu me jetas ces malheureuses
fèves que je vois encore, repas bien mesquin our un
coq autrefois athlète, et qui s’est distingué «fins les

jeux olympiques. aMICYLLE. A mon retour de ce souper, je ne
t’eus pas plutôt jeté ces fèves, que je m’endormis; et
pendant une nuit d’ambroisie, selon l’expression d’Ho-
mère , un songe véritablement divin m’étant sur-

venu..... ’
3 Encore un mot à Facultatif, comme exprimant une idée

analogue à celle du verbe dont il de and; Iitt.: et n’ayantpas
combattu sans gloire dans les Jeux glympiques.

4 Enarflwov, cor. a , de àn’, pour tint, sur; üv’, pour civet,
i particule réduplicat. , et 510w, de naze» , ou fluât» , ou in» ,

inus. , aor. a , au", muon, lje viens; àvrlcùûm, je reviens ,-
ènomhüflm , je reviens v"tr; au ieu de une» , inus. , on trouve
i’pzapau , imp. ùpxa’pna , fut. ÜLGÜQOMOH , aor. a, infime , par

cant. 069v.5 n. 11,56.
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AAEKTPYQN. Am’yne’ou «pomper , d) mixons ,

LE COQ. Raconte d’abord, ô Micylle,
ré (aupëalwoz au) napà la? Eôxpc’cru , ml oint:

les choses (qui t’arrivèrent) chez Eucrale, et quel
êys’uero rà dtînvoa, mi. 1-6: mitron

f ut le souper , et toutes les choses (qui se
Eu tu?) confinai? - yàp oùdèv attelés:

passèrent) dans le repas: car rien n’empêche
ce dam-lai» mien Gram-.9 "poé-yowaz’ 71:11
tel de souper de nouveau comme répétant un

U r a - a t v I rovupov nanan fou (lumen, zou. avaunpuxmutuow (sa)
songe de ce souper , et ruminant (dans)

1:7; 541’7le rôt fitëpœluêuat.
ta mêmotre les (mets) mangés.

MlKYA A02. ’Qlum ivozlnoe tu mû. amygd-
MICYLLE. Je pensais devoir t’ennuyer aussi racon-

nsvo; raüra- dé Enri ai) fl’ Muni. , Kari.
tant ces choses: mais puisque tu (le) désires , inconti-
dà 13’701. 06 aîlkvfifiœ; «poupe-J ère amure

nent je dia. N’ ayant pas soupé avant dans toute

fol.) pita) 1:an un flouoient , a: [111927692 ,
la vie chez un riche , ô Pythagore ,
Envyzaîw les; a; Eùxpoîret nul 4547916371 æuzfi.

je rencontre hier Eucrate par une bonne fortune.
Karl E76) ne: mousmé»: aùràu , dacndrnv ,
Et moi d’abord ayant salué lui , maître ,

émula détesta , éminent-r 651.7010 , à; un
comme j’avais coutume , je me retirais , pour que g je ne

natatoxôuatpt aùrôv , oupzraloopapra’w il] a?) rpiâœw

fisse par rougir lui , le suivant en haillons
RÜ’JLXPÇ). Aè à, Mizulll , onc-i , sont; tript-
pnuvres. Mais lui , Micylle , dit-il , je célèbre aujour-

pov yrvêôha 3u7arpôç , 7.1l napsxa’zlwa pila
d’hui la naissance de ma fille , et j’ai invité bien



                                                                     

A-«

DE LUCIE n. 31
AAEKTPmN. Ta! napel a; Eûxpaêtci npdrepov , 6’»

Manne, 317577:47:24 , nazi 1:6 ôeïnvov , oÏou êys’vero .

nazi sa? Ëv a?) avymoaiqo névta’ unifiez 7&9 oùôèv

417912 ce ôemveïv , (hanap 5vezpo’v nua: roi) ôec’nvou

éneïvou npoaîyovra, nazi dvaunpuxo’æuevov 1:71 pvfiw

sa! fieëpwpe’vaz.

MIKYAAOX. hum êvoxMaew nazi mûre: emmaga-

JIOÇ ’ ÉnEL’ clé a?) npoeüp-fi, nazi 391 lire. Où npôtepov,

Ô Huâayâpœ, raps? arbustif) rwi ôumnîaag Eu ànaun

a?) [3109, tûxp nui (2749;? èvtuyxoévœ xeèç a?) Eônpoî-

tu ’ mi êyob uèv npoaemdw «1’4th , égan’efiQJILiaâsw ,J

Bearro’mv, &nnllarro’pnv , à); p.1) xzrazaxôvacu: afi-

tôv éu 7:51"pr a?) 191’611»): aupnapoyaprôv. cO 3è ,

ML’xune , (puai , 311701196; râpepov êatuï) yevéeîua,

LE COQ. Raconte-moi d’abord ce qui t’ai-riva chez

Eucrate; quelle chère tu fis à souper, et,len général,
tout ce qui s’y passa : rien ne t’empêche de souper une

seconde fois en songe, en t’imaginant que tu manges
encore des mets qu’on y a servis.

MICYLLE. Je pensais que ce récit ne serait bon
qu’à t’ennuyer; mais puisque tu le désires, je com-

mence. Mon cher Pythagore, je n’avais de ma vie
soupé chez un riche, lorsque le plus heureux hasard
me fait rencontrer Eucrate. Après lui avoir dit à
mon ordinaire, bonjour, maître, je m’en allais de
peut de lui faire home avec mes haillons : a Micylle ,
me dit-il, c’est aujourdbui l’anniversaire de la nais-
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raflois; ’* 765v pilon-s s dé hui panels rivât

grand nombre de mes amis; mais puisque on dit un

ail-ri»: v Exovra palma); oüxd’eux se trouvant faiblement (étant indisposé) n’être

Q Y l v s Q .- aavec: onc-ne Euvdstmm p.59 qui» , ou
pas capable de dîner ensemble avec nous , toi
in: àvr’ ixsivou lova-épave; , fis 5 73

viens au lieu de lui t’étsnt lavé, si celui-ci du moins

oui-:6; thslç p.75 sï-rnp àçiEweat , à;
lui-même invité ne dit pas devoir venir, attendu que

un?» 73 Écris àypié’oloç. ’E’yà érodant;

maintenant du moins il est indécis. Moi ayant entendu
10610 , «paumiez; , denim sùxo’p’svaç 521mm
cela , l’ayant salué humblement , je partis priant tous
3502; Êmns’jupou rivât infules , il zieutois-tv ,

les dieux d’envoyer une fièvre , ou une pleurésie ,
à redéfinis 53:5in et?) palaxtëopévq) , si) 57:1:
ou une goutte à ce valétudinaire , ’ dont je

êzaxlrîjsnv ïçsdpoç nazi. àvridsmvoc nazi
avais été appelé remplaçant et soupant à sa place et
dta’tdoxoç - zani êrtec’jmu niaisa: primo-ros çà
successeur; et je pensais un siècle très-long le (temps)
’ 62mn leu-:905, émanés cuvelé: entraîneras
jusqu’au l bain, regardant sans cesse decomhien depieds
sïn 15 arozxsîov, nazi suiviste: dies I n87) ÂsÂoôa’eaL’

était l’ ombre, et quand il faudrait déjà être lavé;

. . . . . . , . . nzanztôn l o taupe; d?txt1’o 71’072 , anopptvjm;
et après que le temps fut arrivé alors, ayant précipité

épata-:61: qui; rixe; , ànépxopai, hyperfin-lusse;
moi avec promptitude, je pars, vêtu

poila . . toupie); , dyne-véda; 16 rpiëàvtov ,
assez décemment , ayant retourné ma casaque ,

du; si àuatGolà 7éVOITO Eni raïa 20:90:90» êpou. à

afin que sa position fut dans le plus propre.

1 Pour mi lundi.X
î

k



                                                                     

on LUCIE N. a 55
n’ai nomadisez tôt) que»; poêla nonoûç. ’Etrsi 6è

TlVŒïçdO’W «Gram palmât; Ëxwtat 013x ces te airai
Euvôemueîv peü’ 25pr , si) dvr’s’zefvou fixe houssi-

(Aeuoç, îw psi ô 75 mesa; mire; d’un!) aigûment: ,
à); vina 75 &poz’Ëolo’; éon. To510 (insouci; E76» ,

monnayiez; , simien eôxôpsvoç étude: 350i; 7311(an
riva , î) fileupïrw, à nodaîypav ênme’jiqaat a?) parla-
ntÇOpéuq) êzst’wp’ 03 ëpeôpo; êytb, mi duridemvoç, nazi

dza’doXOç êuexlnpmv ’ nazi. r6 02’th lotit-poil aciéra: p.75-

xwtov étreignit, malaxé; Emaxonôv émaciâmes 16
aratxeïov si?) , mi ravina: fiôn leloüaûat déni. Kai-
uszôfi note 6 nazpàg dot’xero, 1:96; nixe; épointois
choppions aînépxopat , xoapiœç poila êaxnparzaué-
vos , âvrtorpa’tjlag ra rptô’dwtov , à); ëni 105 zaeatpw-
répou 7évotro fi évaô’o).rî.

sauce de ma fille, et je régale P85 amis. Comme un
d’eux est indisposé, et hors d’etat, à ce qu’on dit, de

souper avec nous, viens à sa place au sortir du bain 7
à moins toutefois qu’il ne me fasse avertir qu’il
viendra, car il est encore indécis. n Sur cette invita-
tion, je lui fais une profonde révérence, et me retire
en conjurant tous les dieux d’envoyer une bonne fièvre
chaude, ou une pleurésie, ou la goutte, à ce valétu-
dinaire que je (levais doubler à table, et dont l’ab-
sence me valait un bon repas. Le temps qui s’écoula
jusqu’à celui du bain , me parut un siècle entier:
je ne détournais pas les yeux du cadran pour voir
quelle heure il marquait, et si tous les conviés de-
vaient être sortis du bain. L’heure arrive enfin; je
pars précipitamment, vêtu le mieux possible , ayant
tourné mon manteau à l’envers, afin de ne montrer
que le côté le plus propre.
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Aè zamlapêo’zw 7rpàç raie Sûprzzç rs nouait;
Or je rencontre auprès des portes et beaucoup

filou: , mi (in zàxtïvo-a , magenta-pérou
d’autres , et même celui-li même , amené

l l i -x
9090231)? une rurapœv , 16» leyo’psvov se env ,

étant porté par quatre, celui étant dit être malade ,

F Il I U - l î(p :65: ne unodumew ° ne: duà qui il (allait moi , souper en sa place; et même
édifioit I ïxow irovrfpmç ’ 706-) émia-rave

il paraissait se portant t mal ; en efl’et il gémissait
mi ùnâënrr: , asti. Evazpâpnrsro’ 7l. puî-
et toussait, et crachait quelque chose d’in-
ztov mi. dunpôaodav , du (Un; 03x96; , sati
lime et difficile à venir , étant tout pâle, et
dtoidmzds; , d’api rôt ÉErîxov-ro: in: oxtdâv. Ai

enflé , vers les soixante ans à-peu-près. Or
Défi-w tirai ne 906mm; fait» (1311129061:er

il était dit être un philosophe de ceux disant des riens

rpàç rôt nuptiale, 5’001; à salivois si? poila:
aux * jeunes gens. Or sa barbe était bien
rpzytxôç I, acceptoit; i; àrrspÊon. Kari. 3è
de bouc , appelant le barbier à l’excès. Et même

’Apthiou, 105 iatrpoü, ait-(mnème ôtât-t épi-
Archibias, le médecin, demandant pourquoi il était

Ù v s a »une s x0011 ourwç. Ou mm , sqm ,venu se trouvant ainsi : Il ne faut pas , dit-il,

N l i I 1 - ywpodto ont ra axez-murs: , un ratura: «vape:
trahir ses devoirs , et surtout un homme

çtldaapov , 25v: un in mie-oz indu-rat:
philosophe, quand même dixmille maladies se tiendraient

êpnodév ’ - 76:9 Epùzpoirnç flânerai ûnsptwpiqeat

en obstacle z car huerate croirait être meprise

l Même sens que 59:19; in p I .a szyixs’; est employé ici dans le sens primitif, de bouc.



                                                                     

ne LUCIEN. 35.Karaclapôaivm 6è 7196; mît 369m; binoit; se nol-

loiaç nazi à?) uninaire» , copiant: 13m3 rèrraîpwv nano-

jstojte’vov , [à p.3 ûnodemveîv è’35t ,I rôv vouais 1576p:-

vbv ’ nazi édifiai) 6è novipœ; ëxaw’ ÔRÉGTEVE 705v,

nazi inréëmre , nazi âvsxps’jm’te’ro nûxto’v n mi dua-

npôo’odov , (inane; div 610; , mi dimanche, époi rai
ÊE’I’ntoura Erin oxeôo’v. ’Ele’yero 6è (pilée-code ne sium

fait: 1:96; rai perpétua 91049061111011. ’O 7013s néywv

poêla rpayizôg in; , ê; ûnepeolr’w noupidw. Kari aî-

riœjte’vou 6è Âpxtêt’ou 1’65 iatpoü ôto’n 017w; ëxwv

doi’xsto’ Toi mâtinera, ëgm , où xpù npoôtdôuai ,

mi mûre: (pilocarpe); oïudpa , atoll! papion uo’s’or épro-

ddw iarôurazt’ mon; 7&9 Eôzpaïtnç ünepsœpa’aâat

J’étais à la porte d’Eucrate, et parmi les conviés je

vois, devines-tu? celui-là même que je devais rempla-
cer à souper. On le (lisait malade; et, à dire vrai, tout
l’annonçait assez : on le portait à quatre; il respirait

avec peine , toussait , crachait avec les plus grands ef-
forts, d’une pâleur extrême, le corps enflé, avec cela

soixante ans environ. On disni t que c’était un de ces phi-

losophes qui content des sornettes aux enfans: aussi sa
barbe était sale , et certes avait grand besoin de passer
par la main du barbier. Le médecin Archihias le que-
relia d’être venu en cet état. (c Il ne sied à personne,

répondit-il , et encore moins à un philosophe de man-
quer à ses engagements, fût-il assiégé de dix mille ma-
IüdîPs: Eucrate croirait qu’on le méprise.» Point du
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npôç 1551.1510. 03114320610, aïno» E7ù,i du, . ému-

par nom. Point du tout , dia- je , mais il
n’en-raté ce , in ëeélotç ànoOawtîv oint
louerait toi , si tu voulais mourir à la maison
flüpà amure?» 11511014, âmp à! et?» animatrice) ,
ichez toi-même plutôt, que dans ce repas ,
aumvazpepxpa’zytvo; du tamia p.515: tu?) (12157940510;

crachant 1’ âme avec le phlegme.
03v t êxsîuoç [du où npocenotsîro

Toulefoîa lui de son côté ne faisait pat semblant
àxnxoévat 1-06 népparoç 61:6 (137000429006an

d’avoir entendu ce brocard par fierté.
Aê p.516: 91x961: à 1313190211); êçia’ra’rat

Mais après peu (peu après) Encrate arrive

. a
lalovyévoç , zani Hà»: 16v Gecya’nohv (7:29 a
s’étant lavé , et ayant vu Thormopolis (car le
çtlo’o’oço; êxaltîro 101770 . Atâa’taxath, (pua-lu, Émin-

philosophe s’appelait mimi). Maître, dit-il, tuas

ou; Eu si; , ânon; 9:61 à; 11’966
fait - certainement bien , venant toi-même vers

r a l I l I Ilmon - Je aux ayant-a au nnous ; mais il ne serait pas arrivé quelque chose
paîtz’v au ., and àno’urt , 75:9 amura

de moins à toi , même étant absent , car tous
ânée-racho ’ (in êEiç. Kali.

(les mets) t’eussent été envoyés par ordre. Et

” ’ î l * I v«par layon empan 09:70»: zu-en même temps en parhnt il entrait présentant les
px; ouin; êrrepuôopa’vq: irai rai; oizérmç.

mains à lui nppuyé’ aussi (sur) ses domestiques.

05v ici-là) (A! * rapscnauaiC-o’lum
C’est pourquoi moi de mon côté je m’apprêtais

I ÈntcruÂ-zo, 3°; pers. sing. du plus-que-parf. pass. de èm-
mm. , fut. hua-rem , parf. hancha, parf. pas. ènërralpz: ,
plus-que-parf. EncardÀpnv , on, ra. °



                                                                     

ne LUCIBN; 57npôo; viné». Oùpevoüv, sinon êyab , 0217C ênawe’aetat’

ce, in; 02’th napel daguai) paillon cinoGawsîu êûéimç,

1 ne I
hep au up aupmaîq) auvavaxpejitjdaîjtwoç nia 4193(an

(Lira? rot-J qlëyptaroç. ’Exeî’vog prix: 05v faire y570110-

qapoaüvnç où mennonite aînmoe’vaz 105 axéyyatoç.

5 y I l
Enfant-m de une? pzxpôu ô Eûuparn; 137.01418on ,

l , I .
ne: mou rôv (accumula (routa 7&9 ô gaminez);
Encadre) * Aidée-1&5, tenoit: , 55 pâti énot’naaç oui-

Tôç mon: 1:96; figé; ’ où ueîov 6’ du 11’ con êyéveto .

mi aîno’vu 7&9 anomal êEfiç émierait-0 du. Kai âne!

I, a I v 3 la a .. a I Ikiwi: stops: xupaç 095p): auto) enepacôoyevop un
roi; oînëtmçî

’ v à 1’ a 3 r . e . i 2 -E79) 145v ow ait-Lava: «apsaneuatounv o de en:

tout , lui dis-je , il vous auraitsu meilleur gré de mou-
rif chez vous, que de venir à’sa table cracher l’âme avec

les poumons. L’orgueil de notre philosophe ne lui
permit pas seulement de faire attention à ma plaisan-

terie. Peu de temps après arrive Eucrate qui sortait
du bain. Dès qu’il entaperçu Thesmopolis, c’était le

nom du philosophe: « Docteur, lui dit-il, que vous
êtes charmant de venir; nous voir! Vous n’auriez

pourtant rien perdu à rester chez vous; car je vous
aurais envoyé de tous les plats. n Tout en disant cela,

il entre, et prend par la main notre homme déjà sou-

tenu de ses esclaves.

Pour moi, je me disposais à m’en aller. Eucralc se
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sin-thon ’ d’à o’ êma’rpaçsl; mi. Èv-

e m’en aller : mais lui s’étant retourné et ayant

dotoient; hircin), inti sirli (Le miso
balancé long-temps , comme il vit moi tout-à-fait
oxuepuno’u- napel, lion , soi. où , si» Miaou: ,

triste : Entre , dit-il , aussi toi , ô Micflle ,
mi ouvdst’met ("0’ ripât» r 75:9 iyù ulula-u ria-a
et soupe avec nous: est moi. j’engagerai mon

uiôv l’a-maison ès 135 ywatxminô’t
fils à manger dans 1’ appartement des femmes

and: ri; m1196; , à; où Émis xénon.
avec sa mère , pour que tu t aies place.
05v clopinai tapât ptxpôv t En: zz-
Donc j’entrai presque (comme) un loup la gueule
vous Foi-"w, aïoxwo’jsevoç au êô’o’xow E5511,-

béante en vain , honteux que je semblasse avoir
loufiat" "a couvi-ouin 1-6 naidtov mû Eûxpa’zrovç. Kai-

exclu du festin le fils d’ Eucrnte. Et
main xazpô; zou-andivwôat in ,

après que le temps de se mettre à table fut (venu),
npo’rrov yiv épépinai. ùvéeso’av 16v escudrrolw, «aux
d’abord donc ayantlevé placèrent ce Thesmopolls, non
âwpwypo’mç, si: Ain, .ném’r: vaselinai, ninas ,
sans peine, par Jupiter, cinq jeunes gens (valets),je crois,

sûpeyg’ôstç , nspzâüoavrsç névroûev azuré;
fort grands , ayant entassé de tous côtés (autour) de lui

ônzuxévta, à; diogène: à sa? 017:-
des oreillers , pour que il restât dans cette pos-
ww. mi. dévoue zapîîpiïv êmnolù. Ei-
ture et qu’il pût y persister long-temps. En-
ta , [massas àvsxopêüou xaraxsîo’Oat thaïe-a
suite , personne ne supportant d’être assis près
mit-m"), zarazfivouàn ËjLi Çépovrsç, à;
de lui, on y assied moi me portant, afin que

l Litt.: loup ayant vainement ouvert (la gueule) à peu (de
chose près), c’est-à-dire, comme un loup qui aurait ou sa
prote près de lui échapper. "



                                                                     

ne LUCIEN. 3garpacpeiç nazi écimai) éuôowéoaç, énez’ ne mon) axo-

epom’oy sïôe’ Haipzât , ïqm , nazi si), il) Mixullte, 7.2i

OUVôEt’TWEt p.59, ypon- rèv un» 7029 5’760 7.515600» s’y

si yuvamœvt’rtôt pet-al rit; (171196; éonaâfivaz , du oit

xôpav en); Eîop’ew 05v pâma Mm; pour)»: napa’:

papou, dioxuvo’psvo; on êôo’xow êEanlaxe’vaz rot)

connexion 16 naxôt’ov roi) Eôxpairoug. Koînetôn’ natat-

xlt’vsoûoti 1419649511 , TIPÔTOV péta dpoipsvot 0214539560111

ràu Geouônoltv , oint dupaypôuœç, mi Aix , fièvre ,
oints; , saouloient eûpeyéGetç, finauxe’uta neptô’ûoay-

reg ouin?) minoen , du ôtauëvot Eu To?) GXY’leŒÎI nui

Ëmnolù xaPIEPei’v ôûvatro. Elsa, pnôevôç évsxoué-

vau n7l7not’ov xaraxsïceat aûroü , êpè naraxÂL’vth

tournant de mon côté, réfléchit quelques momens; et

me voyant un air triste : a Entre aussi, Micylle, tu
souperas avec nous: pour le trouver place, j’enver-
rai mon fils souper avec sa mère dans l’appartement
des femmes. n J’entrai donc comme un loup qui a

V presque manqué sa proie, un peu confus de ce que
je paraissais avoir banni du festin le fils de la maison.
Arrive enfin le moment de se mettre à table. D’a-
bord cinq valets; oui, sur me foi , cinq robustes valets
enlèvent notre Thesmopolis, le placent sur SOn lit; ce
qui n’était pas une besogne fort aisée , je te jure , et le
remparentde quantité d’oreillers, afin qu’il pût res-

ter quelque temps dans la même position : ensuite,
personne ne s’empressent de l’avoir pour voisin , je fus

2 inanimé-m, parf. inf. de èEsÂotüum, fut. 350mm», parf.
aimante: , au. àè’sMÀouot, comp. de l5, hors de; et imam , je
pousse, je chasse.
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thym duorpo’zmÇoL. Toùvreüeu 1 , (Î: nuôayâpa,

nous fussions commensaux. De là , ô Pythagore a
Eârtnuoûuêv n 822mm: nolüoqaov mi nautile-1
nous soupions un repas splendide et varie
hi n°1106 XPUU’OÜ mi àpyûpou - nui êxndspara
dans beaucoup d’or et d’argent ; et les une:

f - l il I .. Ima xpwm , zou. ôtaxavoc taponnai , me.
étaient d’or, et les nervons beaux , et ( Il y

uouaovp-yoi , nazi yùmromcoi , mi 81m.;
avait ) des malicieux, et des bouffons , en un mot

77m n; à ÜLÆTPLÊÙ iâia-rn. [115114 aux
c’était un pane-temps très-agréable. Cependant

Êv élémi pie où papion; , à
une chose contristait moi non médiocrement , ce
eau-pénil: Èvoxlâw , mi BLEEqu "p6; f4:
T hesmopolis m’importunant , et racontant i moi

m6: aips-rhv , nazi Jumeaux: à; ai
une certaine vertu , et m’enseignant que les
660 ànoça’wu; aimez-châtra pion xarâqnunv , mi
deux négations forment une affirmation , et

1 v I l Y l l 0 W va»; sa 141.592 son , wE ou: tout: ’ Je
que si le jour est, la nuit n’ est pas: main

A; c l y , l v . .ignorant: mu mon répara: un; un 1
il répétait aussi quelquefois des cornes être à mol;

mi 1:99 cgozÀoo-oqaâw auveipu raflai
et philosophant sans cesse il entassait beaucoup de choses

TOIŒÜTŒ ôsopéwp oùâèv , 4 zani
de telle sorte (à moi) n’en ayant besoin nullement , et

I I - o I u I fou» flou «nouant un xLGupLÇovrœu
ne laissant pas (moi) enlendre les joueurs (le cithare

I Pour 1-6 ËuTBÜÛG-J.

2 Allusion à un syllogisme ridicule, en usage dans les école s



                                                                     

n ne Lucien. 4:çëpoVTSG , (à; ôyorpéneëoz aïnpev. ToûvtsüGev ËôEl-

A. Ç y a.
TIVOUlLEV , u) 110947690: , nolüoqm’v Tl mi mufles 63L-

rrvov êni praoï) nono?) nazi âpyûpow mi indiums:

7 a. u
nu xpuaoz, mi âcéxovoz épacte: , nazi pouaovpyoi , mi

yelœronoioi , nazi 81mg riais-m n; Eu fi ôtatpiêyî.

filais dll’ Eu ne élémi 01’) papion; , ô Geapo’noliç

) - c , , q v Q navoxlwv , zou apernv riva: npog ne anima , un ô:-
ôz’axœv du ai 5:50 cinoche-z; pian zardqzaaw ânon-

)oi’acn , nazi à); si vinées: êori ,uiaE oint è’arw ’ éviers 6è

mi sépara. ’ëqaowxev eïvai’ par nazi romüta nono?

oûôèv 6:0 sa» nous loco a» cuvais i me et.514. l ou q); puna .pwo
l ’ I î î n 3 f n- I1m; suçpoauvnv , ou): son: «novai: tu» xtâapzëovrruu

mis à ses côtés, afin qu’il ne fût pas seul sur son lit.

Nous soupons donc , mon cher Pythagore; le repas
était splendide et somptueux; vaisselle d’or et d’argent,

coupes d’or, maîtres-d’hôtel très-élégans, musiciens,

plaisans de toute-espèce, rien ne manquait à la fête.
Cependant une chose m’importunait fort, c’est que

Thes opolis me faisait de très-longues dissertations
sur je ne sais quelle vertu, m’apprenait que deux né-

gations valent une affirmation; que quand il fait jour
il ne fait Pas nuit; il me prouvait aussi que j’avais des

cornes, et mille autres plaisanteries philosophiques
dont je me serais fort bienpassé. Il m’arrachait ainsi

des Stoiciens: Vous avez ce que vous n’avez pas perdu; or,
vous n’avez pas pendu de corne: ; donc, vous avez des cornes.



                                                                     

4-2 LE soues ou LE coq,
à giclâmes , 5411515113510 du tôçpoo’ûvm .
ou les chanteurs, il retranchait mon plussr.
Taôra h «coi , à âlsxrpuùv , 16
Tel (est) donc (je le dis), à toi, ô coq , ce

chima-a.

souper. .AAEKTPYQN. 0131 idiotes , il: mixons ,
LE COQ. Il n’a pas été très-agréable , ô Micylle ,

n uni pâlie-ra: inti cru-13111190301):
et surtout puisque tu fus donné pour compagnon

En! ’ 5 Msa: 1-1,: 74mm . po).
à ce vieux radoteur.
MIKYAAOE. "Atout (in xaù. 16 ânon-mou, l’aip
MICYLLE. Écoute donc aussi le songe. En eEet

15:11)? vos Eùxpérm aura-J 5VTŒ Ënzuîa ,
je croyais Eucrate lui-même étant sans enfantas,

étamaient» , aux aiôn 51m; , site:
être sur le point de mourir, je ne sais comment, ensuite

«moraliseur-rai ne , zani Signal; (listeaux; ,
ayant appelé moi, et ayant réglé son testement ,
ès ai; ’ 5de s’y ulnpavo’uaç timbrait , cirro-

dans lequel j’ étuis héritier de tout , être
Garni» intaxâvra papas ’ ai
mon ayant survécu peu d’instans; et ( je croyais)
épeuras napslûa’vra si; du oûciazu , èEavrhïs

mon-même étant entré dans son bien , puiser
fiai fuya’ùau; excipai; 76 (Lès mainates nazi. 16

de certains grands vases 1’ or et 1’
âpyüpia’v u cliveras mi imppïov
argent et coulant toujours et abondant
nabi a (il rai ailla: , du 5.69310: , rai

beaucoup g et en outre, le vêtement, . et
7917551: , and lutéine-ra: nazi azaxâuauç, k très.
les tables , et les vases et les sel-vans, toutes



                                                                     

os LUCIEN. 45à aiôa’vuou. Toüro p.53: au, â) ’Alsnrpuciw , r6 ôti-

nvov. pAAEKTPTQN. 06x ficheras , à Minou: , nazi pai-
hotu êmi avuanlzpu’iûnç tu? 1169:9 ênaz’wp yêpavrz.

MIKYAAoz, "Amas (in) nazi ra êvz’mvtav. huma 7&9

tau Eûnpairnv azuras amenda: ô’vraz , orin oîô’ ont); ,

dnoew’iaxezv, site apoanazls’oatvré ne nazi amena;

Sâfnsvov in aï; ô nlnpana’uaç in; chaînon! 5’76), ptnpàv

êntczôsfac aimeazvsïv ’ épata-tau 63’ napelaôuraz si; 173v

0136(an , ce luira xpuot’ou nazi ra aipyûpzav êEazvtÂsïv

axaient; mai pœyailazzç, dévorai: ra nazi n°73) èmëp’s’ow

rai 6’ ailla: , tint êaefiraz , nazi rpazne’Çazç, nazi iamb-

(4.2116! nazi ammonal); , névraz époi, à); ra sine; , sinon.

au plaisir d’entendre les instrumens et les voix: voilà,
coq a voilà mon souper.

LE COQ. Il n’était pas très divertissant, Micylle ,

surtout à cause du voisinage de ce vieux radoteur.
MICYLLE. Ecoute à présent mon songe. Je

rêvais qu’Eùcrate lui-même était, je ne sais com-

ment, sur le point de mourir sans enfans; que ce
même -Eucrate m’ayant fait venir, m’avait, moi qui

parle, institué, par testament, son légataire uni-
versel 5 que peu de temps après, il était venu à
mourir. Je croyais entrer en poasession de tous ses
biens, et puiser dans de grands vases de l’or et de
l’argent qui tombait avec fracas et coulait à grands
flots. Robes, tables, coupes, valets, tout m’appar-



                                                                     

44 à LB SONGE ou LB coq
fa du: 511.6: , à; 76 :îxo’ç. film

choses être miennea , comme de raison. Ensuite
êEvIÀozuvov Ëfil. Ceôyw:
je courais sur un char a deux chevaux (attelage)
hmm), ÈEunrtâÇmv, nepiGÀsn-roç and. êm’cpôovo; Emma-t

blanc, m’inclînant, en regard et envié itou!
Toi; 696mm. Rat zonal «pommai, x21
le. spectateurs. Et beaucoup couraient devant moi, et

nsplînrrsuov , zani fileiou; t
chevauchaient autour de moi, et un plus grand nombre

a! î I t le I l n.s («avec . Ac 17a) sxuw env a 5977m
marchaient à ma suite. Or moi ayant l’ habit

u . 1 u y , - a7m examen , mu. âaxruhouç , papal: rocou
celui de lui, et des anneaux , panna en tant que
êzxœiâaxa, Èënppévovç 125-: ôaxrülow, 313.2061: rua

seize (dl-mans), adaptés aux doigts, i’ordonnais un
êa’riaaw lupvrpùv flemme-Ohm é; 13303030314 1’037:

repas splendide être préparé pour la reception de

çilow. Ai ai , ( à; :izà;mes amis. Or ceux-ci , (comme il est convenable
En ôvaipug) raffina Mn , zani 76 JEËKYD’U
en songe) étaient présens déjà, et le souper

u411mm gazera apr: , nul ô mît-oc
émit apporté à l’instant , et la boisson (les coupes)

auvexpoflîro. ’AvaGon’aac ùxaipœç
s’entrechoquait. Ayant appelé par ton chant à contre-tempa

[à 310m Ë") rouira), mi "ponivovra
mon étant sur cela, et buvant (portant)
gade-rancie: tu mâcha; zpwazîç ânée-reg
des santés dans des fioles (coupes) d’or àcbacun

réa napo’vfœv, "il flamine: ciaxopttoys’vou fin,
des assistants, le dessert étant servi déjà,

l matou, nom. pl. cant. de flu’mv , ovoç, nom. pl. uhlan; ,
par syncope Rhin; , et par contraction mldovç.



                                                                     

D a L u c 1 a N. - 45
Eïta èEr’JZawov e’1ri leunoü 5567m); , ê’ç’umzdçœv ,

nept’ÊÂemoç climat TOÎÇ ôpo’wt nazi ém’çüouoç. Kai’.

npos’ûeov nouai , mi neptînneuov , mi chrono «151’-

oug. ’Eyti) 3è 1’th êaefira 17’111 êxu’vou Ëxœv, nazi. 6mm:-

Movç , Gapeïç 550v invariance: , êE-nype’uovç 16611 3mn?-

Âœv, êsélwov êarz’am’u un: lapnpoiu cûrpsmaûfi-

au: a”; ûnoôoxfiu tôt! 420w». DE 5è ( (fig feu (3)15in ei-

xôç ), 7’567; napfiaav , nazi ré ôeïnvov 02’th ennuagi-

Çsto, nazi ô no’roç auvexporeïro. ’Ev coût-q) ô’vra (Je

zani adorneriez; apom’uoura êv xpuaaï; moflant; êxaîargo

du: napo’vtow , fion roü filanoüvroç eîcxoptëoue’vou ,

tenait, comme de raison : un char attelé de chevaux

blancs me promenait dans tous les quartiers de la ville

couché nonchalamment, objet de curiosité et d’envie

pour tous les spectateurs. J’avais quantité de courriers,

beaucoup de cavaliers à mes côtés, un plus grand
nombre encore à ma suite. J’étais revêtu de la robe

d’Encrate, et ses bagues chargées de seize gros (lia-

mans brillaient à mes doigts. On avait préparé, se-

lon mes ordres, un magnifique repas pOur la réception

de mes amis ; et comme cela doit être dans un songe,
ils étaient déjà arrivés, déjà la table était servie, et

l’on se mettait à trinquer. J’en étais là , je commençais

à porter des santés dans des coupes d’or, on apportait



                                                                     

46 LE SONGE. ou LE coq
pis auvrrdpaëœ; 76 animés-Lou tipi»: ,

d’un côté tu as troublé le festin à nous ,
à": âvîrpnlm: 1:2; rpanëëat; , d’à

d’un autre tu sa renversé les tables , de plus
distendaient; émises 1-61: filoürou 1 napccxsüaaaç
ayant dissipé cette richesse, tu l’as fait
trépanez: àmwiptov. ’Apa dom?) coi.
s’en aller évanouie. Est-ce que je parais à toi
à1avaxrâaaz and-w; zafà 5-06 , si; zl-

m’etre indigné à tort contre toi, puisque fautais
du: du En ridât»; rpu’cnipov 16v drupes
vu encore volontiers trois nuits le songe
7svo’yuo’v pas ;

arrivé à moi ?
AAEKTPYQN. El 061w eûw’xpvdoç and 9:.-

LE COQ. Es-tu tellement avide d’or et ami
lâflouroç , il: MËXUÂÂE , mi. Saupéëet; p.6-

des richesses , ô Micylle , et admires-tu cente-
vou roüro êE drame; , nazi 05773 marierez:
ment cela de tout, et pensesvtu avoir acquis

"on; zona-ieu sium. eÜÔ’atftov ;
beaucoup d’or être heureux ?

MIKYAAOZ. ’Eyù 06x fiyoûlmt [ubac 10510, ds
MICYLLE. Je ne pense pas seul cela , ô

flueayôpz , tillât and ai: ail-:6; , émirs 5090:
Pythagore , mais aussi toi-même , quand tu étais
Eiltpopsoç, antigène; l xpucàv zani dp’yupov - 715v
Euphorbe, enlacé d’or et d’argent au x
Pocrpüxm , 3575m; 051m; nolcpn’am roi;
cheveux , tu sortais ainsi (levant combattre contre les

’Àxztoïç , mi. ù tu; «alépin , 5119:1 ctdnpoqlopeîv

Grecs , et dans la guerre , ou porter du fer
l ËEnPMÉvohfpnrt. pasLde Gain-ru, fut. au» , parf. étripez ,

attacher à, par . pass. influa. L



                                                                     

«4-! u

o a L U c 1 i. a. 4 7
«lutécien; cinat’pmg, auverdpaëacç pin finir si: Guy.-

m’a-sou , dvérpetpag 8è rai; rpane’ca; , 16v de Moine»

êxsïvov ôzaaxeôaiaazg , ûmvénzov oëpeaeau reprenez?-

ocoaêç. ’Apai son diapo); dynamisa: nacrai aoü 6016),

(à; rpte’mrepov au 7335m; è’r: eïôov 16v ô’mpo’v ou: yard-

nevou ; pAAEKTPmN. 05m oùo’xpuao; si mi pilonnons ,
il) Mienne , and nôuov raïa-to (55:51:1th Savno’cçszç ,

nazi. 167;? adamites sium nolis nenrfioûat xpuoi’ov ;

MIKYAAOZ. Oûniêyô) 510’110; , d) 111390:7sz , Toi-110 ,

and ml où m’a-ô; , 61:61:: Eücpopëoç 95090:, xpuaôv nazi

ëpyupov êEnnne’voç 16v floarpôxœv , 051:0); égrisa; 1m-

leyrîaœz roïç’Axatoîç, mi êv et?) «alêne? , ne: 0:61.-

le dessert, lorsque tes cris venant fort mal à propos
à se faire entendre, la fête a été troublée , les tables

renversées, mes richesses dissipées et perdues dans
les airs. De bonne foi, n’avais-je pas bien raison d’être

furieux contre toi, moi qui aurais vu très volontiers
ce songe pendant trois nuits entières?

LE COQ. Quelle passion pour l’or et pour les rin
chesses! Quoi! tu ne connais rien au monde de plus
admirable! selon toi le souverain bonheur consisterait
à posséder beaucoup d’or.

MICYLLE. Je ne suis pas seul de cet avis, Pytha-
gore; toi-même, quand tu étais Euphorbe , et que tu
marchais au combaLcontre les Grecs, ne nouais-lu
pas les boucles de’les cheveux avec des fils d’or et

d’argent? Ale guerre, où le fer est un meuble plus
z

iz



                                                                     

48 LE sonos on LB coo
in tinamou nille» il xpuaocPOPsï-a. Ai

était convenable plutôt que porter de l’or. Donc toi
ni 10’s: àEÉouç dumuô’wn’am Ëxow

aussi alors tu jugeais i propos d’engager le combat ayant
faire filoxânouç dtatdtdenévouç maraud). liai. ’Opmpo:

les cheveux attachés d’or. Et Homère
douai (soi lirais est; Iéna; qui; 611.0121;
semble a moi dire les cheveux de toi semblables
Xapt-rsaaw ôtât 10x710 , «in Emprixœsro’ l r:
aux Grâces par cela , que ils étaient enlacés aussi
x vos?) and dp’yüprp - yàp êqaazivovro aillerais

’or et d’argent: car ils paraissaient sans doute

a r(tupi?) (incisai); tuai spasmes-repent couronnâm-
beaucoup meilleurs et plus aimables attachés
ypréau 2 en) xpuaiqn , mi cuvanolânnouaat nsr’

avec l’ or , et brillans avec
aussi Kaiser A (du rai où , a;lui. Et certes à la vérité ces choses de toi , à

l ’ s Ixpueozofm , germa , si , du: uioç
à la chevelure d’or , (étaient) modérées, si , étant fils

niveau , érigez; si Xpua’iov. ’Otmc [du
de Panthée , tu prisais 1’ or. Combien à la vérité

à zpua’ôc napéxseat xpsiaç! 3 dé à;
l’ on fournit de jouissances l et comme
ànspyàësmt , ai; de flapi; , «13106; r:

Il rend ’ ceux auprès de qui il est, eux-mêmes et

macloit; , and capot); , and iaxupoùç , omnium»
beaux , et sages , et puissans , procurant

filât? sui. 30’211! , zani bien flâna-L
(à eux) honneur et gloire , et quelquefois constitue

l Il. XVlI, 51.
ŒIËWotvammlsypévm , part. parf. pars. de marronniers), com-

pose de sûr avec cirai, qui marque un mouvement de bas en
eut , et faire) , nouer , fut. Tl’ÂÉËN , parf. narines: , part. pass.

nanismes.



                                                                     

me LUClEN. - 49
poo’optîv gainoit ï) xpuaoqoptî’v à’yawov 17W où 6è Mi

tâte riflai); xpuqqîi ôiaôeôspi’eoug roi); «loupons ïxœy

ôtamvôuveüsw.Kai p.0: 607,5? ’Opnpoç ôtai toüto Xapi-

TEO’O’W égala; sineïv ont: Toi; népèg, ôta muet?) te mi

(59769:9 êaqfinœvro’ pompé? 7&9 02980011; ônlaôù nazi

èpaapcérepaz êqaou’vovto auvatvanenhypévau tu?) x91)-

ai’q), nazi ouvanolaîynoucau p.51, néroli. Km’to: péta Toi

où, il) xpuooxo’pn, pérou, si Hévâou uiôç (in: , ra

.xpvaz’ov 6,141.19 "00a; (4è); mon; «défigerait ô

xpuadçl émié , oit à» flapi), x4106; re’aûtoùç, nazi

groom); , ml îaxupoùg dutpyéëstaz, murin ml 665ml:

ouveinrœv, nazi êë aîqmuâw and dôôan s’m’ote flammé-

utile que l’or, tu croyais ne Pouvoir ameuter les
dangers, si l’or n’eût pas brillésur tes cheveux tressés

avec art. Homère, selon moi, ne compare ta cheve-
lure à celles des Grâces , que parce que l’or et l’argent

en relevaient la beauté; car assurément elle paraissait -«
bien pluslbelle et bien plus charmànle entrelacée de
ce précieux métal et brillant de son éclat. Mais après
tout, l’ami à la chevelure d’or, il fêtait bien permis à

toi,qui n’étais que le fils de Panthoüs,de tant priser l’or.

En effet combien sont grands les avantages de l’or (1) ?
le dirai-je «qu’il élève au êomble de la gloire et des

honneurs , qu’il rend beaux, sages. et puissàns ceux
qui le possèdent, qu’il change to ut à coup des hommes

(3) L’argent! l’argent! l’argent! sans lui ton-t est stérile;
La vertu sans argent n’est qu’un meuble Inutile;

L’argent en honnête homme érige un scélérat ,-
L’argent. seul au palais peut faire un magistrat.

(Bomnv.)

Le Songe ou le Coq , inter]. 5
rare-i



                                                                     

5o: LE SONGE ou LE.COQ
in patati naptêïéxlrouc x11 . àotôiisovç
en peu (de, temps) (ou!) renommés et célèbres
E5 ùçavôv ml âtl’o’Euw l 1’061!
d’ obscurs et sans glaisa (qu’ils étaient)! Certainement

ale-9a tàv 15km: 1-6» ôuôrsxvov ,
tu connais le voisin celui de même état (que moi),
16v Emma , (luminaire Trap’ époi , où npô

Simon , ayant soupé chez moi, non "au:

tallai 5:1 film» 1-6beaucoup (il y a peu de temps), lorsque je cuisais de la o
Étui»; , roi; Kpoviot; , êuëatlàw 360
purée , à l’âmque des Saturnsles, y ayant jeté deux

remailla mû âllaïvroç.
morceaux » de boudin.

AAEKTPTQN. 5 Ohio: , 1-6-4 mob, si)» Malin,
LE COQ. le (le) connais, (c’est) ce camus, ce courtaud,

6; üçelo’pevo; l 16 11906M011 xspayoûv, ô pour)
qui ayant dérobé 1’ écuelle d’argile, qui seule.

6167915», «figaro, r fat-tôt 15 shimmy, Exclu
(nous) tenait, s’m’alla, apsès le souper, ayant (elle)
13m5 yiàns’ Voir :130» aürôç, à Minus,
sous l’aisselle: car je le vis moi-même, ô Micylle.

MIKYAAOÂ. Oùxoôu èxeîvçç aléxlaaç an)-
MICYIËLE. Ainsi lui ayant. dérobé cette

16 i Enwyo’aaro site: Ssoùç roc-où-
écuélle même attestait ensuite les dieux tous tant qu’ils

roue. ’Anâ ri , (il ’Alsxrpuàw , 695w filai;
sont. Mais pourquoi , ô, Coq , voyant nous

lnîëouêuow; , ou» épiions; ml (063:) icône;
étant dépouillés , ne l’indiquais-tu pas et ne criais-tu p..s

161:5 - ialors
x lçzio’pœvo; , part. aor. a moy. de ùpacpém , fut. tu: ou en»;

son 2 ùesïlov ,V parf. vinyle: et bornâmes par. 2 me]. Cladflny,
parf. pass. üflipnjseu , prazdrefurtiuement ,- le primitl est il a ,

inusité. - ’à



                                                                     

on LUMEN. 51
trou; mi (andalou; à; fipaxeï dam! Tàv 7:50:11
7059 un: 16v 61161:5wi aida , rôu Infime, ou np’o

1:07.105 (luminance: nap’ époi , ôte 16 sans fieux:

roïç Kpow’oiç , 660 repaîxn sa?» cinéma; ëuêaloîv.

AAEKTPmN. Oïô’az, ràv «(tu , si» fipœxùv, à; 1b

napolitain 7912674311 boslôuevo; , (ppm futé poilant;

Ëxaw , (seul t6 aimas, a prôna» vêlai): infliger J602:

7&9 abria; , si) Mouille.

MIKTAAOZ. 0137.06): êxEïyoç aùtà détint; , site;

émondeuse 950i); roaoûrouç. Mâd r! 0137. feuillus; and

Iêô’oar; rôts , à insu-patin: 1 llnïëous’vov; fipâç 652632: ;.

wvils et obscurs en des persomiages importans et cé-
lèbres? Il n’est pas que tu ne connaisses mon voisin

pet confrère Simon, qui, aux dernières Saturnales ,
soupa chez moi avec un plat de purée flanquée de deux

morceaux de lard.

LE COQ., Si je le connsisl ce petit bout-d’homme,

ce camus, qui-nous a pris notre écuelle de terre ,
la seule qui nous ratait, et qui disparut après souper
la cachant sous son bras! je l’ai vu, vu de mes yeux.

MICYLLE. Quoi! c’est ce maraud qui nous a volés,

et qui encore osait prendre tous les dieux à témoins

de son innocence? Mais puisque tu le voyais mus
dépouiller ainsi, pourquoi ne m’as-tu pas averti en

criant?



                                                                     

52 LE SONGE ou LE coq
AAEKTPYQN. ’Exo’xxuëov , 6’ me» in; vos:

LE COQ. Je cocasslis , ce qui seul était d’ions .

duværo’v ou. Ai si 05v 6 p figions ;
possible à moi. Huis quoi donc (a fait) ce Simon ?
I’à tirâmes; à si» Tl. "spi «6100.
Car tu semblais devoir dire quelque chose v sur - lui.

MIKYAAOZ. ’Avewluôç "latino: ê; unspsoling ,ino
MICYLLE. Un cousin riche à l’excès était

«un?» , Aptuüloç sa avoua. 051:0; pêv
à lui, Drimyle (par) le nom. Celui-ci il est vrai

Caïn: ïdmxev midi ôâolôv sa?) figent.
étant vivant (ne) donna pas même une obole à Simon.

Un? mac, - ô; l oud" 5ms-En effet comment (l’aurait-il hit) , lui qui ne touchait

to miro; «in xPnyo’tnw; Ai inti 1:95,-
pas lui-même ânes richesses? Mais après que récem-

m: «irisant, liftes-s, à . roi (Sénat ri
ment il fut mort, Simon, le (homme) aux haillons
71.19106: l, o’ mlesizoov 16 rpuGliov, üoysvoç

. A n
déchirés , le léchsnt son écuelle , soyeux

êEslaüvtL dans: incisa: zou-â: un);
entre en possession de tous ces biens suivant les
voyou; , àmeO’Isto; éloupyfi n’ai. 1367190-

lois, revêtu d’un habit teint de pourpre et d’écar-
Guoi , île-w oixs’rœç «qui (513w mi En-
laie , ayant des domestiques et des chars et des
néon-ct XPUG’GÎ mai rpotsréÇa; êlsçzvro’rtodzç ,

vases d’or et des tables à pieds d’ivoire ,
maestoso-épeliez.- 69’ àmz’vrow , midi npooâls’nwu à: a

adoré de tous , n et ne regardant plus
nui; Foüv , 6’76) uèv mon 594710 ç
nous. En efi’et , moi du moins syant vu (lui) dernièrement

i Suppléez 1!in ùfsnsxo’luvpç , ou fiuÏisous’voç, ou autre me;
sembla le: au reste, le n port exprimé par cet accusatif se
rend , en français, par 1s p position . I l l



                                                                     

, l D a LU c l au; 53ÀAÈKTPYQN. ’Ezo’xuuëov , 3 pérou: un: rôts auver-

16v 2v. Ti’ 6’ 05): ô nyœv; êq’mue 1&9 ri flapi aûroü

, ..CPGLV. . n
MIKrAAoz. ’Avexlnàç 171v afin; 70.06610; Ê; 13118960-

70511 , .Aptpûloç roüvopa t 05:0; gêna pèv oüôè 66071611

ïôome Il? Huron - nô; 7&9 , à; 0634i abrèçvflmero 1’631!

xpwétwv ; ’En’ei 6è aînéeawe WPOIWIV , ëfiavta in?»

va nacra? mû; vôuouç, Emmy été (même: Toi rampai ,

6 r6 rpuô’li’ov nepilelxmv, aïo’fnvo; êEeMüvu, nénup-

7p"; mi üaywoë’açfi dpnsxo’peuoç, obéra; mi Çeûyn

nazi xpuaâ émanant-ra, nazi êÂeqavrômôaç rparréëaç

ê’xœv , ûq)’ émir-tara npoaxvyoûuevog, oùôè «900616-

nœv ërz 5145;. "Evayxoç yoüu (3:76) uèv iôàw npoaiôura’

LE COQ. Je criais comme un coq; et c’est tout
ce que je pouvais aIOrs. Mais que t’a donc fait ce
Simon? tu avais, je crois, quelque historiette sur
son compte.

MlCYLLE Ce Simon avait un cousin exlrêmement
riche , nommé Drimyle, qui, de son vivant, ne lui
aurait pas donné une seule obole; et comment l’eût-

il fait?lui-même ne touchait pas à son argent. Il vient
de mourir enfin , ce cousin; et Simon , auparavant cou-
vert (le vieux haillons, trop heureux de lécher son
écuelle, se trouve, en vertu des lois, son seul héritier. Il
étale toute son opulence d’un air satisfait , il a (les habits

de pourpre, des esclaves, des équipages, des vases
t d’or , des tables à pieds d’ivoire; enfin, adoré de tout

le monde, il ne daigne plus me regarder. Dernière;



                                                                     

54 - LE sonos ou LE coq
WPOULO’UTŒ’ Xaîpe, gym, (la zipuv. Aê a
s’avançant: Bonjour, lui dis-je, ô Simon. Mais lut

. , l , - .cayeux-unau; - Eïnzn , En: , tu) ursin: [1-71
indigné: Dites, dit-il , âne mendiant de ne

xaraatttxpûvnv 16’ avoyai flou 9 7è? i 9l."
pas estropier le nom de moi , car je ne
Monitorat inters, 8è Etnguiânç. Ai ré [LÉ-

n’eppelle pas Simon, mais Simonidès. Mais le plus

www, in. ai 70min; tu). Épée; fixai
fort, c’est que les femmes même aiment aussi

m3795 ’ clé 6 Sprint-trac. xati qui; tourne, xal.
lm t mais lui se joue . même d’ elles , et
innpopqî mi «poe-[star tv i tôt; , 7.1i.

les méprise et accueille à la vérité les unes , et
Écris Un»; , 6è ai ànzlouuéwt , énu-

est (agréable, mais les autres étant négligées , I mena-

ÀoÜa-Lv ululais ŒÜTÉÇ. lOpqîç , (leur àyzeôv
cent de détruire elles. Tu vois de combien de biens

6 lima-ô; aïno; , . 2’575 mû. gemmai TOÙÇ
1’ or (est) cause, vu que et il transforme les

Û n j e lâyopçou; , vau. ansp’yaîëzrat spasmes; , :13th
difformes, et rend (aux) aimables,’ comme
êzsîuo: 6 "qui; nomrtxo’ç. ’Axot’lttç 3E rai
cette ceinture poétique. Tu entends de plus aussi

raina noms-53v Isyo’vruw

les poètes disant :
’11 Xpuo-ê , 335m," . zâllta’rov xripzç !

or, objet désiré , la plus belle possession l
Km’ -

Et :

X9066; ëG’TlY , *àp a; ïzet xpdrnl
’ L’or est (c’est l’or) en effet qui a l’empire

fipor’îw.

sur les mortels.

r Euripide , Bellérophon , tragédie , dont il nous reste quel-
ques fragmens. ’



                                                                     

ne LUCIBN; s :35
il Xaïpe , tons , il) 2mois. IO 6è üyavaxtfiaaç ’ Eïfidfi,

"l’è’çn, u?) mon; un nataapmpüuew pou roù’uija, où,

7&9 Zinzin, aillât Etuœvt’ônç ôrouéëopaz. T6 6è né;

7101010, on mi éprîmes «ôtai: nazi ai ywaïntç ’ à 6è

emmi; mi 1:96; mon; , «al imapopqî, ml rai; nés
rimaient, mi 2156); ’earw, ai 6è âneiIÂÏoÜaw nive-

- lei» aôrâç , 45951012951111. ’Opqîç 55m dyaedw ô zou-

.aè; aïrtog, 517: mi gemmai toile àpopçbtipovç , nul

êpaayi’ouç infinitude , client? ô romano; incisa;
nacrés. ’Axoûstg 6è nazi ttîw nom-rôti layo’vrœv,

’0. nuai , 6’15in zinnia-ra» trépas ’

Kai,
Xpueàç 7&9 ions ô; florin: 31:1. api-m.

ment je le vis passera e- Eh! bonjour, Simon. -A14
lez dire à ce gueux-là de ne pas estropier mon nom ;
je ne m’appelle pas Simon, mais Simonidès. Ce qu’il
y a de plus fort, c’est qu’il estr la coqueluche de toutes
les femmes , et qu’il les regarde avec dédain et du
liant de sa grandeur: il en est par fois dont il consent
à être aimé; d’autres qu’il néglige ,v nepnrlent de rien

moins que de se pendre. Tu vois par-là tout ce que
peutl’or, puisque semblable à cette ceinture si vantée

dans la poésie, il transforme les plus laids en des
hommes beaux et aimables. Aussi entend-on les poètes
s’écrier:

O bienheureux métal en miracles fertile!

El encore :
L’or règne en souverain sur le cœur des mortels.



                                                                     

56 « Le SONGE on LE COQ
’A) là ri Effluent; juratëu , a,Mais - pourquoi ll-m ri pendant que je parlais , ô
ïAl.ezrpuciw -

Coq ? ,
AAEKTPYQN. ’Ort au êEmra’irnear zani «spi

LE COQ. C’estque tu es trompe aussi sur
rein "louaient d’à Spots: roi; ranch. Aê
les riches semblablement à la multitude. Mus
ni , ives si; , fitoüdt 16v flics «ou!
eux , sache le bien , vivent leur vie beaucoup

délié-repos ôpcîw. Ai 15’714.) qui ,
plus misérablement que vous. Or je parle à toi ,
7tuo’ytuo; flânant: zani. réions ml "nostoc, ml.
ayant été souvent et pauvre et riche , et
«anamnèse; armure; filou. Ai aûrôc mi

ayant tâté de toute vie. Or toi-même aussi
èïap ’ Exacte: parât purgés.

sauras tout après peu.
MIKTAAOZ. Ni: Aie: , que) mpo’ç
MICYLLE. Par Jupiter , ’ certes le temps (est)

et nazi titrais Ëô’n anet; tillât-
(il est temps) toi aussi élire déjà comment tuas été

77;; ’ il and. à dévolues: étaiera) a; piot.
changé et , ce que tu as remarqué dans chaque vie.

AAE KTPTnN. "bien , "poudrin 75
LE COQ. honte , sachant d’avance du moins

rotroü’rov, pi imperium gadin flamine-réarmas
une telle chose, moi n’avoir vu personne plus heureux

sot-4.

que toi.

MlKÏAAOZ. ’Ejsoü , a. ’Alrxrpus’w ! finira
MICYLLE. Que moi, ô Coq l qu’il arrive

l me?) , 2° pers. sing. du fut. de ti’o’u , inus. parf. moy. aidez,
plus-que-parf. fichu! , fut. dupoit.



                                                                     

t on L U c 1 a n. 57’Aàla’z tt’ ustaEii ëyélazeaç, a) ’Alsxrpuô’w;

’AAEKTPYQN. 4011 inr’piyuot’ag , (i) Minime, nazi au

Toi ôpzozat roi; nonoïç êEnmii’mezz flapi rein; floum’oiu.

I Oi 6’ , caïdat, nain) dûlubrepou fauta» Tôt! filou filmiez.

l A570) 65’ ont , nazi n’étant nazi 10.0155on «01102ng 75.116-

nsvog, nazi &naurog Mou nemcpajie’vog’ paroi papi»:

ôê nazi aérôç eïmp Endura. I
MIKYAAOZ. N73 Aie, tempo; 705v 7757: nui ce tintïv

51:0); vinoiynç, nui a? afivowGaz tu?) et) émierai.
AAEKTrrnN ”Ar.oue, roaoürôv 75 apoeiôd’ç, imôa’va

p.6, cou eûôazzjtovéatepov Bzoûvra êmpazua’vai.

MIKTAAOZ. ’Epoü, (Ï) ’Alentpudw 5 05:0) au yëvozrot

Maisqu’avais tu donc à rire, mon Coq, tandis que je

te parlais? ’ x. LE COQ. C’est, Micylle, de te voir partager l’erreur

commune sur le compte des riches. Va , sois persuadé

que leur vie est plus malheureuse que la tienne: tu
peux m’en croire , puisque j’ai été pauvre, que j’ai été

riche , enfin que j’ai essayé de. mut: tu en seras bientôt

convaincu par toiomême. l
MICYLLE. Il est temps , en vérité, que tu m’in-

struises de tes métamorphoses et des réflexions que tu
as faites dans chacune de tes conditions.

LE COQ. Ecoule 3 mais sache auparavant une
grande vérité, c’est que je n’ai jamais vu de mortel

lus heureux que loi. lMICYLLE. due moi , mon Coq z veuillent les dieux

2 ilüaéym , aor. 2 pesa. de dansées!» , fut. élidés: , aor. 2min.

75a , parf. finales, nov. 2 pass. mutin-J , pari. sana-"m.
’3



                                                                     

58 LE somma ou LE coq.
051w du” 7&9 119002751; F! loÏJopzîo’Oaî au.
ainsi à loi: car tu portes moi à injuriai toi.
’Anù ciné ùpEa’zpttvoç (in?) v Eùço’pëou, 57cm;

Mais dis ayant commencé par Euphorbe , comment
[cenellier]; l ê; Huôaz’yo’paw t site: éEïÎç

tu fun changé en Pythngorc: (dia-moi) ensuite purot-(1re
521?: rot": àlexfpuo’vaç’

(ce que tu as été) iusqn’ au coq (fiasqu’à ce que tu

A qui? I sixo’ç au ml 16cl»
sois devenu coq) : car (il est) vraisemblable toi et avoir vu

flonflon , mi naOsïv êvdiverse. chasse, et avoir éprouvé (bien des choses) dans

roi; fiiez; acheuléen
ces vies diversifiées-

AAEKTPYQN. Mèv «in; sin youpin Àéysw
LE COQ. Certes il serait long de dire

à; r6 npcîxrov à 1:")in autan-rayé»): e p.0: êE
comme d’abord 1’ âme étant descendue à moi d’

’Arro’llmo; si; à,» 715v Evéôu E; mima
Apollon sur la terre entra dans le corps

àvepo’mou , èxr 510601 firme: 791v zen-ratifiant ’
d’un homme , . subissant un certain châtiment :
ré aïno); côté 5cm» Égal 61’515 eineîv , oî’rrl

et (Tailleurs il n’est permis à moi ni de dire, ni
coi damiez-1 1-6: rozaüra. Ai inti E7:-

à toi d’entendre de telles choses. Mais après que je in:

vo’me Eôçopfioc.... idevenu Euphorbe....
MIKrAAoz. Aê êyà» ’ m6 7: 1061W , a
MICYLLE. Mais moi avant du moins ceci , ô

Sœuyaiazs , airé ri; in rpârspou 10’510
(coq) admirable , dis qui j’étais avant ceci
(Loi, si 26:76) filli’ynu 1: .5 (une? crû.

à moi, si moi aussi fait-lé changé autrefois comme toi.

l MénËMônç , aor. 1 pesa. de lançant» , changer; fut. [LE-
m7215, aor. 2 perfide-1, pan-f. p:-raËéË).nxoz, fut. pus. [A112-



                                                                     

ne LUC! en. 59vrpoaîyn; 7029 ne loiôopeiaeau’ au. 1Mo? ciné aînô

toü Eûqao’pëou âpëéiievoç, 5mm: à; HuBayo’pau pere-

ËMG’nç ’ site: êEfiç du: toi) ailentpuo’voç’ zizi): 7&9

ce mutila nazi iôeiu nazi fiaûeîv s’y noluaiôs’ai roi;

flt’ozg. *. AAEKTPmN. ’52; pina il; liminaire; ré apéro» y;
W306 go: nmantayévn zig tin: 75v êvéô’ü E; ÜvÛPÔ-

«ou crispa, fixative: du xaraôi’xnv’g’nrshüaa , paxpàv

in: sin Àë’yeiw ailla); TE côte ôd’iou côte 5’in simili,

offre: au: quotient rai rezaüra. ’Eflei 6è Eù’çopeoç êye-

voyou... , ’MIxrAAoz. ’Eyù 6è n96 72’ mm, gaullien ,
n’ç 17m, 101316 flot 119615901» aîné, si xa’yci) note filici-

ymi 5:67:59 m’a.

t’envoyer une pareille félicité! car tu me prOVoques
à te souhaiter malheur. Quoi qu’il en soit , dis-moi
comment d’Euphorbe tu as été transformé en Pytha-
gore, plus ce que tu as été jusqu’à ce que tu sois
devenu coq. Il est vraisemblable que parmi tant de
conditions diverses tu as vu et éprouvé bien des avenu-

turcs.
LE COQ. Je ne finirais pas si je voulais le rabanter

comment mon’âme, giesœndue d’Apollon, vint ici-

bas pour y être revêtue d’un corps mortel , et y ex-
pier quelque crime. D’ailleurs , il n’est permis ni à moi
de révéler ces mystères , ni à toi de les enlendre. Lors
donc que j’étais fiuphorbe....

MICYLLE. [Arrête là, mon Coq, et dis-moi au-
paravant si j’étais quelque chose avant d’être MlellËa

cancanant; , aor. parsCirwnv , q urf. FKTŒCÉÇÂYJFŒI 3* une marque
; le changement, et pailla sigin eider.



                                                                     

60
AAEKTPYQN. [ai
l LE COQ En;
MIKrAAoz. ri;
MICYLLE. Qui

n 5 75:9quelque chose ? - car
AAEKTPYnN.

LE COQ.

âvopurro’vrmv 76

déterrant 1’

MIKYAAOË.
MICYLLE.

57”):va è;
d’apporter pour

zù

cette

Ènwwwéutwç

(de cet or) , m’étant nourri

. , J, .me ri. saunai [LETÆ
aussi quoi je serai après

a: diésai.
toi (le) savoir;

i677

aussitôt

Pàp ,
En efl’et ,

aima-rai;

m’a

laquelle
watt-silex) ,

poutre,

êç’

sur

AÀEKTPYQN.
LE COQ.

1mn!
Au reste

05x
Tu n’

onzain.
artlfice.

(7&9

(car
Endivezju Enî
je reviens à

’D.iq) , zani.

llion , et
.

ïî

en
50-1-5902
d’après

193w
au temps

Le soies ou Le

certainement. ’05v
donc

êâflm’

je veux

Tu (au été) fourmi

xpvoiov.
or.

Bite
Après cela

769887610 piot: éliyov

m’étant dressé a

aillai in; ifllp
après que

ces choses),

ânoeavùv
ayant été tué

Hueayo’pav.

C O Q

poila

airais
à dire

Uexuç

tu as
51a , si.

étais-je , si
aiôévzi" To510.

savoir ceci.

[1.69an faitde celles

’lvô’izôç

Indienne

3mm w
ai-je négligé

ô xanthine»!
malheureux

763v

des
jnyfsairmv ,

parcelles

me:
mais

vie un peu
55

de

a u
sur:U Îcæsium: ;
dis »lui ?

foin-o s 1&9 ciné;
ceci : car(il est) vraisemblable j

si sin " n à’yazeôv , y
, si il y avait quelque bien , l

t roi
cette, . . .anzyëouat afro

. je m’étranglerais à

Êcrnxaç.

te tiens.

t
au
tu

10610
ceci

Eu gâteau;

apprendrais

oûâeutq’z

par aucun
s’ysvo’imv Eiîçopëoç ,

je fus devenu Euphorbe,
êyaxo’ym

je combattaisétain) , à; danï.

Mlvîloin) , âne-1 * i
Ménèlas , je vins

t Ai nipiépæov
Et je suis resté

. lune
par

Pythagore.



                                                                     

D a L U c 1 a N . 61
AAEKerN, Kari poila.
MlKrAAoz. Ti’ç 05v 17v, si n ëxeiq eineïv; nous

yaip roüro tiôe’vai. "
AAEKTI’I’QN. El: pilpan ’Iuômô; rô’w rà xpuai’ou

duopurrôvrwv. ’
MIKYAAOE. Eira (buveur ô wnodalnwv ôliyov

117w (languirai; fixait! êç rôvôe tir filou, c’E e’xsi’vou èm-

aitiaaïjievoç; ’Allai mi Ti’ net-à roüto gironna, sinê’

eixbg yaip eiôs’vai os. Ei 7&9 ri "ai-1262:1: du, vinifio-
parian vivoterai; 021:6 roi) entrefilet» , êqz’ 05 en) s’am-

xqç- ’AAEKTPYQN. 0151. du (10290:; raina oôôejitqî unxavfi.

lutina aillai éteins? Eücpbpêo; êyevo’imv (êfiŒ’VELjul

7&9 ÉTÉ Emilia), êyaxo’jmv s’y ’Ilz’cp, nazi ain09avâw

inti) Marelaiop, xpo’wp üarepov 2’; Hugayo’pav 510v.

l

LE COQ. N’en doute pas.
MICYLLE. Dis-le-moi donc, si tu en as connais-

sance 5 je suis impatient de le savoir.
LE COQ. Tu étais une de ces fourmis des Indes

ni déterrent l’or. ’

MICYLLE. Hélas! après m’être nourri d’or, je n’ai

Il pas songé à m’enréserver quelques parcelles. Comme

tu sais probablement ce que je deviendrai ensuite,
l dis-le-moi; car’si quelque bonne fortune m’attend,
En! je Vais incontinent me pendre au bâton sur lequel tu
Imiæer’ches.

i" LE COQ; Il n’y a pas moyen de le savoir. Mais,
our en revenir à mon récit, quand j’étais Euphorbe,

combattis à Troie, où je fus Iué par Ménélas-

us tard je devins Pythagore. Alors mon âme fut

07

yins

N nov».-
a



                                                                     

62 j LE sonos ou Le coq
ioula; dans; - «in; 3x9: ai) ô Miti-

étant demeuré sans alyle jusqu’ù ce que enfin Mné-

oapxo; iEepyaiom-ati p.0: ràv cirer.
sarque ait fait l moi une maison.

MIKYAAOE. ’Qv. I t’aimes; , «la "du l, ,7 mi
MICYLLE. Etant sans manger , 6 mon ami, et

ânon; l

sans boire i tAAEKTPYQN. Rai. pana. Fàp midi
LE COQ. Et certainement. Car il n’.
56’s: cotirois , il tr; crânait-i faire).

était pas besoin de telles choses , sinon au corps seul.

MIKYAAOE. Oùxofiv titi 140L npo’Tsva 1-5:
MICYLLE. Donc dis àmoi avant les choses

êv. ’Illq). ’Hv 10111571 alu ’OÂanoç
(arrivées) en llion. Fluent-elles telles que Homère

onc-i3 euh-à 75men;
dit elles avoir été? r

AAEKTPYQN. [m’en êxsîvoç nuis-retro, il» Ml-
ôLE COQ. D’où lui le savaitoil , Mi-

xvlle , ô; , insivmv 1L7vouêvmv , in animale;
que , lui qui , ces choses arrivant , était chameau
ès Bixrpoiç. Aê :516: (puni ces rocoürov
à Bactres. Mais je dis à toi une chose tout autant
ùnspçuèç, fait: ràv Aimes: yevs’aezt midis

incroyable , (savoir) ni Ajax avoir été nullement
rôt-e 0177m pépia , l faire rùv ’Elë’mv «en» 05m

alors aussi grand , ni Hélène elle-même aussi

l 0 ’I I f Isans , in; atout-au. t 70:9 endos pas tout:
belle, que on le croit: car je vis il est vrai une femme
mon , mi êfltjlm’îm «in r fifilles , à;
blanche , et très longue par le cou , de manière

I ’51 ’raEv pour a. En» (franc pour irai , voc. d’è’rnç).



                                                                     

I DE LUCIEN. 63st’ms 5è mpdyevou «fonte; Êarèç, â’xpz ô?! ô MW’Ll

vapxoç Êëepydcmmz’ ploc rôu ohmi- -
MIKYAAOZ. a’Acrvcoc; ôv, (Î) ’ralv , nazi aïnoroç;

AAEKTPYQN. Kari poila. Oùôè 7&9 ëôsl toûrmv , à

p.614? tif) départ. "
MIKYAAOZ. 013x051: rai êv ’Ih’cp npôtepo’v (La: aîné.

Tantôt-a: à: oïi 9mm "Opnpoç fiVE’GÛal «été;

AAEKTPTQN. 116951: ëxeïyo’; finfararo, a) Mlxune,

8;, 747voyévœv ikebana, ndpnloç Eu Bain-pot; in.
’ ’Eyà) 8è «toaoütôv qui «pipa fampqavèç, pnôèv ysve’oflau

ï rôts paire 16v Aïawraz oüto) pëyaw, (du du lE).e’1mv

I 051:0) nabi)! , (à; oî’ovrau’ eïôov 7&9 leuxùvye’v nm,

nazi êjrrzgfiwn r61: zpaixnlov, (à; eïxcîÇew xénon 3’070:-

sans demeure fixe jusqu’à ce que Mnésarque m’enl

procurât une.

MICYLLE. Se fient-il , mon ami, que tu aies vécu
sans boire ni manger?

LE COQ. Assurément, par il n’y a que le corps
qui éprouve ces besoins.

MICYLLE. Raconte-moi d’abord ce qui est arrivé

au siège de Troie. Les choses se sont-elles passées
comme le dit Homère?

LE COQ. Comment l’aurait-il su , lui qui, pendanç

ce temps-là, était chameau dans la Bactriane? Je vais
te «lire une chose bien surprenante z c’est qu’Ajax n’é-

tait pas si grand, ni Hélène elle-même si belle qu’on

le croit. Je la vois encore avec sa figure pâle, em-
manchée d’un long cou, ce qui faisait dire qu’elle était «

s

l

l1



                                                                     

64 LE sonars ou LE coq
duègne clam. Su art-spa: xôxvov , «le.

à conjecturer (elle) être fille d’un cygne ,l mais
1’ alla: naïve RPCU’BL’ITU’ , exsâàv ûmtûm

au reste tout-I-feit vieille ,1 presque égale d’âge

si; tEmilia; , 17:47: l 8mm);à Hécube , laquelle (Hélène) certainement Thésée

ysvdgsvoç une: 76v alœxh’rz , , 591mm:
vivent . au tempe d’llercule , enleva

npôrov. Ai ô ’Hpanelfiç en: axât-:90!
une première fois. Or Hercule prit ’ebord
Tpoianv une: fait: narêpzç 1511.61! , Tell:
Troie du temps des pères de nous , I eux (existant)

"in pomma I. F029 , 6 Rebond; Janeiro
îlots précisément. En effet, Pentboüs a raconté

mûre? pas , 167m3 Empaxs’vau , «fou gantai.
ces choses à moi, disant avoir vu , (lui) étant tout-ù-fait

pttpàxtov , 16v ’Hpales’a. ’

jeune , Hercule.
y MIKTAAOZ. Aê ri, à ’Axùlsùç 514 rotoüroç,

MICYLLE. Mais quoi, IAchilIe était-il. tel
Épine; rôt ratura; à nuira:

’(qulon le dît) , excellent en tout ?’- ou ces choses (sont-

zaù âne; tex-190;;
elles) aussi une autre fable?

AAEKTPTQN. ME» 0133i emmêler,» 3
LE COQ. A la vérité je ne me suis pas mesuré

infule , la Minus , oûlî’ âv Exempt lêysw son
avec lui, ô Micylle , et je ne pourrais dire à toi

051w; àzptëaî»; ni: napel roi;
aussi exactement les choses (qui se sont passées) chez les

’Axauoïç ’ 76:9 , «593v à»: . relégua;
Grecs: en effet, d’où (le pourrais-je) étant ennemi?

x Qui: existaient alors précisassent: Le tour gus: répond à ce
a tour laun , qui tùm maxime gram.



                                                                     

ne LUMEN.- ’ 65
râpa: chou, railla: 5è mixai: 1rprérw, filmât-w
oxsôèv- 1?]; ’Exaiënç, in": Quasi); npôrov fipnaoe,

un? du! ’Hpaucle’a ysvépevoç. i0 3è TIpanlfi; 1rpo’-

c repov en: Tpoc’aw narrai roùç fiatépdç fipôv, roi);

fait: (Milton. Amyeïro flip (Le: ô Hévûouç ratina,
nopzôfi petpaîmov âw, êwpane’va: Xéywv tin) ’Hpa-

fléau.

MIKYAAOE. Tt’ 6è, 6 ’Axtneùç toioûroç in! oïpwtoç

té milita; 511.600; aïno; mi faire;
AAEKTPTQN. ’Emi’uop pèv oûôè auvnus’xûnv , a) Ml-

fI nulle, 0155, alu Ëonpt’ cor 05m); &xptêôg rai napel roi;

’Axauoïç lëytw ’ 1:69:51: yaîp, Haleine; (Bu; Tôu peut to:

fille d’un cygne. Du reste elle était vieille et de même
âge qu’Hécube , à-peu-près; elle fut d’abord enlevée.

’ par Thésée, contemporain d’Herculc: or celui-ci avait

déjà pris Troie du temps de nos pères qui, existaient
. précisément à cette époque. Je tiens ces faits de Pan-

e thoüs, qui me disait que dans son enfance il avait vu

Hercule. .MICYLLE. Achille était-il un héros accompli? ou
faut-il aussi regarder comme une fable ce qu’on en dit

de merveilleux?
LE COQ; Je ne meisuis jamais mesuré avec lui,

î Micylle ; d’ailleursi’aurais de la peine à faire un récit

- exac’tde ce qui s’est passé chez les GreCs ; et comment

n le pourrais-je moi qui étais leur ennemi? Mais pour

a Zuvnvtzânv , aor. pan. de cupplpu , fut. envoie-u , parf. cuve-
i smala, fut. pas... covoteûrfæo’uu et cuvezôrleopau, aor. evvnvlzônv,

arf. euyrwtvewam composé de cüv , avec , assemble, et de fÉpN,
crier. Le primitif est lvtlxu inusité.



                                                                     

66 LE saucent! LE coq
Mûre: (lichiez; sa? (lope-n I 16v éraîpov

’ Cependant ayant transpercé de me lance 1’ ami
azuroit , rôv m’a-poules, ànéxrewa où xahnôç.
de lui, Patrocle, je le tuai non difficilement

l (sans peine).MIKYAA 02. Elfe; 6 Msvêlao’ç et 141pr
MICYLLE. Ensuite Mènélas (tua) toi beaucoup ’

eûxspéa’rspov ’. ’Anù - En im-
plus aisément. Mais (nous avons parlé) à la vérité sulfi-

- v6; catira s 85 le’ys ’ ion e ri
samment de ces choses: or dis maintenant les alliaires

Huea’yo’pou. ice Pythagore.

sunnas. T6 plu am, a. mimis, si
LE COQ. En somme, ô Micylle , j’étais

l Évepmno; copiai); (yàp xpin , oignit , le’ytw 75:
un homme sophiste (car il faut, je crois, dire la
mes) , sa me; oint ànaiô’suroç , ourlé
vérité) , mais d’ailleurs non 4 i ignorant , ni
àpslërnro; 715v paenpo’zrœv unifiant. Ai ,

ayant néglige les connaissance: les plus belles. Or
àmôrîpnea: si; Aï-yum-ov , à; A M’jtsolpm
je partis pour l’Egypte , afin que je conversasse j
roi; npopsiratç ici copia; , ml xarslôàv

avec les prophètes sur la sagesse, et ayant pénétré

é: rôt ado-r: , êEépaeov l p rai; fiiâlov;
dans les sanctuaires, j’appris à fond. i les A livres
".0. au and. "latrie; , zani êzn-lséo-xç s «594.; si;
d’âme et d’lsis , et ayant navigué de recbef en ,

t

’lralizv , 61561122 oins) tout; ’Ellnva; un
Italie , je disposai tellement les Grecs (établis) se"

émise 3, au": i751: 4 ps 356v.
ces (pays), que ils traitaient moi comme un (lien.

l Il le blessa par derrière, Il. XVl, 807.

a 11. xvu. 5o. .



                                                                     

D E L U C l E N.
êtaïpov aôroü 16v Hérpoxhu où xalenôç (in.

melæna; 10j) départ. *
MIKYAAoz. Eïraî ce 6 Meus’laoç gaupe?) sûxs’pé-

arspov. Âne? tuâtes-psy lundi; r rai Hanyp’pov dé

fia?! 157:. 4
MJKYAAOÈ. T6 puis slow, â) Manie, GO?LG’U’IÇ

ivepwrro; in (x99; 752p, cipal, 10217397"; léysw ), oïl-
choç 6è aux écumantes, oôd’ épelé-rue; Tôt! nulli-

610w guarani-nov. ’Afleôfipma 8è si; Aïyumov, d);

Wyyavot’jmv toi; npopritauç ici copia, nazi Ë; ré
idem nucléés êëépaaov ralç fiiêlouç rai; "onv mi

’Iazôoç, Mi «59:; si; ’Itale’av êmlsûazxç 05:0) ôté-

me; roiag mi émise: ambras (7)th 956v 576v (a.

Patrocle son ami , je le tuai sans peine en le perçant
de ma lance.

MICYLLË. Ménélas æ le rendit ensuite avec moins

de peine encore. Mais brisons là , et revenons à l’his-
toire de Pythagore.

LE COQ. En somme , Micylle , je n’étais qu’un pur

’ sophiste (car il faut, je crois , teparler de bonne foi ) s
du reste, assez instruit et versé dans les hautes sciences.
Je voyageai en Égypte pour avoir des entretiens par-
ticuliers avec les sages de ce pays; je pénétrai jusque
dans leur sanctuaire, et j’étudiai à fond la doctrine
coulenne dans les livres d’Orus et d’Isis. Je fis une
seconde Fois voile pour l’Italie, ou je disposai si bien
en ma faveur les Grecs de ce pays-là , qu’ils me regar- A
dèrent comme un dieu.

3 Sous-ent. pep; me 7-97; , Iiu.: de ces parties de la, terre ,
c’est-à-du-e , de ce côté , de cette contrée. - -

4 D’autres , 2.5592.
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l

ru .MIKYAAOE. "Banco. ratura: , and. Ü: p
MICYLLE. J’ai appris ces choses , et comment

i . P l 4 .3655m; * avaScËmesvm anoOavàv, and a:
tu parus un ressuscité étant mort , et comment

I fi 9 - t - .
entîscEaço’ non «mon 3 70v [un in xpW’WV- Aï
tu montras un jour à eux cette cuisse d’or. Mus
ciné [au ixsîvo , ri ém’qMÉ ce:
dis àmoi cela, quoi est survienu Moi (comment il

ratina-9m a vdpov
c’est Venu à l’esprit) d’avoir fait une loi (à tes disciples)

5591:1» prit: xpeoîw , faire moins)»;
de ne manger ni de chairs, ni de fèves?

AAEKTPYQN. Mi) àw’txpws Tà rouira,
LE COQ. Ne demande pas de telles choses,

l -Mîxul).e.

Micylle.

MIKTAAOZ. Ami ri , à 11321906.»;
MICYLLE. Pour quoi, ô Coq?

AAEKTPYQN. ’01; «2016-1090:: 1557m. fifi: cË
LE COQ. Parce que je rougis de dire à toi

a. 84

très enflais! Ônèp «676v. , -**
la - vérité sur elles.
’ MIKonz. lm p.251! Expiv - am»

MICYLLE. Et cependant il ne faudrait nullement
ôxvsîv 157w) 1rpôç I 5314390: - advenant! ami
hésiter de la dire À un homme ton compagnon et
çilov i 7&9 061., En show: 37: ôsmërm. I

ton ami ; car je ne dirais plus ton maître.
AAEKTPYQN. Oùllëv En! ûyLÈç , 01363 60961:.

LE COQ. Rien n’était sensé, ni Juge (en

’Allà 569m au si (11.1! vopltoqu
cela). Mais je voyais que si à la vérité i’établissais

l A655": , un; , au , pour 892’121!" , 5650:1; , Mina.
2 Pythagore s’enferma dans un souterrain , après avoir en-



                                                                     

fi sucras. f 69MIKTAAOE. ’onuaaz mût-a: , nazi (in; 8659m; dv185-

" Énumérez: a’uroBavcbv, nazi à); xpvaàüv 16v papou. Em-

’ ôeïëmo’ note aûroïç. ’Exeïuo 65’ p.0: site” u’ au

Enfilez voyou nozrîaaaûaz prise mais, [17511 maïas)»

ëaet’ew; lAAEKTPrnNr M92 àvainpwe rai ratafia, (il Mlnulh.
MIKTAAOZ. Aida n’ , si) ’Alexrpuo’w;

AAEKTPYnN. "Ou aîaxüuopau Xéyew npbç aè du

émana» inrèp 151’611.

MIKYAAOX. Kari pin! oôôèv rimai» s’xpfiv le’yew

1:96; chape: aûvoncov nazi (Pile!) ’ 5:01:6th 7è? où: 629

EïfiOllJJ En.

AAEKTPmn, 0665W ôyzèç, 9135i «(93v 9’19. 11).:

MICYLLE. Je sais tant cela , aussi bien que la
merveille de ta résurrection avec la cuisse d’or que tu
leur as montrée. Mais dis-moi , qui t’aùmis dans l’esprit

dlinterdire à tes disciples linsage de la viande et des

fèves? l’ LE (RÉ. Trêve de pareilles questions, Micylle.
MICYLLE. Eh pourquoi, mon Coq?
LE COQ. C’est qu’il m’en coûterait trop de te dire ’

la Vérité sur cet article. i I
MICYLLE. Cependant tu devrais parler sans crainte

à un homme qui est ton compagnon, ton ami; car
désormais je n’oserais plus dire ton maître.

LE COQ. Eh bien! cette défense ne portait sur rien

gagé sa mère à répandre le bruit de sa mon. Quelque temps
après il reparut, et fit croire , par plusieurs prestiges , qu’il était.
ressuscité. Scholiaste de Soph. El. v. 62.

En.



                                                                     

a l70 LE SONGE ou 1.1: coq. I
l

l

rai ouvrier) , zani. 7’ mirât rai; zonai; ,
des choses communes , et ksemblables à la multitude ,
suturais-optai imans roi); («.WOPCÂHEOUÇ ê; 1:6
je n’attirerais nullement les hommes à 1’

3153m: , N (,3ij 10-56901: nantira:
admiration , mais je croyais devoir être d’autant plus

zzz-161590: 5an En: EmiÇnlfu.
nouveau (extraordinaire) que je ferais des choses étranges. l

l

au 70510 cilo’pnw xanwonozsïv ,
Pour cela j’entrepris de faire des choses nouvelles ,

v t t P I l! f a Unomaatpsuoç 7m outlaw anoppmov, au; «ne:
ayant rendu la cause secrèteh pour que les un. et les autres

allaitions; j d’un); , ânon-ra; imlrirruwau ,
conjecturant autrement , tous fussent stupéfaits,

. . - . , - -xaeansp tu rot; delJPaîl 1’014 xpna’ptus,
comme dans les (sans) obscurs des oracles.

MIKY-AAOZ. mac, où. xzrœyslqî; pas) ni
MICYLLE. Vois-tu? I tu l"milles moi aussi

êv ré» pipes rua-0171W, 500v Kyoto)-
dans cette partie (à mon tous!) autant, que les Croto- j
raturai»: , mi. Macaronis)» , ml Tapaw-rtvmv , and
niatea , et les Métapontins , et les Tarentins, et

.. . . . . . .un: «Un!» «pauma: empauma au: , au: figuran-
les autres muets suivant toi , et ado-
voüvruw rai in"; â ci: àknltpma’wocç rai-53v.

tant les traces que tu laissais en marchant.
Ai émana-épave; 1-6» flueœyo’pav, riva: patafiolées: l u

Mais ayant dépouillé- Pytliagore’, qui revêtis-tu

u v lIl?! ŒUTOV ,
après lui Î?

AAEKTPYQN. ’Aa’rrzo’z’av , 773v En Milirro".

LE COQ. Aspasie , colle de Milet.

l Marnupwiau, 2° pers. sing. aor. r moy. de parasanges.-



                                                                     

D E L U c 1 r: a. 7 x
r r la a t r », n a , n V -coupeau, on Et par 1a: corme-n, mu ratura: toLç n’allez;

. vopiëoqu , finiata émondage: roi); dvepu’mou; à; 16
Saüpat (me) 8è air Eew’Çoqsz , 10001519) mmo’repoç

4’)an cuirois ïaeaGau. A56: 10510 natron-onc?» silôjmv, i

aine’fiê’nrou tuméfiera; 1m ain’aw , (in; eîxéëouttç oïl- ’.

la: dahus, 621mm; s’amÂfirrœvrau, xaGainep in: roïç

dupée: 16W xpnopôv. i
MIKYAAOZ. :OPÇÏÇ; renfilai; pou mi où En: up

a néper roaoütov 660V Kpormwamîw , mi Men-Ironie)»,

l I ne E
sa: Tapavu’vœv, un tu»: 6?).va anémia au éraflé-

I -
vœu, me npoazwoüvrwv 1a? ïxvn , a" où natrum aïno-

’7. Minium. Ânoôuqaîpœvo; 3è 1’57 111’9475911’, T!"

pernppwîoœ par, «131’611 ;

AAEKTPYQN. ’Aarrazm’aw mir ën MtÂrîtou.

L, de sensé et de plausible; mais je voyais qu’en suivant

J

la route vulgaire et déjà frayée, je ne réussirais pas à
me faire admirer, et qu’au contraire on me regarde-
rait comme un personnage d’autant plus extraordi-
naire, que ma doctrine serait plus bizarre. En consé-
quence j’ai pris le parti de donner dans la nouveauté ,
et d’en imposer par un air (le mystère qui partageât
les esprits dans leurs conjectures, et les réunît pour
m’admirer comme les oracles qu’on n’entend pas.

MICYLLE. Ah! je vois que tu temoques de moi
comme des«habitans de Crotone, de Métaponte, de
Tarente, et des-autres muets qui marchaient sous ta
bannière, et qui adoraient humblement tes pas. Mais
après avoir été Pythagore , sous quelle forme nouvelle
as-l u existé?

* LE COQ. Sous la forme d’Aspasie, cette fameuse
accul-tisane de Milet.



                                                                     

72 LE SONGE 0U LB COQ

i 1 r a lMIKYAAOË. Tic (in une: 1m Amateur : Â
MICYLLE. Qui encore après cette Aspasie?

dupeur); I «59:; au? i7 7mm”,
reparus-tu (le nouveau homme ou femme?

AAEKTPYQN. - Kpaîrrl’ç 6 xuvtxo’ç.

LE COQ. (Je fus) Cratès le cynique.
M l KYAAOZ . ’Q. Atoexoôpm ., 1177; rai-zonoi-
MICYLLE. Oh Dioscures , . la dulie-

tirn1oç l ! 35 E1atipaç pt).o’o’opoçl
rance! de courtisane (tu es devenu) philosophe!

AAEKTPrnN. En: paazzsùç, au «un, j
LE COQ. ’ Ensuite roi, ensuite pauvre,

mi. psr’ éliyov camping; j site:
et après peu (peu de temps après) satrape , ensuite

- p A I r z a ."me; , aux. KOÀOIOÇ , un. pupazzo; , zou. pupta
cheval , et geai , et grenouille , et dix mille

ailla: - dé yéuono air pompoit 3:11.191-
autres choses : mais il deviendrait long de dé-
eprfcaeôau imam t d’à 1è: raisonniez
nombrer chaque (ne): mais à la fin (j’ai été)

rondin: âltxrpuùv (7&9 50’911» ’ 1a]: piot) a
souvent coq (car je me plaisais à cette vie) :

I - - - l ’au (ioulaient; roller; a ânon , Pendant , zou
et ayant servi beaucoup d’autres , rois , et

nef-une: , zani «louchi; , mi 1è alarmais: m’ayant:
pauvres, et riches , et à la fin je suis

vüv coi , 201117510310 6mn, au. 3 coi
maintenant avec toi, raillant chaque jour toi j
nautonière» nazi oipabÇovroç 511i. cf, muiez , gaib

te plaignant et te lamentant de la pauvreté, et
SaupaîCovroç roi); ,nloua’iouç im’ d’yvoiaç 1sz

admirant les riches par ignorance des I
I Le mot qui exprime motjfd’admimtion ou de surprise,

connu: d’indignation et de pitié, se met souvent. en grec au i
genm .



                                                                     

DE I. U cr E u. 75
MIKYAAoz. Ti’ç 6è parai du ’Aanam’av; aivip, il

711’175 affin; aiveçaîv-nç;

AAEKTPYQN. i0 novai); Kpoirnç.
MIKYAAOZ. ’51 Aioonoûpw, m"; boumé-mugi ’EE

êtai’paç (pilôaoçoç. . .
AAEKTPTQN. film fiam).eùç, Gin: névnc, nazi par,

62170:1 aurpa’mç, site: Innoç, nazi nolozàç, nazi [3:2-
tpaxoç, nui 60.10: papion Manpàv 6’ aiv yévoiro naira:-

pceyrîdaaâau émana, irai aleurode: 6.3:, ailenrpucbu
nouant; (7769m yaip a?) fifi?) , nazi tapai m7101"; aï).- i
7.04; êouÀeûaaç fluidifiai , nazi névm:,nai Mouflon.
Toi aleurode: nai coi vüv swap: , naira-[516v armé-
pou cou norvimye’uou nabi oipubçovto; éni :35 71:6qu , nazi
un); nÂovaz’ovç Saupéëovroç in? dyyon’a; 163v ênu’voz;

MICYLLE. Et après Aspasie, as-tu été homme ou
femme?

LE COQ. Cratès le cynique.
MICYLLE. Par les Dioscures, quelle étrange mé-

tamorphose, de courtisane philosophe !
LE COQ. Ensuite roi, Puis pauvre, Peu de temps

après satrape, puis cheval, geai, grenouille, puis
bien d’autres choses qu’il serait long de raconier en.
détail. J’ai fini par être coq; je l’ai ’été plusieurs fois ,

car j’aimais surtout ce genre de vie. Je me suis trouvé
au service de beaucoup de personnes, de fois, de
pauvres et de riches; enfin ,me voici maintenant avec
toi, riant de te voir te lamepler tous les jours sur
ta pauvreté, t’extasier sur le bonheur des riches,
faute de connaître les maux qui les assiègent.

Ja Aor. l pan. de fiôopm , part». pans. 171mm, 15cm , fifi-au.
3 Même sans que au; flaquai, nous-ent. zloty , en latin , quot-

k que! cant die: ; en français, chaque jour, tous le: jours.

Le Songe ou le Coq , inter]. i 4

u.

A

t
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74 LB sans]: ou LB coq
tanné-J npoodvruv ênrivqaç r ai 7961 Afin;
maux présçns à eux : si donc au connaissais
rai; (floowwaç oui-th , à; Exouaw , évasion; à»
les souci: d’eux , que il: ont , tu rirais
êni azure; oineêvu «9631-01; 761 "latino-J
de toi-.ême ayant cru auparavant le riche

ônzpsurîauizoveïv’ niai.

être très-heureux toujours.

MIKYAAOZ. Oùnoüv , a, Iluûuyo’Po: (a a n
MICYLLE. Donc , 6 Pythagore (ou ce que

zaipsu; î gélifia naÀou’pnoç), à;
tu aimer le plus étant appelé (être appelé» , afin que

ph intrapa’w-rotpi 16v 1610» , MM)» ailloli-r,
je ne trouble pas ce discourra , L’appelanz tantôt.

5511m: (ânon 5:15.014)...
d’un nom (tantôt d’un aulre).... .

AAEKTPYQN. Amies; péta 0133i» , fiv-
- LE COQ. . Il n’imporlera cartes nullement , soit

1.3 v 7.21371; Eüçopëov , in: HUOzyo’pzv ,’ in:
que tu m’appelles Euphorhe , soit Pythagore , soit
luxeriez» , î Kpo’trma ’ 7&9 tipi . même: mûrit.

Alpasie , ou Cralès : car je suis tout. cela.
[Daim ôvopa’zëow ailrnrpuo’va 15 ôpu’apzuou

Cependant en nommant coq le paraissant
vînt roüro , En notai: 551m», in; pli;

)maintenant cela , v tu feras mieux , pour que tu ne
«infligez; rà 5 un 80:06» rivai sûrfliç ,

déprécies par cet oiseau paraissant et" abject (qui
nui mûre: , ï 10v recadrai;

n’a d’ibject que l’appargnce) , e; cela , ayant un:

4.611; èv du?»
d’âmes- en , lui.

MIKTAAOZ. 015205» , «Î» ’AÀenrpuàv , ênsiôà

MICYLLE. , L Donc , ô Coq , puisque
x flamine pater, un Jane liàcntl’ùs audis.

(Hansen)

i

a

M45. 1.-



                                                                     

4

DE LUCIRN. 75
npooôymw nantîav. Ei 70:71: fion; rai; opovn’ôaç QÜTÔV

ai; Exobow, êye’laecracç aiv 5’1ri azura?) «pérou oinôs’uri

ônepwôaupousïu aiei 16v, nloûoiov.

MIKTAAoz. Oùnoôv, ci) iHv9atyo’pa (Il 5 1:: paillera:

xaz’pscç nazloûpsvoç) , (à; pu) êrritazpaêrroiyi 15v 167w ,

calots d’un nzl.r1)u..,.
AAEKTPrQN. Amical (LEV oôôêv, in: Eiîçopô’ov,

fivre Huûayôpazu , in: ’Aanam’av nadir; , à Kpair’ata: ’

mina: 75:5) êyti) mâtai tipi. Infini, rà uÜv ôpüuevou

roüro, &anrpuo’va: êvopœ’Cow, digamma «in mais, il»;

pi) empâtai; côtelé; sium 307.051: 16 ô’pvew, nazi

mâta , roumi-ta; in: du; ipuxàç Ëxov.

MixrAAoz; Oûxoüu , à ’A).enrpî)àw, êmzâù citai!!-

Oui, si tu savais combien de soucis les rongent, tu
rirais tout le premier d’avoir cru que les riches sont
les plus heureux des mortels.

MICYLLE. Ainsi, Pythagore, ou tout autre nom
qui ce plaira , car je ne veux pas t’interromprc au mi-
lieu de l’on récit, en (appelant tantôt d’une façon,

tantôt d’une autre.....

LE COQ. Appelle-moi Euphorhe , Pythagore , As-
pasie, Cratès, peu m’importe, puisque je suis tout
cela. Cependant tu feras mieux de m’appeler coq
comme je le suis à présent, ne fût-ce que par respect
pour un animal qui n’a de bas que les apparences, et

l qui réunit en lui tant dlâmes durer-entes.

V MICYLLE. Or cà, mon Coq, puisque tu as es-
l

,t
Î



                                                                     

76 LE SONGE ou LE coq
inupo’cOn; id?) oxrdàv aim’t’vrow ,75)» pian 7.2l
tu us tâté déjà presque de toutes les vies et

oie-00L m’aura: , levois du îdu coupé; ,
que tu connais tout , dis aussitôt clairement,

idiot flèv rôt 1’62 rhodien , En»;
séparément d’un côté la (vie) des riches , comment

filoient, laie 6è Tôt nrœxinà ,
ils vivent , séparément d’un autre côté la (vie) des pauvres,

à; païen) si qui; ’ mûrs: ciblai, ânopzzfym
afin que je sache si tu dis ces choses vraies, déclarant
ne eôdætyovâdrepav «En «louchon. v
moi plus heureux que les riches.

AAIÊKTPYQN. ’Idoù ênia’xsxlm du - 051w; ,

LE COQ. Voici considère donc ainsi,
Minu).7.s. Holà; 1670; nolépou 0515
Micylle. Un grand discours (souci) de la guerre n’est pas

o» 2*

l D! l ’ 1 l l Opar au , m lapa-tau m; relayiez enclav-
certes à tel, si Il est dit que les ennemis font ir-

H a l 1C l lvoue-Lu , ou a ?PO’UTL,EL; p.7) repos-
ruption , et tu. n’es pas inquiet de crainte que ils’ne

. x .. a y - r q Ion 10v 0179010 enfilons; , 7; . Eva-
ravagent ton champ en se jetant dessus, ou. qu’ils ne
ranis-won rêva rapâduo’ov , in dnïcbo’uâno V rai;

gâtent ton jardin, ou qu’ils ne ravagent les
oignant); , aillai dindon! . Po’yoy 7;); canât-177°;
vignes , mais entendant seulement la trompette

(ring dm) , nspiêlimiç rà narrât
(si toutefois tu l’entends), tu examines le quant à

amura, et h zpà rpandysvcv dominai , nui
toi-même , par où Il faut le tournant te sauver, et
auwygïy du 2:33on - 3’ oî 51310601":an

enter le danger : mais les (riches) craignent
uèv nazi dup’ orin-aï; , a);

d’un cote aussi. pour eux-mêmes , d’un autre côté



                                                                     

DE LUCIEN. 77
tu») axeôôv 7’531) rôv filon: êmzpaîOnç , nazi mini 03:90: ,

15’701; au! i571 aaçôç, me: yèv rai 107w flanchai],

iünœç fizofiazv, îôz’qz 6è Tôt 111102110? , émiât» si 007.973

taira qui; , eôôaayove’ezspw cinoçaz’vœv p5 zébu flou-

aiwv. ’AAIEZKTPYMIk ilôoù ôà oürœç êm’axulmu, (Î) M (7.11125.

Soi 31è): 051: nole’ptou 1:01»); 1670;, 7’711 lëymau (à; oi

n°2614104 ênslaûvovaw, oôôè cppovn’Çezg p55 16v dypôu

Tëpœaw Ëpô’dlôvreç) à du napaîôezaov Evynarrîaœ-

au , à rai; aigu-flou; ôpïcôainaw , aillai tfiç cailmyyoê

dxoûuw po’vov, e’L’mp à’paz, 1repz8).ëne:ç 16 nattai q:-

autbv a? rpanôpevov mû «climat, mi 16v nivôwov
v e ômqmysïu’ 0j 6’ eûkaë’oüvrou yèu mi dpq’aûtoïç,

.

sayé de presque toutes les conditions, et que tu as
tout vu, trace-moi un tableau fidèle de la vie des
riches et de celle des pauvres, afin que’je sache si tu
ne m’abuses pas en me disant que je suis plus heureux

que les riches. v ,’ LE COQ. Écoute bien, M îcylle. N’est-il pas vrai

que quand on te dit: L’ennemi approche, cette nou-
velle ne t’inquièœ pas? tu ne crains pas qu’il ravage

tes terres, qu’il gâte les vignes , qu’il foule aux pieds

tes jardine; au premier son de la trompette, si même
tu l’entends , tu regardes autour de toi, cherchant un
sentier qui te dérobe au 15m1 et te mette en sûreté.

i Outre que les riches ont à craindre comme toi pour

i - .l



                                                                     

78 LE soues ou LE coq
bahut épina: àrrô du 134x67: V w 56a

ils sont affligés voyant du haut des murailles tout ce que.
fixai! En roi; àypoï; 6276116190: mi. orpo’pnz.

il: avaient dans les champs emmené et emporté:
Kali in!" air: ricqn’puv , xaloôvrav.
El: soit que il faille payer impôt , il: sont appelés

faire; , fiat: imitèrent , «parn-
seulh mit Que (il faille) faire invasion, conduisant
yoüvrrç à imapxnüflzç , «pommio-

I’Înfanterie ou commandant la cavalerie , il! sont les pro-
vsûow’i ’ 8è où in»: àfini 3a oîauîmv ,

mien exposés ; mais toi ayant un bouclier d’osier ,

Marraine. mi xoüço; si; trompiez» , harpa;
dégagé I et lute lion: ta sûreté, prêt

Enrichi rai émulation , initiât» 6
à célébrer le banquet de la victoire , après que le

arpamyà; YEWZYIIÔ; 363:. ,
général victorieux oflrin un sacrifice. ,

* i
Té on; , à; ciprîvn , au fait! , (in

o I v oEt d’un autre côté , en par: , loi. du moms, étant

1m) (Hum), incisât; si; ixxlnaiaw , rupawsîç
du peuple’, Étant monté à l’ISIeniblée , tu commandes

trin rhodium . Aè oî opirroua-L , - mi
aux riches. Au contraire aux frissonnent , et
(morné novai , agi ilo’cnovrœi et ânonna; ’

tremblent , et apaisent toi par des largesses :
7&9 [Liv imbus "0100664. à; 310:5
car d’abord il: font avec empressement afin que tuties

lampai, mi èyôvaç, mi. Srâpara, 7.2i. ânonna:
bains , et in: , et spectacles , et toutes

ni âne: «in: ’. Ai cria êEarao’rivc and
les autres choser thon antes. Mais toi épurateur et

humerai; mais? Siam? tian-dring , oûôê
examinateur léV c. de même que damera, ne

.---.-----&. ce



                                                                     

ti
i

L

ne LU CI LN. 79amena; 8è ôpdwrz; du?) tan: 151x61: dyôysva 7.2i
(19596an son: sïxov Eu toi; dypoïç. Kai fiv 15 aidoi-
par 55’377, pétun xaloivrai’ 95v te êmEzévm, 71907.11!-

, ôvvaûovm arpamyoüvnç 9; intrapxoôvreç ’ où 6è ois-ai-

:mu daniôa ËXŒU, eôarazh’zç nazi xoüqao; sic nwrnpz’av,

Hugo; Ëdrtoïaûat rai êmvz’maè, Ensiôàv 315p ô 67:99",

1’776; venunxa’m. ’ l I
’Ev 31’915!!!) te ai) , où in?» roi") Miaou ahi, aimé-ici; si;

êzz7mat’av, rupawsïç tôt! niouaz’œv. 0E 6è opt’rtovat ,

nazi Ômzfiaaouai, nazi ânonnai; démolirai ce t iou-
Tpa’: pâli 7&9 (à; ëxoxg, mi aîyâwaç; mi smicard,

nazi railla: drapai) &nnta èzEîYOI novation. 21’) de

flancha; mi dominante mipèç (hanap ôfsarro’rrlç,

F ’ .leur propre vie , ils ont encore la douleur de voir,
du haut des murs, et saccager et emporter tout ce
qu’ils possèdent dans les champs. A-t-on besoin d’im-

pôts , on s’adresse à eux seuls; faut-il se mettre en cam-

pagne; le danger n’est que pour iesriches, qui com-
mandent l’infanterie ou la cavalerie; tandis que toi,
avec ton bouclier d’ osier et ton équipage leste pour la

fuite, tu es prêt à partager la table du vainqueur,
s’il donne des fêtes pour célébrer sa victoire.

, En tempsnde paix,.tu viens en qualité de citoyen dans
les assemblées. Là, turègnes sur les riches qui tremblent

devant toi , redoutent lon courroux, et te flattent par
des largesses. Ils se donnent mille peines pour te
pr-o’àurer le plaisir des haine, des jeun, desspecta-
oies; toi, pendant ce temps-là, tu joues le rôle de
juge ,. d’inspecteur, de maître sévère, quelquefois



                                                                     

En LE SONGE ou LE coq
lis-ruinions bio" 167w s zani dudonnant pas même quelquefois de raison: v et s’ ’

du?) ont , xzttxalaiëmaç axirôv roi);
il semble bon à toi, tu fais pleuvoir sur eux des
).i90uç àpOo’uou; , , à Entrevue; rai; outriez;
pierres innombrables, ou tu confisques les biens

x - I r ’ I u v p1’0er. As daim; ana-roc ours azooavrnv ,
d’eux. Mais tu ne Grains toi-même ni calomniateur,

Ù I I t t t r c tavr: lpflnv,. un 1139572111: ra xpuciou, urspszç .
ni voleur, qu’il ne dérobe ton ’ or , ayant franchi

76 Sptyxiov , à dtopüëaç r62 mixoit. Cil-r:
ton toit , t ou ayant percé la muraille. Et tu

o , " r l ’ a A vaxai; WPŒ’HIŒTŒ loytëops v0; » n agnat-
n’as pas l’embarru calculant (de calculer) ou demandant

ring , - l in. ÜLRWXTÊÜWV
des comptes (de demander) , ou bataillant (de batailler)

roi; cheminot: xarœpo’rtor; , ml. pspiÇo’psvoç
avec des régisseurs scélérats , et te partageant (de

rpôç tout? r1; çpovriô’aç - me avr-reliez;
réfléchir) en tant d’ inquiétudes: mais ayant fini

. ’ sa r v v s u xapnmda , . axois 51TTŒ pêche; itou P.LG’90V ,
une savate , ayant sept oboles pour le salaire ,
Ennemi-à; mpi dsilm (ilion , loucépsvo;

l’étant retiré vens le crépuscule. du soir , t’étant baigné

(in 307.33) , I «910251.st ç rua: aznépô’m , à
(si bon te semble) , achetant un anchois , ou
plaida; , in 6H71; amusa; voluptés» ,

des goujons , ou quelques petites têtes d’oignons ,
éden 76: , 1mm: 1, sûppnivszç canaris , 1.2l

chantant le plus souvent, tu t’églies loi-même, et
npoaptloo’oçôv tf1 fichier-p RIWÏÇ.
philosophant avec l’ excellente pauvreté.

(i) Un savetier chantait du matin jusqu’au soir; I
C’était merveille de le voir,

Merveille de l’ouir il faisait des passages ,
’ Plus content qu aucun des sept sages.

. - "I (LA Fort-sus).
u
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oôôê 16700 peraôzôoùç bien ’ na’z’v ce: ôonfi, nata-

leaiè’maç aûrâw éçûo’uouç rob; Mûovç, h Tel; 01301:1;

«516w êôfiyeuaag. Oüre 6è ouxoçaîumv 653:4; aùrèç,

offre Ripa-ni», p.7) laçât-ra: tà xpum’ou, fanepô’àç :6

Sptym’ov , à ôtopfiëaç rôv toïxov. OÜTE fipa’yyata 5x51;

Zoytço’peuog, à ànazrôv, î) raïs natapaîtot; oîxovô-

plus alunoit-retient, nazi r96; toutim; opourc’âaç p.591-

ÇÔIACVOÇ’ 0217m? npmïôa annele’aaç, émoi 6601015;

tàv pureau Ëxwv, ênauaara’zç flapi 330m ôzpz’av, lou-

aaîgevog, 73v 3mm", canépônv 1m22; à pluvian, à

xpoupûaiv xeqaaMôa; ôltyaç «plaigne; , 5739941021;

caurôv, qïôwv r3: zonai, mi 1;? Bel-(Inn muiez
Inpoaquloaoçwv.

sans aulne raison que ton bon pIÀisir., Quand il te
plaît, tu fais pleuvoir sur eux une grêle de pierres , et

tu éonfisques leurs biens. Tu ne crains ni la bassesse
d’un délateur, ni les efforts d’un voleur qui voudrait

faire un trou à tes murs ou escalader ta maison pour
enlever ton or. Tu n’as lÏemblarrals. ni de rendre des

comptes, ni d’en exiger, ni de bataille; de maudits
intendans. Libre de tout soin quand: tu- as raccom-
modé la savane et reçu tes sep; oboles , tu. quittes l’ou-

vrage; et le soir, s’il t’en prend envie , tu’ vas au bain.

Tu achètes des anchois, et des goujons, erdes tètes
d’oignons , et tu le régales, chantant de tout ton Cœur ,

et philosophant avec l’heureuse pauvreté. - * -

v4 ,



                                                                     

82 LE somas; ou LB coo’
îlots sa üyzaivu; (haï raïs-ra 2d

De sorte que et tu es sain par cela et
fléau-ut l 76 (râpa , ni. dsaxapnpsîç n95: ’76

tu es robuste par le corps , et tu es endurci contre le
xpûoç. Fàp , ci. «du: napaeriïov’ri; cr
froid. En effet, ces travaux aiguisant toi
ànogozivoum àwayœvwràw aux sùxamcppo’vmov npôç

rendent (toi)unantagoniste un méprisable contre

16: devina roi; ânes; du; duales.
ce qui paraît aux autres être insurmontable.

’Qo-rs midis 1015m mais ampère-n xalsnûv
De sotte que mosans de ces maladies dangereuses
êmGovlsüsz qui. une: ü» «ou m9516;
ne s’attaque nos. Mais si quelquefois une fièvre
miso; îttGilmau, . ômnpswim 1:96: ôlîyov du? ,
légère saisit (toi) , ayant cédé pour un peu à elle,

alun-263mm; des; ànooswa’zpsvoç rfi àasriqz.
tu sautes aussitôt ayant secoué (elle) pes- la diète.

Ai 6 çsüyn cuisina çoenôsiç a: , si 696w
Or elle fuit aussitôt redoutant toi, ’ et voyant (toi)

511.90 9015p" ou 141mm?! nazi 151mm: - nui;
se remplissant d’eau froide , et disant aux
RIPLOIÜOI; influai; oîpôëscv fianças. Aè

visites médicinales de se lamenter au loin. Au contraire i

ai - 561m: ("a âupaaia; , riles (riches) malheureux par intempérance, quel (est celui)

rêne mutin: aux Ixoum. ; "sciène; , au!
des maux qulils n’ ont pas 7» (ils en!) goulues , et
çao’azç , asti. mptmupnovs’a; , sui. in! s’-

phthisies , et inflammations de poumons , et hydro-
pouc - 7&9 raina 4:11:61an L Émises-v 1-6»
pisies: est ces (maladies sont) les fruits de ces

s Ëpfiœoac , al p.1. dans. du pas-f. pas. de peina»; ou pas»,
fut. fichas



                                                                     

"DE Lucien. » 85
mon du? mûre: (mafflu; se, nazi Ep’êœoat ce

. UÔFa, rai ôta-XÆPTEPEI-g 71:96;; ri xpûoç. Oi 1ro’voz 7059

cel’napaeâyoyrsç, oint eôzatacppo’vnrov aîvrozycovtarriv

dmçalvoum 7196; tel ôoxoüvra raïs aillez; d’un: ei-

zms .0615 oôôe’v au rée xœknôv touron mennonite)»

ËmÉouÂeûu. ’AM’ in 1mn n°690; nuperôg ênùaêën-

trou, mais üu’yotl âmflrfiaag muni), évadâmes; eû-

Gùç, dînasszaoîusvoç tf1 aideriez. ï) (P515731 eût-(m

5906119512 ce, thXPOÜ-Tî 696w êuqopoûpevov, nazi par

alpin: oïpxbÇEW 15’er tari; ion-panai; wigwams. 01’

(lé, Ôn’ dispensiez; 07191191, 11’163th nœnà’w 01’)! ëxovaz;

madypaç , mi çQo’aç, nazi nemnusuuoviaç, nazi 585’-

POUÇ’ mûron 7&9 rôt: nolursiôv s’active»: sema» aîné.

Aussi le portes-tu la merveille; tu ’es robuste et
impénétrable un froid. Le travail,qui te lient en lia-
leine ,te met en état de résister avec vigueur à caque.

d’autres croient "au-dessus de lelmslforcee, de manière

que tu ne ressens jamais l’atteinte des maladies dan-
gereuses. S’il te survient. un légernaceès de fièvre, tu

lui cèdes quelques installe, bientôt turh secoues et
l’en débarrasses Par la dièse. La fièvre s’enfuit épou-

vanïée à la v’ue d’un malade qui se gorge d’eau froide, e

et ennoie promener les médecins arec leur Lrégîme.

LES riches, au contraire, vietimçs-de leur intempéc

rance, que demain: n’éprouventpils pas! goutte ,
hthisie, pulmonie, hydropisie, car voilà les enfant
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84 LE soues ou LE coq
chimois nolurtlôv. Totyzpoüv il; 0l

repas somptueux. Ainsi donc d’un côté ceux
aérés .ëPŒVTGÇ ŒÜTOÛ; installa , 6.017111?

d’enlr’eux (qui) ayant élevé eux-mêmes beaucoup , comme

6 ."lmpo; , nul «Incideavrsc a? sur,» , où!
Icare , et s’étant approchés du. soleil, ne

sidère; on n «ripent; immun «sur;
sachant pas que Il aile était adaptée l eux

21:90.7) , incivique bien phono tin,
avec de la cire , ont fait quelquefois l un grand
mît-170v, élimerons; I s’n’l xsçaliw ê; nilwpç.
bruit, étant tombés sur la tète dans la mer.
Ai: .5170: , narrât 1-610 Aaidalàvl un êppo’vna’atv

Mais ceux qui , mirant DédaIe , n’ont pas recherché

m’ont pst-iules: , (mai ululât ,
tout-à-fait les (lieux) sublimes, ni les (lieux) élevés,

cillât npdeysza , si; voriësaeassuais les (lieux) voisins de la terre, de manière à s’bumecter

bien rôv 101969 s’il i (En; ,
de temps en temps la cire avec la vapeur de la mer ,
057M si; 16 tolu chéneau-a écoulât.

ceux-ci pour la plupart ont volé en sûreté.

MIKYAAOX. A6731; usât; ému-Mi;
MICYLLE. Tu parles de certaines (gens) modérés

nazi auveroâç.

et raisonnables .
AAÈKTPTQN. Minot 7s, a. Minus, tact; à»

LE COQ. , Mais certes, ô Micylle , tu verras
rai; moufliez: miam clamsât; «va aillant , ôtas
les v naufrages tout-à-fait honteux des loutres, quand.
ô Kpaïeo; , mpwsnlpéuoç 1-6: tapât , rapin:

Crésus , arraché (dépouillé) de ses ailes , fournit

x hmm"; , part. pl. muse. son a de l’urine.» , fut;
âjLnfdcos , aor. a hmm , part. humus» , parf- lpmtnwxa , tom-

er sur. . A -l.

.».- v------.



                                                                     

DE L u 01E tr. 85v
70112. Tutyapoüv ai pâti cabrais champ 6 "kapo; Ém-

L l . A a.
tolu 59ans; aûroùç , ml 17:1.m’toioawrsç tu) filé? , oint

sidéra; au 3:an immun auroit; ri mêpwatç, péyav

Éviore 7:61: nairayov émincer, êrri mg)an ê; trilat-

706 Ëpttrsao’vreç. 4000!. 6è nattai ràv Adiôatlov psi traîna p

ysrëmpa, pnôè mais êquo’onotv, and; 1119607511,

à); vou’ÇsaGaz éviers si) au?) rôu m9611, de 16 «ou,

05101 daçaltîiç dérangent. (
MIKYAAOZ. ,ETELEU’ÆÎQ rtvaç, nazi (must-où; 7.5’yetç.

’AAEKTPmN. Tâw [ténor 75 aïno)» (imitons,

talc; vauayz’aç mima clampai; 13mg à); , ôtas ô Kptiao;

napzrerzlpe’vog rai napel yélœrot napéxp Hépaaug,

de leurs magnifiques repas. Aussi ceux d’entre eux,
qui, semblables à Icare , ont pris un essor trop élevé,

et se sont approchés du soleil sans voir que leurs ailes
’ n’étaient attachées qu’avec de la ’cire , sont tombés avec

grand fracas dans la mer. Ceux, au contraire, qui,
à l’exemple (le Dédale , moins hardis dans leur vol ,

rasent la surface des eaux, afin de tenir la cire de
leurs ailes dans une humidité convenable, ceux-là se
voient à l’abri de tout danger.

MICYLLE. Ah! voilà des gens sages et rai50n-
nables;

LE COQ. Tu peut encore, Micylle, t’instruire
d’après les honteux naufrages de plusieurs autres. Ici

c’est Crésus dépouillé de ses ailes, montant sur le



                                                                     

85 LE sonar: ou LÉ coo
75h)": Hépo-auç, àvafiaivmu hi. fin rupin, à

rire aux Perses, en moulant sur le bûcher, on
Atovôcio; l meaiuôtic ri; rupawiüoç 8:35:01p

Denys dépouillé de n royauté enseigne
ypoîpyz-ra in lignifia) , àuayxàÇœv maie
les lettrés à Corinthe , contraignant les anima
«maman , parai 17111211161711! âpxn’v.

à épeler , après une telle puiulnce.
lMlKTAAOî. Einé pot , ’Alurpvôw , ai ci:

MICYLLE. Dis- moi , . Coq , et toi
à1ro’1-s 5160: flafla); (75:9 (pi; fiaaeltüam ne!
quand tu. étais roi (en tu die avoir Pépé aussi

mm , floiou rivât; hawaïen:
lntrefou), quelle u-tnéprouvé (commentas-tu trouvé)

:5:de rhô pieu; ’Hwouv 51:00: mvnôadpov ,
cette vie ? Sans doute tu fus tout-à-fnit heureux,

Ëxmv 5 n m9 t’a-ri 76 arçâlatov ànc’wrm
ayant. ce qui certes est le comble de nous
reîw n’a-yaQo’w.

les bierîl. -AAEKTPYQN. Ai ph àvapwicpç la, a.
LE COQ. Mais ne rappelle pas (cela) i moi, 6

Minou" oüru 1’21: tpzaàelco; du ’ 3016» ’
MM lle: un: j’étais trâ-malheunux alors: panifient

pi» sium navrvôai’iwu mini roi;
il est vrai être tout-à-fait heureux par toutes les chues

35a) , 5m? firman: , ai 5Mo» ,
du dehors, ce que tu duau’ ’ bien, muni nia-dodus,

cuvé)» Fortin; (bing. iparticipant de dix mille chagrine.
MIKYAAOE. T1161 ranima; ; 7è? qrhç empâ-
MICYLLE. Desquels? ou tu dis du (chou!) eun-

ôoEa au! où mimi mord.traire. il’opinion et non toue-LE: (nullemt) myahles.

l Denp le jeune.
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basa-(vœu êni du mapalv, à Azovûnog sanctifiai;

A. fis tupavw’âoç Eu Kopt’vûq) 7paîupata adulez!) , une!

a mlmaûrm üpxïm, nouai-a aullasz’è’ew duayxéëœv.

1 MIKYAAoz, Eîné ou, a, 3313:?va , ab 6è 61:61:
’ .fizdtleia; 5060: ( çà; yalp nazi paelleüam’ flore) , mica

W64 ËuEApaierlç êuiveu toüfin’ou ; ’Hnou navnôat’uœv

flafla, ra neçaiÀzzov 3 n zip tînt 103v 4570196»: «inciv-

tœv Ëxwv.

Il AAEKTPYQN. Mû 5è aluminium p.5, ôMt’xuns.
e’âtœ 2910033110; in ro’re ’ roïç yèv ëEco «ému, 61m)

Ëçnaûa, Traveuôaz’pmv sium ôonc’ôy , ’ëvôov 3è, implora

chalon; cuvé)».

MIKrAAoz. Tic: mérous; ucpaîôoëa 7&9 and 06

nés!) moral qrîç. ’
bûcher et prêtant à rire à ses vainqueurs. Là, c’est

Denys détrôné, qui montre à lire dans Corinthe,
et qui après avoir régné sur de puisons états, la fè-

rnle en main fait épeler de Petits enfans.

MICYLLE. Dis-moi, mon Coq, et toi lofiqne tu
étuis roi (car tu me dis l’avoirvété) , comment le trou-

vais-tu de ce genre de vie? Sans doute que’possédmt
le plus grand de tous les biens, tu êta-Eau çomble de
la félicité.

LE COQ. Ne me le rappelle pas, MiCylle, tant
j’étais malheureux alors! Ilest vrai qu’au dehors rien

ne semblait manquer à mon bonheur; mais ou dedans
j’étais rongé de soucis.

MICYLLE. Comment! voilà une chose bien étrange

et bien difficile à croire. *
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AAEKTrmN. ’H (qui! ne, xénpa;

LE COQ. Je rommmdais il est vrai sur un psys
min 6H77): , (la Mâcon: , rani; ranço’pou ,
non petit , ô Micylle, sur un (pays) produisant tout ,
ni àEiac Baupâcreem "MW: àvôpénew
et digne d’être admiré par la multitude des hommes

mi nome: trin mûron i» rani;
et par la beauté des villes entre les (psys qui le sont)

paillera: , ri xaraèficonévn; ratatinai; vaueLno’potc,
le plus, et erroné de fleuves navigables ,

zani. xpœpr’vnc 3116:er 51”6pr. i Karl orpa-
et se servant d’ une mer qui n de bons ports. Et une

nô: in rani , mi. ivr-armée était (il y avait une armée) nornbreuse , et une

ne; wyxnpornpe’vn , mi sopoçoptxôv oint
ce volerie disciplinée , et une surale non
éliyov , rai rpzripsiç ,A mi nid-190c chipiele
petite , et des trirèmes , et une quantité innombrable

xpnpérm, zani xpueôç 6 une;
de richesses , et de l’or creux (de la vaisselle d’or)

mina-alu; , nui. «in: ri en» rpuyqxôia r9):
en grande quantité , et tout l’ annuel pompe de

âpzi; , ËEœyzmps’vn I ê; inrspfiolfiv.
l’autorite souveraine , enflée i l’excès.

’Qers 61:67: «pelant, née 0l. kol-
De sorte que quand je sortais , certes le 131118.3er

loi "poe-infirma)» , ml ou" , êpq’w 7nd:
nombre adoraient (moi) , et pensaient Voir un
3:6», mati.x mon ln’ ænmç marierois ânonnai
dieu , et les une sur les autres accouraient pour voir
p.5 ° (li ni aimés"; Erri roi 15’791 irienne
moi : 9: les entres montant sur les toits comptaient
in prié]? impartira: si: i863: 15
en grand (honneur) d’evoir vu parfaitement le (mon)

1 Part. pari. peu. de and».

l

Ë

1

i
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au! A:

il]

in): LUCI’Bua 8g
AAEKTPYQN. îprou né): oint 69177,; xoôpotç, (Ï) Mi-

xuÜe, napoo’pou rwèç, uni 1:7.7505t du?po’mow , nazi

militari-div militoit: êv rai; paillera: SavuaiÇEUQm
vigies, trompois TE vaucmôpozç natap’èeoyëvng, mi

Salé???) 5’36qu xpœye’v-nç. Kazi arpentai in! n°7005,

nazi Entres ouyxsxpornue’vn, nazi dopuqzoptzàv oint. 0’11’-

7ou, nazi tpnlipetç, nazi xp-npaîwv ulfiâoç dvépienou ,

nazi xpuaè; ô uoïÂoçvuaîpuoluç, nazi si sur, tfig dpxfiç

rpazycpôz’az mica: , à; ôuepëolfiv ÉEœyzœuEvn. "flore,

imite fiPOÎOtht, et yéti fientai upootmivow , mi ses»

riva: épais (bouta, nazi aïno; êu’ ailloit auss’ûeov dipé-

11.51101, (ragot 6è, nazi Èn’i rai téyn aimons; Eu peyaîltp

irien-to simien); êœpaxs’vat Il). Çeüyoç , tût! êçeotpt’ôd,

s LE COQ. Je régnais , Micyllei, sur un vaste pays
fertile en productions de toute espèce , célèbre par la

multitude de ses babitans, par la beauté de ses villes,
arrosé de fleuves navigables , environné d’une mer.

munie de bons ports. J’avais infanterie considérable,

cavalerie bien disciplinée, garde nombreuse, des ga-
lères, des richesses immenses, quantité de vaisselle
d’or, enfin tout ce que la pompe royale a de plus im-
posant et de plus majestueux. Aussi dès que je parais-
sais en public, mes peuples se prosternaient devant
moi, croyant voir une divinité. Les uns accouraient
en foule, et se poussaient pour me voir; les autres,
montés sur les toits, regardaient comme un grand
honneur d’avoir vu mon attelage, mon manteau royal,



                                                                     

go LE SONGE ou LE coq

l I 1 s I
Çeüyo; , 171v epsmptdat , çà dandinez , tous
char , mon manteau , mon diadème , ceux

. , .NIDOflOFKÊÜOYTa; , rot]; incurvai); A:
qui marchaient en avant de moi, ceux suivant (moi). Et

. . .E71.) sidis; mon tiriez .l unmoi sachant combien (d’uflaires) tourmentant et
Èerpsps’v p.8 , cw:7iyvmoxov tais haires;
agitaient moi , je pardonnais il est vrai à ces gens-l3

ri: âyvoîu; , s (li filions lumen avr:
leur ignorance , mais j’avais pitié de moi étant

durites Émises: roi; limailles; n noloaeoîç , clou;
semblable à ces grands V colosses , tels que
il Ondine; , à Mûpow , à liguas-élu; imines.
ou Pbidîas , ou Myron , ou aritÀle en lit.
P829 hum; Environ: , 6 pis - ’ rai
Car chacun . d’eux, l’un - il est vrai V, quant l 1’

5:16; , êta-ri Hoasidsïiv i) Z313; i valvule; ,
extérieur, est Neptune, ou Jupiter tout-à-fait beau,
Euvup’yueuive: nous? and fléçuvroç, 310w ’75

travaillé en or et eugivoire , ayant À
dring": mais. â demande à rpiatwav t dû

main droite la foudre ou l’éclair ou le trident: mais

V i yîle ûnozûxlmc v trip; - rôt Ësdofisv, (Hou.
si ayant penché (toi) tu examines le dedans , tu venus

rasât: pullula; nazi. yénqzovç , j zani flou;
des leviers i et. des chevilles , et des clous

nenspovnpivou; dmpmàE , and stoppai); and
transpercés de part en part, et des poum et

comme , mi 11I’Ï1’TGI; , nazi m1614 , gal.
des coins , et de la poix , et de laboure, et
ramai-mV ruât «unira diaspora» hotmpoüaau’
itelle certaine grande dilimrnité demeurant dedans:

s 3°. pers. imp. de datais).

A
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16 619557411, toùç «gonolmeûovtaç , Toi»; inopëvouç.

ïV5) 3è 5365; ôno’aa: à: riviez ni Ea’çpeqasv , éteint;

pèv 1:77; aîyuofaç auveyz’yvœaxov , ipaurôu ôê fléaux!

5610m; aura: 1min,l (1.554101; êzeiuozç xolomoïç , du"; à

d’arôz’ag, à Mu’pow , à Hpaëu-e’lnç ênot’nosv. ’Enet’v’œv

7&9. e’zaaroç, rai êztôç, ô ph Hoastôôv à Z515; in:

13:57:45.0; , xpuaoô te nazi êÂéçavtog ëuvezpyaapévoç,

upawàv , à dot-parfin, î; qu’avez» ixow ri 655:5?

il! ôè ÛKom’azpzç 153.7416: Ëvôo9ev, 64m 90x106; nua;

nazi 7611290129, mi filou; ôcapnàë nenegovwe’vouç,

mi ioppoùç, nui açfivaç, and affin, mi m7614,

k a A u , I I ’ uun rotaurnv uval 7:01an «papotai! unotxoupouaav

mon diadème, mon avant et mon æfièn-garde.’Tonr

moi qui connaiSsais tous mes chagrins et meé tour-

mens , j’excusais leur ignorance en plaignant ma

misère; je me comparais à ces statues colouales,
chefs-d’œuvre de Phidias , de Myron on de Praxitèle.

Au dehors c’est Neptune le trident en main, c’est

Jupiter tout brillant d’or et d’ivoire, armé de foudres

et d’éclairs. Mais regarde au dedans; des leviers, des

coins, des barres de fer, des clous qui traversent la

machine de part en part, des chevilles, de la poix,
de la poussière, et d’autres choses aussi choquaqtes

à la vue, voilà ce que tu y trouveras, sans parler en-
M ; r

r

i .ï

.
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IE6 157w; 37.9190; faunin: , â Fuyan-

i’omets de dire une infinité de mouches , ou , de musa-

,Mw Enrohrsuo’nsvou hie-r: «Groîç. Bandai:
raignes demeurant quelquefois en eux. La royauté
Ëo’rl. mi u rozoürov.
est aussi quelque chosa de tel.

MIKYAAOX. Oùdén-œ 3971690: 16v mûrira
MICYLLE. Tu n’ as pas encore dit cette anone

175:, 01919.; , . nazi. tu); ydyçouç , nazi. pollen: ,
du pouvoir , et ces chevilles , et ces levxers ,
01-mars- du , midi s’xeivnv 71’114 un)» 641mm,
quek ils étaient , ni cette grande difformité ,
in: êa’n’u. ’Q: . 73 18 éga-

quelle elle est. Attendu que certainement le s’avancer

- 10:15::va ànoâlsno’psvov , aux”. f 51’9-
en public étant l’objet de tous les regards , et étant

10’010: 7060!;va , l mi «poaxwoûpsvov
le chef d’une si grande multitude , et étant adoré

daguant»; , ’ÉoLxsv 051-0.) napadeiwun ao-
divinement , (cela) ressemble tant à un exemple co-

loaaaiqo - 16:? ruai-o and c a mania-Lou e
lassa] : car cela (est) aussi quelque chose de divin :

dé en) L57: i551) rai rôt 3103m: rot":
or toi parle maintenant aussi r du dedans du
Roland-917.
Colosse.

AAEKTPYQN. Tl. sima 717.6161; in: , a,
LE COQ. Que dirai-je d’abord. à toi , 6

Mixufls; rob; rpo’Gouç and fù
Micylle ? (te peindrai-je) les éteintes (d’en!) et leurs

dfiyyzra , and. fine-l4 (sa; , zani yin-o;
remords , et leurs scupçons , et la haine
rà 7m à 16W mutina)»celle (venant) de la par: de ceux vivant avec aux

à

..----

à.--.ÜM.- d ...A...---fA--



                                                                     

DE LUCIEN. 957 id; 25’754]! potina abîme, à (4117111701) intolrteudysvov

«sur; ëw’ott. Toçoürdv n mi finalisiez inti.

ulKYAAOE. 01365310) Eqm59a rôv 1mm mi toi);

76eme; mi poxloùç, oit-Lue; rïsv 177g 029177;1 oûôè

un! «imputai: intimai: du nantir, in; êau’v. T2; r6

7: êZehûvew ânoëleno’pevov, and roaoüraw âpxov-

tu, rai apoanvvoüpsvov dazpovicoç, è’omev miro) no-

loaaat’tp napaôst’ypart’ Sauriens! 7&9 u nazi roüro’

si: 6è and rai è’vôoy flan roü Koloaaoü léye. A

AAEKTPYQN. TE apôtov cirre) 60L, (Ï) Mixulls; rot);

oôë’ovç, and t’ai ôiypa’ra, mi aucun, nazi pica; 1:6

core d’une infinité de mouches et de musaraignes qui

en font leur séjour ordinaire. Telle est à peu près la
royauté.

MICYLLE. Mais.cela ne me dit pas encore ce que

tu entends par ces clous, ces leviers, ce vil amas de
poussière et d’ordure que tu prétends voir dans la

royauté ; car enfin paraître en public , attirer tous les

regards, être adoré comme un dieu, tout cela res-
semble assez à l’extérieur du colosse , ofl’re même quel-

que chose de divin. Dis-moi donc à présent que] est

l’intérieur de ce colosse. ’
LE COQ. Par où commencer, Micylle? Te pein-

drâi-ie les rois en proie aux alarmes, aux remords,

. 9 .
aux soupçons, à la haine et aux embûches de ceux qlu
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suai êmSoulà; , , , and. duit ravira 1
et les embûches (qui les environnent), et pour cela l

âme-1 1s 611’102, minium: (mi t’arrives) inmo’lbuov, il

un sommeil et court, et même superficiel,
mal évaipazra profil rapaxiç , and évasiez;
et A des songes. pleins d’agitation, et des pensées

nolonlo’zouç, axai ëlniôaç dei rampât; , à
complexes , et des espérances toujours mauvaises , ou

en»: diaphane , and xpzparwpoùç , ami
(te dirai-je) ce défaut de loisir , et ces audiences , et

dinar; , mai. Exarpærsia; , mi- npoaraiypata
ces jugemens , et . ces expéditions , et ces édlts
nazi anonymat , and. loytepoùç, ûp’ En: oûd’
et ces traités , et ces calculs , par quoi il n’

s’yyivsrat ânolaüaai usa;
est pas même accordé de jouir. de quelque chose

vidéo; am , aillai àuo’cyxp drainerais
d’agréable en songe, mais (il y a) nécessité de veiller

privas ûnèp aimât-nm , " and. Élus [4991:1
seul . pour tous , r et d’avoir dix mille

npéypara.
afi’aires.

r Ai 7è 5ms; yluxepô; ( si): gaza
Mais en e ’et le sommeil doux n’ en! pas

’Ayapipwvat , ’Ar aidas , ôppaivovra t "and;
Agamemnon , fils ’Atrée, agitant beaucoup de choses

optais ,
dans son esprit ,

mal taira , (induras ’Axauâw psyxo’vruv. Ai
et cela , tous les Grecs ronflant. Et (son)

uiôç du: noçât; lumî pin très Audàv 1,
fils étant muet chagrine d’un côté le (roi) Lydien ,

lll.lI,3et4. ta Crésus.

r

3.

îï

î

lj
l.

1

r

J

l

l
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I -
:rrrapal 166v wvdvrmv, and êmëouhiç , nui ôtai saura,

E 5mm: r: o’lt’yoy, êtrmo’lauov nainsîvov , nazi rapaxfis

* nacrai éveipara, un Èvvot’aç nolvnlo’nouç, nazi éluti-

ï

1

Bac dei novnpàç, î) tu» doxolr’aw , mi xp’nparmnoù; ,

mi dinde, nazi êzorparez’aç, nazi npoaraîyuazra, mai

Wudfipdra , mi loyzapobç , in; (in! oôôè Swap émiai:-

sau’ riva; ridée; êyyr’varau, and; dvaîytm ûnèp aînés-

M flou po’vov automnal, mi. taupier EXEW npaîypata ;

Oùdi yàp ’Arpsidm ’Ayaps’pvcm......

Turc; Ëxs 7luxspôç nom: optai» épluchasse: ,

’ mi taira: ësyxôvrœv Àxmâw aîndvtœv. Autre? 8è

v 16v prix: A1336): ou; mp5; ÔV, cou IIe’panv 6è Kléatp-

, les approchent? de là un sommeil court et encore super.

ficiel, des rêves pleins de trouble des pensées qui se

combattent, des attentes toujours fâcheuses. Te dirai-

je que tout leur temps, ils le donnent à des audiences

publiques ou particulières, à des expéditions, des or-

, dres, des traités, des calculs? de là nul plaisir, pas

même en songe; ils sont réduits à veiller seuls pour

leurs sujets , et à porter seuls le fardeau des affaires.

Le puissant fils d’Atrée
Veille, et de soins divers son âme est déchirée ,

. tandis que tous les Grecs ronflent à ses côtés. Ici c’est

le roi de Lydie qu’alllige le mutisme de son fils , là le
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35 Kls’szo; 51140107623.

d’un autre côté Clèarque levant des troupes étranghes

KG tu 1514 flétans É, 3è lAiow zoua-
pour Cyrus (chagrine) le (roi) Perse, et Dion s’entre-
).oyoû.uuoç npè; oc; Haï 75-; Euplxou-

tenant à l’oreille avec certains des Syracu-
z’IN msx

, n . - . .mon une» ’, mu. Œrolspouogl, Erratuoupsvo;
sains (chagrine) l’un , et ParménÏon étant loué

«Ulm 3, rai. Urolayzîo; Uspâixzzu,
(chagrine) l’autre, . et Ptolémée (inquiète) Perdiccas,

and 204mo; Urolsuzîov. mm airain
et Séleucus (inquiète) Ptolémée. t Mais ces chosessussi

limai, rus; layons»:tourmentent (eux), (savoir), quelques uns étant dits
(inoculait-:91; , rai. (la? ’71 Tir-raps; rein

devoir se révolter , et deux ou quatre de (leurs)
sopvço’pwv ôLœluOuFiÇows; npàç (infini); * (là

satellites chuchotant les uns aux outres: mais
16 uhlan» , ôsî 1-013; çzlrârou: ûqaopcî-
le plus fort , il faut leurs plus chers amis être soupçon-

aôau poilue-ra, nazi ébriëuæ dei 1L
nés surtout, et attendre toujours quelque êlxose

(linon 55:21! s’E insérant ’ 706v pâma
de fâcheux devoir venir d’ eux 3 en effet d’un côté

6 infection s’y. 919*132va futé raïa made; ,
l’un a pérl de poisons par son fils ,
V (il à and aùrôç 131:6 ri;de l’autre celui-là aussi lui-même (a péri) par la (per-

Epœpévn; , ü âévaroç l’au); épatai-mono;

sonne) aimée de lui , et une mort peut-être semblable
aurélaâsv 16v filou.
asurpris cet outre.

s Arlaxercès Il, surnommé Mnémon.
a Denys le jeune.
3 Alexandre-le-Grand.
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’10; Kûpq) Esvoloyâ’w, ânon! dé Az’ow 11.116405; ne: rôv

Zupaxouoz’wv natroloyoûpsûoç, 7.1i cillai; Hapysw’whv

énazvoûpevoç, nul Hapôz’xzau Hzolegtaïbç, zani H101;-

uaîov Zélewoç. 300.02 naineïvot lumï, duootfioeaBat’

au, leyâuevoz, ml 66’ ô térwpeç 16v ôopuqaôpœv

npôç dl).filouç ôtadzûupfcovreç. T6 6è péywrov, faço-

pâaûau de? un); (palmât-ou; goûtera, nazi Èxeôœv dei

u duvôv fieu) s’lm’Çew ’ 6 uèv 705v un?) rot": mandés

ênë9avsv in qapudxœv , ô 6è nazi «fait; 61:6 tfig ÊPŒPSI!

une, tàv 6è «filou long ôuozârponoç Saint-o; maré-

lœësu .

roi de Perse inquiet des levées de traupes étrangères

faites pour Cyrus. Dion, parlant à l’oreille de quel-

ques Syracusains , afflige celui-ci ; les éloges dont
son comble Parménion martifient celui-là ; Ptolé-
mée inquiète Perdiccas , Séleucus inquiète Ptolé-

mée. Ce n’est pas tout : apprennent-ils que quelques-

uns de leurs sujets méditent une rérolte, voient-ils deux

ou trois de leurs gardes se parler tout bas,voilà encore
un sujet d’affliction. Mais ce qu’il y arde plus terrible

pour eux, c’est d’avoir à se défier surtout de leurs

plus chers favoris ,’et de s’attendre toujours à quelque

chOSe de fâcheux de leur part. En ell’ef, l’un meurt

z empoisonné par son fils,» l’autre par l’objet de sa pas-

sion, un troisième périt d’une mort à-peu-près pa-

teille.
Le Songe ou le C09, interl. 5
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MIKYAAOX. "An-a7: l 99:; mûron clavai , la
MICYLLE. Au loin ! tu dis ces choses terribles , ô

’Alsxrpudw. 1’on aïoli: àoqulâa’rspov cipal
Coq. Donc (il est) beaucoup plus sûr pour moi

cantonnais , iwtxazuço’ra , il tissu aïno
de couper du cuir , étant penché ,

guéons;

une fiole
muai: »

1d or,
zannis)ouvavaxp a9 si am!

de ciguëmêlé

6 ziuduvoç fuel ,
le danger (est) i moi,

et
t

To

le
si
si

in!
et

àpâprot
s’écarte ris roui; ri;de la coupure de celle

611579»èvrspo’vra

quelquecoupant
Aè

Mais

mua ,
la mort ,

Bit-Ï

Ensuite

. .oripeau
ensanglanter

.
ou. ,

aux ,
à: qui); ,

comme tu du ,
mûrs:

avec cela

e -
un
et

evvo’vrs;

étant avec

récolant ,

ils sont tombés ,
in: tdôw

après que

liera dpotol. roi;
faitement semblables aux

nolloùçin» Eddy

mi. . (invite).
d’aconit.

0711le
tranchet

sûmzaüvrat

font des festins on ils reçoivent

ônoxptraî; rpaytxoîç ,

histrions
o

150);

LE SONGE OU 1.8 COQ À

que de boire du?
gade-rincions 1,

un breuvage offert par l’amitié,

Aè

Mais

rapt) lmôoî

glisse

(45v

il est "si

in"
en

me. ,
droite (ligne) ,
roi» ôaxrülov.

le doigt.
Tl.

peu

Bavoi-

xaxoîç.

maux.
Hâ-

lu"
du

tragiques , dont

se ,

pupiot;
dix mille
qmiuovrau.

ils paraissent

il est permis de voir beaucoup pendant ce temps il est vrai,

dieu
par exemple

Kixponac , il
des Cécrops , ou

3mm;
étant

dtad’rîuzra ,

des diadèmes ,
xo’gsm

une chevelure

Exovra;
c’est

Tnlêpov; ,
des Téléphes ,

ml
et

çzvrdxmna , »
garde d’ivoire ,

Ai in,
Mais si,

[lapidât
un manteau

xpoaônae-rov .
brodé d’or.

210121501); , à
des Sisyphes , ou

signa s’h-
dcs épées Il

ên-iauaros ,
flottante ,

l
ZIZI.

et
u

ne:
El

v
aux

comme

7 191v ne:
il mari va

1 m... Nullis aconùa bibunturfictilibus. Juv.

i



                                                                     

DE LUCIE N. 99

. a! .-MlKrAAoz. Anays! Baud ratura ont, a) ’Alen-
rpudw. ’Epoi 706v 1:07.13 oimpale’orepov anurotopeïv ém-

neztuqao’ta, il TN’IIGIU 027:6 xpuafiç qnaümç, xœveiq) nazi

0210)":th auvavazpaetïaav çtlornot’av. ’O 6è nivau-

voç époi Fèv, si napolzoûoï 1:6 opinoit nazi «pâmai

rît; Topfiç Tif; en” 569i), tilt’yov n aiuéEat mû damni-

lov êtt’epo’vtot. Oi 6è, (à; (fait, Sardoine: sûmxoüv-

rat , mi mûre , popt’mg mutois auvôvreç. Eîr’ êrrezôaîv

néaœow, ayant palliera (palmure; toi; ’rpazymoï;

Q - y T m l ’ d D A I h IUTtOAptTatg, cou noleuç têtu; son aux; par, Kexpo-
naçiëfiâev 6mm, il Zzoôcpouç, il Tnlëqpovç, acculâ-

ptara ixovrntç, mi au?) éleqaawro’nmrra, nazi t’a-L’ast-

I i I I i t 7
mon natrum, un xlotpuô’a: xpvaonaerou. Hv de, ou:

MICYLLE. Bons dieux! tu me dis là des choses
eli’rayantes, mon Coq. Je suis donc bien plus en
sureté, courbé sur mon ouvrage, et coupant mon
cuir, que si je buvais dans une coupe d’or de l’aconit
et de la ciguë, présentés des mains de l’amitié; car

ur moi, tout le risque que je cours, si mon âlène
vient à glisser de travers, c’est de me piquerlËgèi-œ

l ment le doigt et de saigner. Les grands au contraire
trouvent, comme tu dis , la mon au milieu des festins
qu’ils célèbrent, quoiqu’investis de mille maux. Sont-

113 déchus de leur grandeur, ils ressemblent on ne
l peut pas mieux à des personnages de théâtre. Tant

que ceux-ci représentent Cécrops, Sisyphe ou Té-
,; lèphe, ils portent un diadème ,7 une épée à garde
l" d’ivoire, une chevelure flottante, et un manteau tissu
ld’or: mais s’ils ont le malheur, ce qui n’est pas rare,

i

i
l



                                                                     

100 LE SONGE OU LE COQ
«and: , ri; oui-trin «poupoûoaç taraudez!

souvent , quelqu’un a d’eux s’étant heurté est tombé

èv r? «sans? piaf; , napixtt (hindi;
sur la scène au milieu , il fournit ’ sans doute
vêlant roi; fissurait , [Liv vos") «poomnsiou
la risée aux spectateurs , d’un côté le masque
ouvrptâs’uroç dtatô’fipau «on? , «li

ayant été brisé avec le diadème lui-même , d’un autre côté

ri; ail-:1906; xtçalâç ce?) ônoxptraü insexué-
la vraie tête de l’histrion ayant été ensan-
vnç , asti. . 15W coulés; 1ulsvounivœv in:-

glantée , et les jambes étant mises à nu en grande

relia , à; 1s rôt 310809" si; Enfin;
partie , de sorte que et le dedans de l’habit
punissez: son pointu dûs-171m , mi du
paraître étant des haillons misérables , et la

61:63 sont 76v eussent àpopçorairnv and
chaussure de ses cothurnes (paraître) très difl’ormo et

oûxl. nard 10’701! 1’06 nodo’ç. ’0 ê; 51m;

non selon la mesure du pied. Volantn comment
ididaEa: id?) - [Li mi sixaifisw, si) ’Alsmpuàs

tu as instruit déjà moi aussi à comparer, ô Coq

peut": ; HUM: toperoit; ni» 5907) 0500i
très bon? Au reste la tyrannie il est vrai t’a paru étant

n r connûtes. Ai 5361s ys’voto 11mn; ,
quelque chose de tel. Mais quand tu es devenu cheval ,

a s i i a l I la mon , n axait; , u . (lupome; , ’ m5;
ou chien , ou pouson , ou grenouille , comment

Kappa; intima! du dur 131’110 ;
su pportais-tu ce genre de vie ?

AAEKTPYQN. ’Avastî; rotoürov ce» 167w
LE COQ, Tu soulèves un tel discours

Papa», ami si: 1-05 KŒLPOÜ "aptiens. mon,
long, et non du temps présent. Au reste,



                                                                     

,.
1

,-DE Lueur. 10zonai yz’yverau, apoaxpoûaag ne «132661; êv péap rfi

axnvfi xaranéap, yâoita 60.167) nape’xet roi; 35a-
raïç,1:oô npooœmet’ou péta auvtptëe’vroç attiré) amari-

flan, finaypévnç 6è rfiç 0211.9017; moflois Toi) û’tronpt-

mû, nazi râw machin; ênznoli) yupwwpévœv , (à; ni;

te Eaefiroç rai 31460651: oafvsoeac écima 660mm riflai,

nazi 117w épô’aiôwv du ûno’ôeaw épopçotémv nazi oôxi

nattai 10’701: 1’05 man’s. i094"; 5110); (se zani simien!

ëôz’ôaëaç flan, il) [39men ’Alempua’w; 0270m! èupawig

pèv rozoütôv 1:4 6’)an 05:10:. ’Irmoç 6è, à nûow, 1*; ix9i)ç,

à fiaitpaxoç émirs yëvow, nô; ëoepeç êxez’unv 1739 3m:-

tplân’v; -
AAEKTPmN. Maxpôv ,roürov dvœxzveïç tin: layon t

mi où un") napo’vroç xatpoü. filin, ro’ ye moflant»: ,

de faire un faux pas et de tomber au milieu du théâtre,
ils deviennent la risée des spectateurs, le masque et
le diadème sont brisés, la véritable tête du comédien

ensanglantée, ses cuisses à nu en grande partie; on
ne voit plus que ses misérables haillons et son cothurne
tout difforme et nullement Proportionné à ses pieds.
Vois-tu , mon Coq, comme tu m’as aussi appris à faire
des comparaisons. Telle est à peu près l’idée que tu
t’es formée de la royauté. Mais lorsque tu étais cheval,

chien, poisson ou grenouille, comment te trouvais-
tu de ces différens genres de vie ?

LE COQ. Tu entames là une matière aussi longue
à discuter, qu’étrangère à la circonstance présente.
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. , . . - araya moulais-z , oud": rom plus cette
en i général, (il n’y a) aucune des vies qui
Ëô’oEé lune ou): ànpaynous’arspo; roi]

ait paru à moi n’être pas moins soucieuse que la vie

àvûpwmiou , étampez-pinyin: rai; inhalas;
humaine , circonscrite (dans) les désirs

igue-Lunch.- pâma; and. xpsiouç. Ai 06x (in
naturels seuls ’ et dans les besoins. Car tu ne ver-

» l I t L ” Ddu; tu sauves; ami-ou calcium ,rais pas dans ces (autres animaux) un cheval financier ,
in pdrpzxov auxoça’wrnv , à adonis coquerie ,
ou une grenouille sycophante, ou un geai sophiste,

a r a a a . v» .n maranta: 04’01I’0L0V, zou. u and ’ ou:
ou un moucheron cuisinier, et les autrcsclioses que

Q - Û I ltillât; 51111116514575.

vous recherchez.
MIKYAAOZ . Taûrçi in»; ailnôî, ,
MICYLLE. Ces choses (sont) peut-être vraies, i

on En

nlisiez-purin. 8è 5’76.) ou): alexüvonai 167w» np’
àCoq z mais je n’ ai pas honte de dire

as 5 7: nénevGa. (Nadine) abonnai
toi ce que il est vrai j’ai souffert. Pas encore je ne puis

àmpzàsîy «in: énieuniav , fini rixes , En
avoir oublié le désir , que j’avais , depuis
www , flutée-6m nitouche; t me: foûvzin’vwv
l’enfance, de devenir riche: mais ce songe
Emma and Ën pas npô faire 67491196»: ,
est. placé même encore à moi devant les yeux ,
ênsdsixvüpevov 1-6 xpuai’ov , nazi ànonviyojiai

montrant cet or , et je suis tourmenté
poiliez-a: ë7ri. fifi Xflfülbü’ffp Simon 1911963er c’v

i surtout sur ce maudit Simon enflé dans
dyaeoî; ramât-oz;

des biens tels.

l.- -mjn. d



                                                                     

DE L ne r E N. m5
066W; 55m; oint aînpayjiovs’atepoç mina Bien: ïôoEé pot

roi dv9pœ1rei0u, privai; m7; (paumai; émûupi’aiç nazi

xpu’auç épagnetpnpe’voç. Tela’wnv 6è tmmv, à auno- ’

(POÊWYIV finîfpaxoV, 7l copierai); noloiôv, il 641011015»

NÔVŒKÆ, mi r’ me: 50a ôtai-zig inimôeûere, 013x au

iôotç s’y Ênsi’votç.

MlKrAAoz. ’Alnûfi mûron in); , (in) ’Alsxrpuoiv ° 5’76;

6è 5 75 nênovea, aux aicxûvoptau n96; 0è léyew.
06651:0) émanai ânoya9eïv du émûuut’av , 13v En irai.

500v eïxou nitoûaiog yeve’aaai’ aillai p.0: nazi roûvûn-

mou in 1:96 10’014 àchanic’ôv 501m5», émôenwûpevoy

16 xpuai’ov, nazi profitera ê-ni et?) 10110:9er Eiywvz

sinonviyoiiai rpuqôvti in dyaeaïç roaoûroiç.

Cependant , en général , de toutes les conditions , celle

de lhoni me m’a paru la moins tranquille. Tous les au-

tres animaux en effet se renferment dans les désirs et
les besoins de la nature. Tu ne trouveras parmi aux
ni un cheval financier , ni une grenouille sycophante ,-
ni un geai sophiste , ni une mouche Cuisinière , ni au-
cune des autres misères de l’espèce humaine.

MICYLLE. Tu as peut-être raison, mon Coq; ce-
pendant je ne rougirai pas de le découvrir mon faible.
Je ne puis aujourd’hui même me défaire de l’envie de

devenir riche, envie qui date de mon enfance. Ce beau
songe qui m’étalait tant d’or, je l’ai encore sous les yeux,

et surtout j’enrage dela position de ce maraud deSimon,

qui vit dans les délices, comblé de tant de biens.
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AAEKTPYQN. ’E’yù ide-optai as, il» Miami]: ,

LE COQ. Je guérirai toi , ô Micylle ,’
fiai êmimp uùE Écris - En , ëEavaa’rà; frou
et puisque la nuit est encore , l’étant levé suis
ne: ’ 76m t àmiEœ a: npô; - irraison rôti zéphirine

moi: car je conduirai toi vers ce - Simon
aérés , ami. si: tàç oixiaç fait: ânon

lui-même , et dans les maisons des autres
"louaient , à: l i301; niai être: rie

riches, p0ur que tu voies quelles sont les choses
nap’ axiroïç.

chez aux.
MIKYAAOZ. [16; raina, 703v Sapin xa-
MlCYLLE. Comment cela , les portes étant

zirconium ; ni) zani. mutinaient pis ror-
ferruées ? est-ce que aussi tu forceras moi à en-

Zœpuxuv ;
foncer les murailles ?

sAEKTrmN. Oûdæpo’aç’ me Nappe; ou...
LE COQ. Point du tout; mais Mercure àqul

sial ispôç , Ëômxs’ piot . roi-to s’Eadpsrou ,-
je suis consacré , a donné à moi cela de précieux ,

5-; Tl; 16 mspôv oùpazîov 16
si quelqu’un (avait) la plume de me queue celle

pinteroit ô 6U étalât-rirai Écris Emmapne’ç" ,
la plus longue qui par sa souplesse est recourbée.....

. MIKYAAOZ. Ai 86° retentirai tic-ri en.
MICYLLE. Mais deux (plumes) semblables sont Àtoi.

AAEKTPYQN. Toiwv 31ch - (inondant; 16
LE COQ. Donc moi ayant arraché 1’ (aile)

destin , 510) napàexw du: îlets , ê; 560v
droite, celui à qui je la donnerai à avoir, en tant que

1 I i - I I l Ia.» poulamon , o ramure; duvettent n automne
je voudrai , un tel peut et ouvrir

î

"-4 a 4l, e..-e

4k. J... h
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on LUC lEN. 105
AAEKTPYÎQN. ’Eytô et Maman , (Î) Minuit: , mi

it’irëfnsp in NE écru! , êEauaaràç étron [son émigra) 7d?

ce api); miro» émirs» tin) Ziywva, mi eiç rai; TÔV

aillera flancher ciriez; , 03; l’âme oie: rai nap’ «sur;

son.
MIKYAAoz. H65; 10610, nanisiouévœv rôti Svpâw ;

i si un nazi roixwpuxeîv pas auvavaym’euç;

AAEKTPYQN. Oùôapâiç 50.76 ô cEppi); oinrsp tapât

tipi, s’Eai’psrov ëôœné p.0: roüto, fiv tu; ri) oûpqiov

ntspèv ré pinterez: 3 6U étalômra insoumis êari. . .

* MIKrAAoz. A60 6’ è’ou aoi rozaüra.

AAEKTPI’QN. To 655:6» roi’vw (ne) 62v E76.) émanai-

aaç uapéaxœ Exclu , ê; 500v in: Boüloym , vivoi’ytw 1s

LE COQ. Je vais te guérir, Micylle; et puisqu’il

est encore nuit, lève-toi et me suis: je te conduirai
chez ce même Simon et chez d’autres riches pour te

rendre témoin de ce qui s’y passe.

MICYLLE. Comment cela , puisque les portes sont
fermées? faudra-kil percer le mur?

LE COQ. Point du tout; mais Mercure, à qui je
suis consacré, m’a accordé un privilège précieux. La

plus longue plume de ma queue, qui, par sa souplesse,
se replie sur elle-mème......

MICYLLE. Mais tu en as deux pareilles.
LE COQ. Eh bien! avec cette plume droite , celui

pour qui je l’arracherai , et à qui je la donnerai , peut,

. ç 5
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micas Stipow , 201i 6p 52» ce m’a-ara: 061
toute porte , et voir toutes (choses) n’
épépina: r «616;.

étampas vu l lui-nième.

MlKYAAOE. ’E).s1739u; pu , a) Mini-potina,
MICYLLE. Tu étais ignoré de moi, ô Coq,

t Ç t l l 1’ i I I lau ont zou 70m. A ou» mi napaaxpç sp0:
toi étant aussi sorcier. Or donc si tu fournis à moi

1051:0 50:25 , élan Eu fipzxsi rôt mis-ra
cette (plume) une fois , tu verras dans peu toutes les

Zippwoç parfums-nuira: Jappe ’ 7&9 . ju-
(choses) de Simon transportées 1c] ; car je trans-
raiera) «ont repentir» ’ 8è li nspi’rpàEe-rau
porterai elles en revenant : or lui rongera

«50L; fait xarruuarœ ànorlivœv l.
de nouveau ses rognures de cuir en (les) tirant.

AAEKTPYQN. Où 33.1444 coût-0 quia-9m t
LE COQ. Il n’ est pas permis cela arriver:

l l l - I 1 i Il a70tp o Eppmç nzpn’rysils , av o slow ra
car Mercure a signifié , si celui ayant cette
rrspôv êpyoiÇs-rsti ri 101.0610 , pi àszon’o-avra
plume faisait quelque chose (le tel , V moi criant

xaraqawpaio’zt attirée.

de faire surprendre lui.

MIKYAAOE. A éysiç abriâmes , ’Eppi-a
MICYLLE. Tu dis (une chose) incroyable , Mercure

5-110: «076v zlénrnv , 990m. roi; 62net; roi? *
étant lui-même voleur, envier aux autres la
rota-"itou. Ai amiantes opus; ’ 754p
pareille (chose). Mais allons-nous-en ensemble; car

astraux. 7017 zpudiou , in dévaluai.
je m’abstiendrai de cet or , si je le puis.

A
l Ordinairemcnt ànom’vwv. La leçon que nous adoptons est



                                                                     

in]; LUCIEN. m7imposte; naîtrai» Super ôÜvdtdl, nazi ôpqîv ra? mina

010x OPUPÆVOÇ azurés. -
MlKÏAAOZ. ’EleMGsig ne, il) ’Alewrpuâw, niai si:

7671s (in). ’Epioi 6’ 05v in: roüro étai napéaxng , 54m

rai 24400110; minaret in Bpaxsï 65590 persvnué’yjis’voc’

paroles) 702p me napelâdw ’ à 6è 0159;; nepirpcôëetai

titreraient! roi renégates.
AAEKTPYQN. Dû Sept; 7511522991: tofu-0 ’ ramifiais

7029 ô ’Eppfiq, in! TGlOÜTo’tI Tl épyaiamau ô ëxow 10

urepàv, évasoiaavrd pis naraowpaêaai 01-31614.
MixrAAoz. ’Am’ûauou Myrte, zle’ntnv 16v ’Epurîu

«616v ô’vta, roi; aillai; (pâmai! r01) rotoûrov. ’Am’œ-

par 6’ être); dçe’Eopat yaip toi) vaci’ou, in: dévaluai.

avec mon consentement , ouvrir toutes les portes, et
voir tout sans être vu.

MICYLLE. Je ne te savais pas sorcier. Si une lionne
fois tu me donnes ton talisman , tu me verras bientôt
transporter ici les trésors de Simon. Je ne sortirai pas
de chez lui sans avoir fait ce hon coup, et je le ré-
duirai de nouveau à ronger son cuir en le tirant avec

ses dents. iLE COQ. Cela ne peut pas être. Mercure m’a or-
donné de faire du bruit pour découvrir celui qui fe-
rait servir cette plume à un artifice aussi criminel.

MICYLLE. Il n’est pas croyable que Mercure,
qui est lui-même un voleur, soit ennemi de ses pa-
reils. Mais avançons, je ne toucherai pas à son or, si
je puis.

justifiée par ces deux vers de Martial, 1X, 74,sur lesquels semble
calquée la prose de Lucien:

Dentiéus antiquas solin" producere pelles,
Et mordue lutoputre vomique soient.
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AAEKTPTQN. ’Ano’nlov upéupov 16 trilov , à

LE COQ. . Arnche aupnnvant la plume , ô
Mixvnz. li 10510 ; aîné-"lat; imam !
Micylle. Qu’ est-ce ? tu a; arraché toutes le! deux!

MIKTAAOE. ’Aaçmlicflpov 0510); , 5
MICYLLE. (Ce un) plus sûr ainsi, 6

’Alexrpuôw , ami 1:6 3951p: En) aï!) 51’799

Coq , et la chose (en) sen moins
âyopqao’u au , oîç ph XuleûoLç ôta? Sén-
diflbrme à loi , pour que tu ne boites pas par l’une ou

pou pipo; tic oûpâç.
l’autre partie de (a queue.

AAEICTPYQN. Eïn. ’Amytù apô’rov è7rî
LE COQ. Soit. Partons-nous d’abord chez

æàv Zipawa , à tapa? un 501w a?» flonflon;
Simon , ou chez * un autre des riches ?

MIKÏ’AAOZ. Oülutvoüv, and; ëni 16v Hymne: , 5;,

MICYLLE. Du tout, nuis , chez ce Simon , qui ,
filoufn’ca; , il?» . àELoî 37mn. rnrpaoûllaüoç

étant enrichi, maintenant ce croit digne d’être letrasylhbique

àwî ôtaaunéfiou. Rai au?) "gipsy-[an 57:1
au lien de dissyllabique. En même nous voici à
çà; àôpaç. Té 05v v 7mn?» 16 p.376: 2061:0 ;
se: pouah, Quoi donc ni-jeàfaire après cela?

AAEKTPmN. ’Em’es; :6 mupôv in ’rô
LE COQ. lntroduis la plume dans la

xlaîepov.

nitrure.  MIKTAAOX. ’lôoù 8h , à ’Hpàxhtç , à
MICYLLE. Voici que cal-tu, à Hercule, la

31590: banni-moral. âne? fluai.
porte fient ouverte boume avec une clef. ,

AAEKTPYQN. tHyoü 5’; tin «Mafia. ’Opê;
LE COQ. Conduit dans 1’ avant. Vois-tu

«me» àypumoüvroc and loyzëo’ynov ;  

lui veillant et calcnlnm ’1’
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AAEKTm’nN. ’Anôrz7.ou, ô M6201): , npo’upw 16

art-(hm Tz’ miro; ëpço) intitulas;

MlKrAAoz. ’Aaçalléarepov oütwç, a) Alezrpwbv,

neuf au: Ërrov dyapqapv r6 fipà’ypa âv du , à); un xan-

130’014 ôtai Sérepov tr"); oôpâç Pépog.

AAEKTPïnN. Eïeu. ’Eni 16v Humus: npôrou imp.",

û flap’ (filou uval tâw flouait»;

MlKrAAoz. Oûuevoûv, aillé êni rôv 244mm, il;
abri amouüdëou , terpaoûnaô’oç fiân, filoutfioaç ,

’eïvou &ELoî’. Koçi En népeapev êni rai; 369m. T15 05v

11’016) tô une? roüro;

AAEKTPYQN. ’Em’ûeç to mepàv 3’111 ra xleïûpov.

MIKrAAoz. ’lôoù 673, à) .HpaÉxÀELç, énuméraient

(Dam-:9 me; ri 31’491.

AAEKTPTQN. iH-yoô à; t6 "page". iOPqîç aûrôu

âypumzoüvra mi loyig’ôpevov;

LE COQ. Commence, Micylle , par arracher la
plumew. Quoi! tu les arraches toutes deux?

MICYLLE. Pour plus de sûreté, mon Coq ;ta queue
en sera moins dilforme et gardera mieux l’équilibre:

LE COQ. Soit. Allons-nous d’abord au logis de
Simon , ou chez quelqu’autre riche?

MICYLLE. N’allons que chez Simon , qui , depuis
qu’il a fait Fortune, a jugé à propos d’allonger son nom

de deux syllabes.... Mais nous voici à sa porte. Que
faire à présent? ’

LE COQ. Mets la plume dans la serrure.
MICYLLE. Par Hercule, la porte s’ouvre comme

avec une clef.
LE COQ. Avance.Vois-lu commeil veille elcomple

ses écus? -



                                                                     

MIKYAAOE. me, sa Ma, me; «à» l
MICYLLE. Je (le) vois, par Jupiter , auprès d’une

Spualliôaz àpaupa’w 75 and. diluiez» ’ 5’ ont,

llO* LE SONGE OU LB COQ i

lampe obscure même et altérée: et il est l
mi «3196; , min 0H" (indou , (Il ’Alsxrpuôw, i
et pâle , je ne sais d’où , ô Coq , i
rai xariaxlnxsa infirmât; (Un; (blondi 1
et Il est. desséché étant consumé tout entier probablement le

t l A
une appavridosu - yàp 82Mo); éliysro où vo-
par les soucis 3 car autrement il était dit n’ être pas

cela.
malade.

AAEKTPYQN, "Anneau 5: émir 1E? clef:
LE COQ. Écoute ce qu’ il dit: car tu sauras

56:9 Ëxu 061m.
d’où ilsetrouve ainsi.

ZIMQN. n Oùxoûv nia biaisa: ÊÊdop’rz’xov’ra

SIMON. c Ainsi donc d’abord ces acharne-dix

fêlure: xaropeiipuxrm «d’un: niaouli); (me
talents sont enfouis tout-à-fait sûrement sous ce

xliap , nui oùdsiç Cid: Éloi; ’ (li
lit , et personne ne (le) sait aucunement: mais

. . . É , .tantale; o maudite; "bide ne xaraupômovra ra
Sosyle le palefrenier a vu moi cachant ces

ixxzidsxa 67:5 si) (poing) ’ 706v écria
seize sons cette mangeoire: en effet il est
61m; «spi 76v imam , oüx in «du»

entièrement autour de l’ écurie , n’ étampas du tout

Enspslh; , r’ alla); midi çilârrovoc. Ai
soigneux , et d’ailleurs ni laborieux. Or (il est)

du); noir-lof: «ne.» 1067m
vraisemblable beaucoup plus (que) ces (seize talents)

du; misent: - à vip réera 6 Tfësoç
avoir fié enlevés: autrement en Je; d’où Tibie



                                                                     

ne Lumen; lllMIKYAAOZ. r0907) , in) Az’a,1rp’o.; cianpaiV 75 m1
8141600!» du Spvanlôaz’ nazi ÔXPÔÇ 6’ écria, ot’m «’6’

o’nôâsv , si) ’Alsxrpvcbv , and Matédnlmxiv 57.0; ÊXTE-

11,7.sz 1311:6 (ppovu’dœv (khan t 01’) 7&9 voasïv tillois

éle’yero. .

AAEKTPYQN. "Amadou à «punir d’un 7&5; 695v

051m; ëxu.
ZIMQN. « Oûxoüv refluant près êGôoyrîxovta êxsïva,

névu-aîoqzazlôg inti: 173 adjura nampoflpuxrm , nazi oôôeiç

au); oïô’s’ sa! 6è êxxaîôexa aide, sium, 2500610; ô

innoxo’nog 61:43 ri; camp xaraxpûnrovré [18’ 61mg 705v

1189i. 16v innéité s’en); , a?) mon émnelfiç, aïno); t’

oûôè (pilonna; 63v. Eiuàç 3è 5315911020941. 110110.?) filiale)

tonitrua ’ à 11695:; 7&9 6 Tt’Gioç raipzxou «un; 05m) ne?

MICYLLE. Par Jupiter , je le vois auprès d’une
petite lampe obscure et sans huile. Quelle pâleur!
quelle maigreur! Ceci m’étonne ; il faut croire qu’il
est rongé de soucis, car on ne lui connaît point d’autre

V maladie.

LE COQ. Ecoute ce qu’il dit , et tu sauras la cause
de son mal.

SIMON. «Voilà soixante-dix talons mis en lieu de
sûreté. Je les ai cachés en terre sous mon lit, sans que
personne m’ait aperçu. Mais les seize talens que j’ai

l déposés sous la mangeoire de l’écurie, Snsyle, mon

r palefrenier, les aura vus. Aussi est-il continuellement
autour de ses chevaux , lui qui d’ailleurs n’est ni soi-

; gueux ni laborieux de son naturel. Il m’en aura vrai-
], semblablement escroqué bien d’autres. Sans cela com-

, ment Tibic lui aurait-il fait ces fortes provisions de

l



                                                                     

un LE SONGE ou LE; COQ I lÔïl’ÔWWSY . ixôëç afin]! 10’: czar , 057-9
eût-il acheté   hier pour lui de la salaison en aussi l

(451ml; Aê Hui-yen émut-60’911 l 11j
grande quantité? Aussi on disait (lui) avoir acheté, î ba ;

minai. V êllo’GLov 111’141: âpaxyaîw. 05m l
femme des pendants dloreillop cinq drachmes. Ceux-ci g

arasée: aux râpât roi xaxoôaipovo; ’.
diuipent on entier mes bien: de moi malheureux.
’Allà 16: êznàpara 51cm rocaûra où: àno’zau’ui

Main le! une: étant tels ne sont pas placés
par ("a écoulai. A561: 706v [Mi Tl;

Amoi en nûreté. Jecnim en eEet que quelqu’un
imapôEaç du roîxov éraflant. mît-raz. Banal

ayant percé la muraille n’enlève eux. Plusieurs
ahanez-un and êmGouleôowi r L pot , zani

portent envie et tendent des embûche! à m0! 2 et
, paillera 6 7:19:er Mixvlloç. n

rurtout le voisin Micylle. a
MIKYAA 02. Ni) Aie: , 7&9 57:2: 5.14016;

MICYLLE. Par aniçer, car (nib) je semblable J
au, ml Fanny; » flua rôt rpuëliæ (ami poum;
àtoi, et m’en vain-je emportant le! écuelles son: l’aisselle,

AAEKTPYQN. MINIMUM, a) mixons, pi
LE COQ. Tain-toi, ô Micylle, de peur quem ne

xzraçmpàap 1311.51; napdv-raç. l
trahiriez nous prêtions.
EIMQN. a rot-na 5’: tara» du?" 5279-4-
SlMON. a Donc le meilleur (en) moi-même sans

4 I
mon oulo’t’rrur. Amyaoràc nepinpc È» m3210)

dormir garder. M’étant levé je parcourrai en cercle

imam-a riz» alain. Té; 0510;; i096 i si
toute la maison. Qui (est) celui-ci ? Je vois toi

x briqua, parf. psst. inhumant , ini. âuvflwau.
* a Kmoôafjaovaç se rapporte à 11mn , renfermé dans du tuai. De



                                                                     

neurales. 11370W 6541614773351: exee’ç; 9.57210 8è 1p” fluctuai êÂÀo’ô’wv

imide: même ôpaxpc’ôv. ’Ûlmç râpai 05m: engerbai

. toi] xaxoôaz’povoç. ’All’ oôô’è rai êxnépam à da-

quia-1m: aigôxsitm, roaaôra ô’wa. As’ô’ia 7013); [ni

mg ânopûëazç du roïxov, tinamou taira. [Douai
3990100136: nazi iniëouhôouac’poc, nazi pallium?) yet’tlov

Mïxullog. n
MIKrAAoz. Na Ma, coi 7&9 55mm; égal), mi raz

tpuGli’a: inti: poilu; 57:5ch Exmv; I
AAEKTPrnN. 21031M601], (Î) Mc’zvlle , un nataçw- a

péage napo’vtaç fluât;- I
iman, a "prtov 705v ëypun’vov aûrôv oulérrsw.

"Anneau nepisap: ôtavazataiç êv x6111,» du oim’azu. Tz’;

viandes salées? On assure aussi qu’il vient d’acheler ,

pour sa femme , un collier de cinq drachmes. Je suis
perdu , ces coquins-là me ruineront tout-à-fait. A pro-
pOs , ma vaisselle n’est pas bien cachée , et ce n’est pas

une vaisselle ordinaire. On pourrait percer ces murs ,
et me l’enlever. J’ai tant d’envieux, tant de gens qui

me dressent des pièges , à commencer par mon voisin
Micylle ! n

MICYLLE. Oui , je te ressemble , n’est-ce pas , et
j’emporte comme toi des plats sous mon bras il

LE COQ. Paix , Micylle, ne trahis pas notre pré-
sence.

SIMON. a C’est le plus sûr parti de se tenir sur ses

gardes. Faisons la ronde dans toute la maison...

même , en latin : nostros vidini flentis ocelles ; ou dans mon
Ncmo scripta lesta: vulgo reclure timenlil. V. H.



                                                                     

114 LE soncn ou LB COQ
7s , a. rocxwpûxs , p6: Mon... brai

certainement, ô perceur de murs, par Jupiter.... puisque

7s ruyxa’wuç (in anion , 51s: :5.
à la vérité tu le trouves étant une colonne , c’est bien.

tAvoPÜEŒÇ «59L: 76 xpuo’iov àpsepvio’o) , I
Ayant déterré de nouveau mon or je (le) compterai ,

[ni n. 6tila0év pas «pria-de peur que quelque chose n’ait échappé à moi derniè-

m. ’I 8015 au; Exjadqus «sa.» in"
ment. Voici que quelqu’un a fait du bruit derechef auprès

ne. Anlaô’h noltopxoûpat mi. ênLGoulcüopAL
de moi. Sans doute je suis assiégé et accablé d’embûches

n96; airains»). Iloü 1-6 Ezçiôm’v (son. ;
de la part de tout le monde. Où (est) l’ épée à moi?

fâv Mât.) ruai l 3017110)va aves:
Si je prends quelqu’un l ensevelissons de nouveau

.
To xpuciov. »

mon or. a
AAEKTPYQN. TOIŒÜTŒ (tél! des , (in Mi.-

LE COQ. Telles (sont) d’abord i toi, ô Mi- ”
nulle , si: Ziumvoç. Ai amiantes nazi. sapai
cylle , les affaires de Simon. Mais allons aussi chez
un aillas , si»; ôliyov ri; watt-ô; écris
un autre , tant que un peu de la nuit est
En lourds.

encore de reste. -
MIKYAAOE. ’0 xaxoà’aipwv! oiou 16v filou Qui!
MICYLLE. Le misérable! quelle vie il vit!-

7s’vou’o Èx9poî: 7 fileurs?» 051m. P069
qu’il arrise i mes ennemis d’être riches ainsi. Du moins
fioûhpmu non-râliez; cuité-a aussi zappa; ànslôsîv.
je veux ayant frappé lui sur la joue m’en aller.

EIMQN. « Tic éreintés jas; Apneûopzs , - 6
SIMON. c Qui a frappé moi? Je suis pillé , un]-

JUHUXYSÇ. a;

heureux (que je suis.) a



                                                                     

un L u c I E N. U 1 1 5
mires; ’Opâ) 05’ 75, (Î) ralxwpûxs, un? Man... ênei

m’ow 75 du: ru’yzaîvezç , 55 ’e’xea. ’Aptûpriao) :1591; nive-

pû’ç’azç 1:6 xpuat’ov, p.7? ri p.2 3967m ôtâmes». ’Iôoù mê-

lw êtjqurnns’ tu; êrr’ âgé. Aulazôr’) nolzopzofium mi ém-

Êouleûopa: 1196i; éreinter. Iloü un; ria Ezqn’ôzov; 5m

lésa) nuai . Gaimœpev 0159:; ria xpîm’ov. n

AAEKTPYQN. Tozaüra yéti 0m, à) mame, rat 2(-
ï (smog. ’A’m’œpsv 6è nazi Trap’ insu nuai, ëwç in 674’-

701: ni; vunrà; lomôv écru.

MIKYAAOX’. cO xaxoôaa’pœv, oies Quai rôti Bibi»;

j ’Exepoïç 05th) fleurai]: ye’xlozro. Kami une); 705v

nattoient; aûtàv dusMsïv Boûlopazt.

ZIMQN. a Tiç ènéraëé p5; lpareûopat ô duarupîç. n

va la ? Par Jupiter , je te vois , scélérat , qui perces
les murailles... Les dieux soient loués! ce n’est qu’une

colonne. Comptons une seconde fois l’argent que j’ai

enfoui dernièrement; peut-être me serais-je trompé
dans mon calcul..... J’entends encore du bruit! on
m’assiége , on me dresse de tous côtés des embûches !

Où est ,mon épée? Si j’attrape quelqu’un! Enterrons

i de nouveau mon trésor. n

LE COQ. Voilà , Micylle, la vie de Simon. Al-
lons aussi chez quelqu’autre riche, puisque la nuit

. n’est pas encore finie.
MICYLLE. Le misérable ! quelle vie est la sienne !

je souhaite de pareils trésors à mes ennemis. Avant
r de partir, je veux lui appliquer un hon coup de poing
* sur la mâchoire.

SIMON .u Au meurtre! au voleur! »



                                                                     

116 LE sonos on LE coQ
MIKÏ’AAOZ. oignit: , and dtaypr’mvs’t , mi

MICYLLE. lamente-toi, et veille , et
7i7vou 654m; rà maints: et; gainas-n , j
deviens semblable quant à la couleur à cet or ,
npoarsrnxùc aurai». lAs’ and; , si. d’ami ,

séchant sur lui. Mais nous , s’ll te plait ,

r s Y
Hauts Pneumo: 70v d’auto-tris. Ai: ours;

allons voir Gniphon 1’ usurier. Or lut
oixsî ami où paupa’w. .1! sa a «61-1!

i demeure aussi non loin. La porte d’elle-même
âviqaxrat mais.

s’est ouverte à nous. .1AAEKTPYQN. ’Opqîç , mit roürov Eraypumoüwa

LE COQ. Vois-tu aussi celui-ci veillant
Ëni ppm-siam, àvaloyzëo’uwov roi); *-ro’7.ou;, mi

de soucis, supputant ses usures , et i
1111011111610: ’ tout dazrülouç, 8s 397’175!
étant crochu . quant à ses doigts , lequel il faudra
lutéine: flâna raz-Ira: paf ôli’yov

ayant laissé toutes ces (choses) après peu (dans peu de
7svÉ09at 609m , il ignition , i1 unso’pwav ; q

temps) devenir cloporte, ou cousin, ou mouche de chien? jl
MIKYAAOZ. ’Opo’o ëv9pœ7rov anticipera: ni 5l
MICYLLE. Je vois (cet) homme misérable v et d

alvin-sou , d’3 filous-ra sûr ou) nolis
insensé , et vivant maintenant non beaucoup m
afin-m 15; ailoit; à ïumdog. Aè si: c
mieux que le cloporte ou le cousin. Car comme

oins; mi infimes 510; 17116 - rein loyautés!
lui aussi est desséché tout entier par les c calculai

inlays» in’ ânes.

allons vers un autre. li

l Litt. : desséché quant aux doigls, c’est-à-dire ayant les
doigts desséchés, amaigris, des doigts de squelette , sans ’
doute, à force de calculer sur ses doigts les produits de son ar- si

Y

u



                                                                     

D E LU c l E N. 1 x 7
MIKYAAOE. Oi’yœge, nazi ôzaypûnvsz, mi agami;

. . i N - - .. -711w: to xpœyz up nonce» npoatcmuà); 0113109; finet;

3è, si ôoxeï, Tvz’qawua ràv ôavscarriv faunin. Où p.1-

xpaiv 6è nazi 05mg oixeï. ’Ave’qoxrat afin; ripïurî 9159:2.

AAEKTPTQN. iOPqîç Ënaypumoüvtq nazi roütov Ëni

I çpovn’ôœv, nivale-jigdpevov Toi); rânouç, nazi roùç 6mo-

rüovç zareaxlnno’ra, Su 65mm ne? ôliyav mina
taira: lmo’vra, aûqmv, à Éynlôu, ’71 xuvôpuzau ye-

1 véaâaz;

MIKYAAOZ. e09:13 xaxoâan’yom nui aivo’nrou à’vûpœ-

nov, oôôè vüv 110M 15; afÀqmç î) émiât); tinamou

r . t l I T a I v C î a- ,Bienne m4 85 un aura; sacret-nuait oka; 01:0 «ou Ro-
ywpôvl ’En’ à’nov aim’œyev.

MICYLLE. Lamente-toi, veille, deviens aussi jaune
que cet or que tu couvres sans cesse de tes yeux. Pour
nous , allons , s’il le plaît, chez l’usurier Gniphon :
sa maison n’est pas éloignée. Voilà sa porte qui s’ouvre

d’elle-même. l ’
LE COQ. Le vois-tu veillant , en proie à mille

soucis, comptant une fois, deux fois , le gain de ses
usures avec ses doigts crochus. Il lui faudra bientôt
quitter tout pour devenir cloporte , cousin , ou mou-
cher-on.

MICYLLE. Hélas ! l’insensé qu’il est , il ne vitpas

plus heureux que ces insectes. Comme il est tout des-
séché à force de calculs! Voyons-en un autre.

g ent. Il n’est. donc pas nécessaire de lire comme le mal-ait
* . Belin , ârcdoyzço’fuvov coli; T6100; zut-rôt 1’006 ËWWÀWÉ’ "Il".

falunera. l



                                                                     

1:8 LE SONGEOU LE coq
AAEKTPYQN. napel 169 aàv Eûzpo’trry , u

LE COQ. Chez ton Eucrnte , s’il
and. Koi i801) 76:9 ri Süpate semble à propos. Et voilà que en effet la porte

àvt’cpnai nui m3171 ’ 5m15 cloisons».
s’est ouverte aussi elle-même: ainsi entrons.

MIKYAA 02. ’Arrav-rzx rouira: îv 51.1.6:
MICYLLE. Toutes ces (choses) étaient miennes

papa» ifmpouûsv.
peu auparavant (il y a peu de temps).

AAEKTPY’QN. Fàp si: ôvetponolaïç 1 Ërt
LE COQ. Est-ce que tu k songes encore

ràv "lotiroit; Ti 05v! mon; à» mi somptuo-
à cette richesse ? Quoi donc! voudrais-tu et héri-

plia: 7061m , à Minime , ni 31mn néwa
ter de ces choses , ô Micylle , et avoir tout ce
rôt Eùzpâtou; g

qui est à Eucrate?
MIKYAAOE. Mnôapôç , «Î» ’Alexrpuo’w ’ cino-

I MICYLLE. Point du tout, ô Coq: que je
bien» «poupe» Mati), il «sinuai u
périsse plutôt de flim, que je soufre quelque
rotai-:010. T6 xpuo’t’ov mi rôt anima pupi-

cliose de tel. Que 1’ or et; les festins se portent
Tu). A60 ôëoloi filoüroç êo’tiv 7s fini. ’

bien. Deux oboles pour richesse sont certes pour moi

noms» , I î roaXoipuxsîoGou. npàç
plutôt (plus précieuses), que d’avoir les murs’percén par

rêne oint-6v. I
des domestiques.

l M. Gail , d’après M. Belin, proPose damaient; , prétendant
que hormonale!» signifie seulement interpréter les songes. Le
sens le plus ordinaire de hammam est celui de rêver , au
propre comme au figuré.



                                                                     

un L-U c1 EN. 119
AAEKTPTQN. Uazpai tin; obi: Eûxpait’nv, si ôozeî’ nazi

iôoi) 7d? âuëqmrazt nazi 151:7? ri guipez t (bore chicaner.

MIKTAAoz. qAnazvraz tazûraz uzxpàv ê’prrpoaeev âgé

77v.

AAEKTPmN. 1E2: 7&9 si: o’vetponoleïç rôv 10.05101»;

11’051! ; êeélozç in: nazi refirent ulnpovoueîv, (Î) MixuMs,

nazi minez Ëxew rai Eùxpairoug;

MIKYAAoz. Mnôazyôg, (Ï) ’Alsnrpuo’w ’ lapai) upa’n-

pou aimions-av, à rotoürziv n flîio’mfldtn Xaups’ro) ri

. xpvai’ov nazi rai ôeïnvaz.Aûo o’ÉoÀoi ëpozye "10516; éon

l paillet! î; totxœpvxeïaâazmrpàç r6»; aînerôv.

LE COQ. Ton Eucrate, si tu veux. Voilà ses portes

ouvertes d’elles-mêmes : entrons.

MICYLLE. Tout cela était à moi tout à l’heure.

LE COQ. Quoi! tu rêves encore à toutes ces ri-

p chasses ! Voudrais-tu donc être l’héritier d’Eucrate,

l’ et posséder tous ses biens ?

MICYLLE. Point du tout, mon Coq: plutôt mou- r

tir de faim que d’éprouver un pareil sort! Adieu

festins et richesses! Il vaut en vérité mieux n’avoir

li que deux oboles pour tout bien, que de vivrelchez
le soi dans des transes coutinuelles.’



                                                                     

120 LB SONGEOU LE COQ
AAEKTPÏQN. ’ADÀ: sûr , 7&9 ripipx

LE Mais maintenant , car le jour (est)
fiât: aimai ri; lexazuyê: miro , àrrichev 01’328;
déjà près. du crépuscule même, retoumons fila maison

, a - a u u n v - vrap nunc. A: oint raz loura: sinuez; , à)
chez nous. Mais tu verras le reste une autrefois , ô
Militant.
Mic’lle.

TEAOE.
21x.



                                                                     

l

D n LU c l EN. 1 2 l
sAEKerN. un; V69 ,v fipëpd 7&9 un époi ra au-

nettoyé; m’ai-è, airions? aimas trop, vigie. Tàjlpztrai 6è

ricaniez; 64m , a) Mixeur.

LE COQ; mais le jour) va bientôt paraître: retour-
nous au logis, Micyll’e; tu verrasle reste une antre

fa... i V . t. l i i 1
. x

Le Songe ou le Cinq , gr.-fmnp-. 6.



                                                                     

a D

ÇHÉZLE MÊME LIBRAIRE.

-...
Tunvermm: MWIMNÉMW- w 4m latins cæ-

afmçois mm la. ma. Colline.
partiaux traductible: : l’une, littérale et interlinéaire,

avec la construction du latin dans l’ordre naturel des
idées; l’ autre, conforme au génie de la langues finn-

çaisc, précédée du texte par et accompagnée de mîtes

«phalères; d’après les principes de MM. de Port-
ROyal , Dumarsais, Beausée et des plus grands mailles;

formatin-n.

Appendix de Diîs.
CICIlo. De Amicitiâ.
--- Do Senectuts.
-- ln Catiliuuu, r, u, tu, tv.
---Pro Ligario.
- Pro Marcello.
-- Pro Milone.
--- ln Verrou: de Signis.
-- In Verrous de Suppliciis.
Camions rhetoricas.
Consensus Nms.
DeViris illustribus urbis Rosas.
Epitome historia sacre.
nonce. Art Poétique.
---- Epltres. livre I".
--- Epîtres, livre 11°.

--- Odes,livresletl1.
---- Odes, livres Il! et 1V.
--- Satires, livra I".
-- Satires , livre IF.
Ovml. Saloon Fabula.
Pesos: Fabula.

QUIITI-CVRC: . Discours choi-
sis.

Morceau: choisis.
Saumon. Conjuration de Ca-

filins.
Discours choisis.

Selon: à profanis scriptoribus
historia, livres I et Il.

Tours. Discours choisis.
Vie d’Agrieola.

Tua-Lus. Discourschoisis.
Vison... Bucoliques ( corn-

piètes).

- Géorgiques (complètes).
- Episodes des Géorgiques.
..- Enéiile,

Premier livre.
Deuxième livre.
Troisième livre.
Quatrième livre.
Cinquième livre.
Sixième livre.


